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Abstrakt: 

I denna avhandling har uppkomsten, lanseringen och etablerandet av det landsomfattande missions- 

och musikevenemanget De vackraste julsångerna undersökts. Även hurdan inverkan evenemanget 

haft på missionsintresset i Borgå stift åren 1973‒1985 har studerats. Både kvalitativa och kvantitativa 

analyser har använts vid genomgång av Finska Missionssällskapets arkivmaterial. Primärkällorna 

består av musikkommitténs och musiksekreterarens protokoll, brev, informations- och sånghäften, 

men också församlingarnas svar på enkäter och responsblanketter. Nyckelpersoner har intervjuats och 

öppna retrospektiva frågor har ställts för att få information om den historiska verkligheten. Dessutom 

har relevant litteratur och diverse internetsidor om församlingsliv, mission, såväl som julsånger och 

julmusik studerats.  

 

De vackraste julsångerna var inte från början tänkt som ett insamlingsprojekt utan för att aktivera 

kantorer och församlingar för mission. Insamlingen Julgåva till missionen hade etablerats redan 1967 

och var något som Finska Missionssällskapets musikkommitté och musikbyrå inte ville konkurrera 

med. Tack vare Gunvor Helanders insatser i musikkommittén fick Borgå stifts församlingar möjlighet 

att delta redan julen 1973. Elva svenskspråkiga församlingar hade anmält sitt intresse för evene-

manget och finns nämnda i det första finskspråkiga informationshäftet. Någon dokumentation av hur 

dessa församlingar har genomfört evenemanget har jag inte funnit. I jämförelse med finskspråkiga 

församlingar fick Borgå stifts församlingar större frihet och kunde hålla evenemanget enligt egna 

premisser och svenskspråkiga julsångsblad kopierades först inför julen 1976. Avsaknaden av svensk-

språkiga julsångshäften i Finska Missionssällskapets musikbyrå, som i samband med flytten till 

Magistratsporten hade reducerats till ett musikskåp, liksom bristen på respons om deltagande från de 

finlandssvenska församlingarna har lett till inkorrekta slutsatser om julsångsaktiviteten i Borgå stift. 

Så länge som mission kombinerades med sång och musik fr.o.m. 1:a advent fram till epifania fick 

församlingarna i stiftet uppkalla evenemanget efter eget gottfinnande och därför var och är efter-

forskning i gudstjänstdagböcker och annonsutkast omöjligt innan namnet De vackraste julsångerna 

accepterades. Sedan julen 1977 började dock namnet De vackraste julsångerna få genklang även på 

finlandssvenskt håll. Specifik information från Borgå stift är svår att finna men sammanställning av 

olika kvantitativa analyser tyder på att publiktillströmningen men också missionsivern vann framgång 

i Borgå stifts församlingar under utredningsperioden. 

 

Epoken med Gunvor Helander som hade kallats till musikkommittén i mars 1973 och som 1975 blev 

musiksekreterare tog en ny vändning när hon i november 1983 blev kantor i Borgå svenska dom-

kyrkoförsamling. Både Helander och musikkommittén avlöstes av en musikbyrå där olika 

musiksekreterare under olika etapper visade sig mindre insatta i hur Borgå stifts församlingar 

fungerar. Därför tog svenska sektionen småningom över ansvaret för sångerna i det svenskspråkiga 

julsångshäftet och såg till att evenemanget kunde fortsätta i Borgå stift. Finska Missionssällskapets 

uppfattning om hur evenemanget fått sin början förändrades också med tiden och blev mer och mer 

avvikande från den historiska realiteten. Hur evenemanget initierades och utvecklades finns mer 

sanningsenligt beskrivet i Finska Missionssällskapets primärmaterial. Musikkommitténs och 

musikbyråns protokoll och brev fram till hösten 1983 torde vara mer pålitligt än generaliserade 

sekundärkällor, som dessutom kopierats vidare från år till år.  
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1 Inledning 
 

De vackraste julsångerna ‒ Kauneimmat Joululaulut1 rymmer en förborgad historia. Redan 

våren 1973 accepterades namnet av finskspråkiga kyrkomusiker i Evangelisk-lutherska kyrkan 

i Finland. Finlandssvenskarna i Borgå stift föredrog däremot mer verklighetstrogna namn, som 

”Musikevenemanget”, ”Mission och musik” eller ”Vi sjunger och spelar i juletid”. Finska 

Missionssällskapet har länge försökt registrera upphovsrätten till De vackraste julsångerna och 

genom olika agendor haft för avsikt att höja på både Finska Missionssällskapets och på 

julsångsevenemangets profil för att kunna uppnå den eftertraktade äganderätten. 

Sedan evenemangets fyrtionde gång, julen 2012 och fram till julen 2016 skrevs ”Julsån-

gerna” med större font, som väl passar in i det ovala röda girlangemblemet som finns på jul-

sångshäftets pärmsidor. Det schangdobla missionskorset pryder varje uppslag inne i julsångs-

häftena fram till julen 2015. Finska Missionssällskapets logo ändrades 2016 till en kyrko-

byggnad, föreställande Missionskyrkan med ett latinskt kors överst. Julen 2017 förändrades 

julsångshäftenas utseende radikalt. Pärmsidan består av fotograferad snö och överst finns ett 

litet rött sigill med initialerna DVJ (KJL på finska). Namnet nedanför är svart och börjar med 

versaler som utmynnar i någon typ av handstil. Julen 2020 tillkom ett ”TM” efter ”Julsångerna” 

och framställs som: DE VACKRASTE JulångernaTM, på finska KAUNEIMMAT JoululaulutTM.2  

På frågan om evenemanget registrerats fås samma svar som getts under en längre tid och 

som lyder: ”De vackraste julsångerna är ett nästan 50 år gammalt evenemang, som så gott som 

alla finländare känner till och därför kan det befästas som ett varumärke.”3 Julen 2020 anord-

nades julsångsevenemanget den 48:e gången, men pga. pandemin strömmades vanligtvis 

evenemanget över Facebook, Youtube eller som tv-program.4  

                                                 
1 I avhandlingen skrivs det finska namnet såsom Finska Missionssällskapet ursprungligen skrev det och som det 

fortfarande är skrivet på evenemangets finskspråkiga hemsidor. Då namnet skrivs med litet ”j” på finska, kan det 

representera församlingarnas evenemang men också övriga organisationers tillställningar med liknande namn.  

2 Julsångshäftena 2020, samt i julsångsmaterial på webbadresserna: https://kauneimmatjoululaulut.fi/ och 

<https://kauneimmatjoululaulut.fi/sv/forsamlingarna/material/> [tillgängliga 2.2.2021]. Ett upplyft TM står vanligt-

vis för Trade Mark, dvs. varumärke och används då registrering sökts men ett godkännande ännu inte erhållits. I 

materialet som Finska Missionssällskapet 2020 utgett i samband med julsångsevenemanget är versalerna ”TM” 

belägna på samma nivå som ”Julsångerna” och därför något som ger anledning till spekuleringar.  
3 Min översättning av medelanskaffningschef Hanna Kalannes utlåtande; Hos förf. e-post Westerling M. 7.1.2021.  
4 I skrivande stund återstår nästan två år tills evenemanget blir 50 år, men endast litet över ett år tills evenemangets 

50:e gång. Finska Missionssällskapets kutym har varit att uppge antalet gånger, som evenemanget har anordnats, 

som ålder på evenemanget. För mer information om chimären ovan se kapitel 4.6 i sin helhet, men avsnittet 

”Strävanden till äganderätten har troligen resulterat i nutida överdrivna illusioner” kommenterar dagens situation. 

https://kauneimmatjoululaulut.fi/
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1.1 Forskningsuppgift och frågeställning 

 

Avsikten med avhandlingen är att undersöka uppkomsten, lanseringen och etableringen av det 

musik- och missionsevenemang som går under namnet De vackraste julsångerna (Kauneimmat 

Joululaulut) och som ofta förkortas enbart DVJ (på finska KJL). Evenemanget anordnas i hela 

Finland och även utomlands, men jag kommer att undersöka evenemanget mer ur ett finlands-

svenskt perspektiv, vilket betyder att jag koncentrerar mig på hur evenemanget utvecklades i 

Borgå stifts församlingar fram till julen 1985. Denna avgränsning behövs för att avhandlingen 

annars skulle bli alltför omfattande men också för att De vackraste julsångerna redan i början 

på 1980-talet ansågs som ett väletablerat evenemang i Borgå stift och överlag i Evangelisk-

lutherska kyrkans jultradition. Samarbetet över språkgränsen har ända sedan första början varit 

viktigt och därför kan den nationella sidan inte förbises. När jag använder mig av namnet 

Kauneimmat Joululaulut eller förkortningen (KJL) hänvisar jag till det landsomfattande 

evenemanget, som också inkluderar Borgå stift. Undersökningen byggs därför upp kring 

följande tre frågekomplex: 

1. Hur fick Finska Missionssällskapet idén till julsångsevenemanget? Vilka var de drivande 

krafterna då evenemanget startade? Varför gick man in för ett dylikt koncept och vad ville man 

uppnå genom det?  

2. Hur fick evenemanget sin början i Borgå stift och hur har det utvecklats under de 13 första 

åren? Hur marknadsfördes projektet och hur utvecklades sånghäftenas innehåll och utseende? 

Fanns det övriga orsaker som inverkat på evenemanget under utvecklingsperioden fram till 

1985?  

3. Vilken betydelse har De vackraste julsångerna haft med tanke på missionen och missions-

intresset i Borgå stift? Vad betydde evenemanget och vilken position fick De vackraste julsån-

gerna i stiftet under den första utvecklingsperioden fram till och med jultiden 1985. 

 

1.2 Tidigare forskning 
 

De vackraste julsångerna har mig veterligen inte tidigare blivit föremål för någon vetenskaplig 

undersökning ur finlandssvensk synvinkel, men i två finska lärdomsprov undersöks Kauneim-

mat Joululaulut i finskspråkiga församlingar. 

Anja Karttunens kandidatavhandling skrevs 1988 vid Sibelius-Akademin och har rubriken 

”KAUNEIMMAT JOULULAULUT: perinne suomalaisessa seurakuntaelämässa”. Karttunen 
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gjorde två enkätundersökningar. Den första enkäten riktades i september 1987 till 515 kantorer 

i de sju finska stiften: Åbo, Tammerfors, Uleåborg, S:t Michel, Kuopio, Lappo och Helsingfors. 

Karttunen fick en svarsprocent på 35,5 %.5 Den andra enkäten gjordes vid två olika julsångs-

evenemang i Esbovikens finska församling, där Karttunen också agerade som kantor.6 Kart-

tunens avhandling ger en god bild av hur Kauneimmat Joululaulut genomfördes i de finsk-

språkiga stiften under det femtonde verksamhetsåret, men inte hur evenemanget genomfördes i 

Borgå stifts församlingar.  

Satu Kari skrev 2002 sitt lärdomsprov vid Diakonia-ammattikorkeakoulu (Diak) i Björne-

borg och har rubriken ”KAUNEIMMAT JOULULAULUT; merkitys seurakuntalaisille ja mah-

dolliset kehittämistarpeet Laitilan seurakunnassa. Kari diskuterar musikens uppgift i för-

samlingslivet samt redogör för två KJL-evenemang i Laitila församling julen 2000.7  

 

Tidvis har Kauneimmat Joululaulut, dvs. det nationella julsångsevenemanget, noterats i Kyr-

kans fyraårsrapporter.8  

 

1.3 Källmaterial 
 

Det viktigaste källmaterialet är hämtat ur Finska Missionssällskapets arkiv. De huvudsakliga 

primärkällorna utgör musikkommitténs och musiksekreterarens arkivmaterial fr.o.m. 1972 fram 

till början av 1983 och består av protokoll, brev, rapporter, beställningar av sånghäften och 

affischer via s.k. responsblanketter, men också enkätundersökningar, uppskattade deltagarantal 

och approximerade kollektintäkter, listor på församlingar som beställt material men som inte 

rapporterat om sina förehavanden, sånghäften samt pressklipp.9  

                                                 
5 SABH Karttunen 1988, s. 6–7.  
6 SABH Karttunen 1988, s. 27. 
7 DIAKB Kari 2002. 
8 Hos förf. Korrespondens med forskaren Veli-Matti Salminen vid Kyrkans forskningscentral 23.9.2016. Kyrkans 

forskningscentral förde tidvis statistik över antalet deltagare och församlingar som deltog genom att vart fjärde år 

göra enkätundersökningar i de evangelisk-lutherska församlingarna. Tyvärr stämmer inte forskningscentralens 

uppgivna deltagarantal med t.ex. resultatet från Suomen Gallups undersökning 2009, och inte heller med Finska 

Missionssällskapets deltagaruppskattningar, som baserar sig på antalet julsångshäften som församlingarna be-

ställer och som resulterar i antalet tryckta julsånghäften. Kyrkans forskningscentral är medveten om avvikelserna 

men belastade inte mera 2015, och inte heller efter statistikförnyelsen 2017, de evangelisk-lutherska försam-

lingarna som allt sedan evenemangets början har haft svårt med att uppge korrekt information.  
9 Ett sekretessavtal undertecknades innan jag fick tillgång till Finska Missionssällskapets arkivmaterial. Kopierat 

material bör förintas genast som avhandlingen skrivits färdig. För säkerhets skull undviker jag att i avhandlingen 

nämna vem eller vilken församling som kommenterat när jag nämner något från returnerade responsblanketter. 

Personer som uttryckligen ställt upp på intervjuer eller hjälpt med att skaffa material nämner jag dock vid namn, 

liksom också sådant som stått i officiella dokument eller artiklar publicerade i tidningar eller på nätet. 
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Tidskrifterna Mission och Suomen Lähteysanomat har undersökts med början från året 1966. 

Dessa har i tillägg till Finska Missionssällskapets årsböcker, årsberättelser och verksamhets-

berättelser samt bokslut bidragit med faktainformation, som t.ex. deltagarantal och kollekt-

intäkter. Flera av stiftets biskopars, såväl som böcker skrivna av personer som har varit verk-

samma i bl.a. Finska Missionssällskapet och andra missionsorganisationer, har belyst de teo-

logiska problem som rådde i olika missionsorganisationer innan och vid tiden av att julsångs-

evenemanget fick sin början.  

I olika sammanhang har evenemanget också uppmärksammats i tidningspressen främst i 

samband där Finska Missionssällskapet, men också Evangelisk-lutherska kyrkan och försam-

lingarna, som velat uppmärksamma evenemanget och göra reklam för det. Under de senaste tio 

åren har Finska Missionssällskapets hemsidor och webbsidorna med namnen Kauneimmat 

Joululaulut och De vackraste julsångerna, liksom även Evangelisk-lutherska kyrkans hemsidor 

bidragit med de aktuellaste uppgifterna. 

 

Det mest informativa materialet har extraherats ur intervjuer med nyckelpersoner som Gunvor 

Helander och Rainer Holmgård i tillägg till flera andra personer som under de senaste åtta åren 

varit anställda vid Finska Missionssällskapet. Även personer tillhörande olika lutherska för-

samlingar och kyrkans väckelserörelser m.m. har kontaktats för att kunna beskriva den mis-

sionskultur där De vackraste julsångerna lanserades och utvecklades. Dessutom har korre-

spondens ägt rum med olika personer vid Svensk service (Finska Missionssällskapet) samt Kyr-

kans forskningscentral och många andra. Jag har även undersökt arkivmaterialet vid Matteus 

församling i östra Helsingfors och Borgå svenska domkyrkoförsamling för att kunna få bekräf-

telse på församlingars julsångs- och missionsaktivitet nämnda i t.ex. gudstjänstdagböcker. 

 

1.4 Metodval och uppläggning  

 
Mina undersökningar har utförts både kvalitativt och kvantitativt. Kvantitativa analyser har jag 

kunnat sammanställa utifrån information samlat från flera olika källor, som t.ex. responsblan-

ketter och musikbyråns listor på församlingar som beställt julsångsmaterial, men där försam-

lingen avhållit sig från att skicka respons, trots att några av dem t.o.m. betalat in kollekt från 

Julsångevenemanget. Både muntliga och skriftliga kvantitativa frågor har ställts när det gäller 

kollekter, tryckta julsångshäften och uppskattade deltagarantal. 

Vid intervjuerna har jag i regel använt mig av öppna frågor. Ibland har frågorna, som 

dessutom ofta har varit retroaktiva skickats skriftligt på förhand, så att den som intervjuas har 
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fått tid att ta fram fakta innan den egentliga intervjun, men också fått möjlighet att svara 

skriftligt på frågorna. De flesta intervjuerna har utförts så att den intervjuade på förhand kände 

till intentionen och det fanns en avtalad tid och plats för samtal, men spontana diskussioner har 

också skett på gator och torg, i caféer, väntrum, församlingssalar och kyrkor, bussar och bilar, 

samt med alla som varit öppna för att diskutera ämnet. Intervjuerna nämnda i källförteckningen 

har bandats och transkriberats. Dessutom har korrespondens skett per telefon och e-post.  

 

Avhandlingen består av sex kapitel och därtill hörande käll- och litteraturförteckning, samt 

figur- och tabellförteckning.  

I det första kapitlet framställs forskningsuppgiften, en utredning av De vackraste julsån-

gernas uppkomst och utveckling, som är underställd tre frågeställningskomplex, källmaterial 

och hur undersökningen utförs.  

För att förstå evenemangets inverkan på stiftets missionsintresse bör jag känna till hur läget 

var innan evenemanget började och därför undersöker jag i kapitel två hur man på några olika 

platser i finlandssvenska församlingar använde sig av julsånger, julmusik och mission innan De 

vackraste julsångerna gjorde entré. Den andliga situationen i slutet av 1960-talet och början av 

1970-talet tangeras, liksom konkurrerande missionsorganisationer inom Evangelisk-lutherska 

kyrkan i Finland men också när Julgåva till missionen, liksom Missionskorset fick sin existens. 

Dessutom undersöker jag hur julsångsidén föddes och hur musikkommittén grundades samt 

vad Finska Missionssällskapet musikbyrå trodde sig behöva för att aktivera kyrkomusiker och 

församlingar att ta del av både mission och musik kring jultiden. 

I kapitel tre kallas Gunvor Helander till Finska Missionssällskapets musikkommitté. Här 

utforskar jag hur musikkategoriseringen möjliggjordes samt ger exempel på hur musikevene-

manget förverkligades i några av Borgå stifts församlingar. Resultatet från det första nationella 

Kauneimmat Joululaulut-evenemanget ger insikt om att namnet borde skyddas.  

I kapitel fyra lyfter jag fram hur evenemanget vinner terräng i Borgå stifts församlingar, 

hur Gunvor Helander blir musiksekreterare och aktiverar församlingarna, men också när det 

första svenska sångbladet utkom. Responsaktivitet, kommunikationsproblem och namnet De 

vackraste julsångerna reflekteras. Paralleller dras till nutida illusioner. Utvecklingen jularna 

1973‒1978 åskådliggörs kvantitativt i tabellform och sångbladens pärmar och innehåll jularna 

1976–1978 presenteras.  

I det femte kapitlet analyserar jag hur sånghäftenas utseende utvecklas och vad de inne-

håller under tiden 1979‒1985, samt övrigt som gynnar missionen och julsångsivern, men också 
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hur svårt det är att uppskatta deltagarexpansionen när mer än hälften av de svenskspråkiga för-

samlingarna inte gav någon respons. Utvecklingen visualiseras i tabellform. Sångerna publice-

rade i de svenskspråkiga julsångshäftena 1976‒1985 åskådliggörs och diskuteras.  

Svar på inledningskapitlets frågeställningar ges i det sjätte och sista kapitlet. 

 

2 Aktiv mission förkunnar glädjebudskapet genom julmusik 
 

I början på 1970-talet var det inte helt ovanligt att framförallt stadsförsamlingar samlades för 

att sjunga julsånger eller hålla konserter kring jultiden. Redan på 1950-talet förekom julsångs-

tillställningar i Finland. Tendensen verkar ha varit någorlunda likadan på både finskt och 

svenskt håll. Under andra namn och koncept fanns lokala ”julsångsföregångare”, med någor-

lunda liknande drag som evenemanget, som i mer än 47 år, åtminstone på finska, har kallats för 

Kauneimmat Joululaulut. Fig. 1 nedan ger en uppfattning om hur Evangelisk-lutherska kyrkan 

i Finland indelar landet i nio stift, men som under undersökningsperioden bestod av åtta stift. 10 

   

Figur 1. Borgå stift är märkt med senapsgul färg. Stiftets församlingar finns utspridda i kusttrakterna: främst 

i Österbotten, på Åland och i sydvästra Finland, samt i södra Finland. En del svenska församlingar som t.ex. 

Borgå, Esbo, Helsingfors, Hangö, Raseborg, Tammerfors, Vasa och Åbo ser inte ut som om de hade något med 

Borgå stift att göra. <https://evl.fi/tietoa-kirkosta/kirkon-organisaatio/hiippakunnat> [tillgänglig 7.10.2016].  

Borgå stifts församlingar är märkta med senapsgul färg och finns utspridda i Österbotten, på 

Åland och sydvästra Finlands skärgård, samt i södra Finlands kusttrakter. Av bilden framgår 

                                                 
10 Det finskspråkiga Helsingfors stift delades i två, så att Esbo stift bildades 2004.  

https://evl.fi/tietoa-kirkosta/kirkon-organisaatio/hiippakunnat
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inte att viktiga finlandssvenska församlingar existerar t.ex. i Borgå, Esbo, Hangö, Helsingfors, 

Karleby, Kyrkslätt, Raseborg, Tammerfors, Vasa, Vanda och Åbo m.fl.  

Borgå stift är till medlemsantalet det allra minsta men är geografiskt utspritt på ett vitt 

område.11 Liksom kulturen varierar, inte bara inom stiftet men också i jämförelse med de finsk-

språkiga stiften, varierar också missions- och jultraditioner från ort till ort. Utöver att språket är 

ett problem är stiftet med all dess särprägel unikt och mångfalden kan inte generaliseras. Det är 

därför inte rimligt att i denna undersökning analysera alla församlingars missions- och julsångs-

traditioner innan julsångevenemanget hade lanserats. I stället har jag tagit med trovärdigt mate-

rial om Lahtis och Tammerfors, men också detaljerad information om hur evenemanget över-

huvudtaget kom till. Vore det inte för de finskspråkiga församlingarnas behov av aktivering för 

mission den 3:e advent skulle stiftets församlingar knappast ha fått ett gemensamt finlands-

svenskt återkommande julsångsevenemang. De församlingar jag undersöker närmare har 

nämnts av Gunvor Helander bl.a. i hennes brev till Finska Missionssällskapet 19.5.2008. Helan-

der är en av eldsjälarna bakom evenemanget och påstår att Borgå, Korsholm och Pedersöre 

församlingar varit med i julsångsevenemanget allt sedan första början 1973.12 Kantorn Rainer 

Holmgård har erfarenheter från barn- och ungdomstiden i Pedersöre församling. Under studie-

tiden verkade han i Matteus församling, som jag därför också undersöker. De största bedrifterna 

angående julsångsevenemanget har Holmgård gjort i Korsholms församling. 

 

2.1 Musik och mission i några församlingar innan De vackraste julsångerna 
 

Anja Peräkääly kommer ihåg sin fars engagemang för julsångskvällar då familjen 1951–1961 

bodde i Lahtis, där hennes far kyrkoherden Pertti Ranta tillsammans med kantorn Matti Rauhala 

inbjöd församlingsborna till julsångskvällar. När familjen senare bosatte sig i Tammerfors 

(1961–1966), minns Peräkääly hur hon hemma från sitt fönster kunde se människor välla fram 

                                                 
11 Ännu 2020 bestod Borgå stift av knappt 230 000 medlemmar i 49 församlingar, som inkluderar Tyska försam-

lingen sedan 1973 och Olaus Petri församlingen sedan 2007. Det exakta församlingsantalet för år 1973 är något 

oklart, men Kauppinen tycks ha räknat med 82,4 församlingar i kategoriseringen i kapitel 3.2. Jfr med fotnot 94. 

Därför antar jag att det fanns 83 församlingar i Borgå stift julen 1973. Enligt Lindqvist m.fl. 1977, s. 88 flyttades 

vissa församlingar från Borgå stift p.g.a. ”samekonomin” till andra stift så att, två år senare, 31.12.1975 fanns det 

totalt 592 evangelisk-lutherska församlingar i Finland. Av dessa församlingar hörde 84 till Borgå stift. 
12 Svensk service; kopia hos förf. Helanders Brev till Finska Missionssällskapet 19.5.2008 för att göra både 

Svenska sektionen och musiksekreteraren uppmärksamma på att Finska Missionssällskapet hade publicerat 

felaktig information om De vackraste julsångerna och då speciellt om hur evenemanget började. 
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på vägen till julsångskvällarna, som pappan höll i kyrkan.13 Av detta dras slutsatsen att julsångs-

traditioner förekom också på finskt håll sedan början av 1950-talet. 

 

Erfarenheter från Pedersöre blev en god förebild för kantorn Holmgård i Korsholm  

Redan då Rainer Holmgård var barn i Pedersöre höll kantorn Hans Sandell ”kyrkkvällar” och 

även julsångsammankomster med mycket musikinslag i Pedersöre församling. Kyrkkvällarna 

ordnades alltid på söndagskvällar och församlingsborna mötte gärna upp, eftersom kvällarna 

bjöd på mycket musik, inslag av tal och slutligen en altarandakt. Pedersörekantorn Hans Sandell 

noterade tidigt Holmgårds musikbegåvning och när Holmgård kom upp i 11–12-års åldern fick 

han hjälpa kantorn med att ackompanjera körerna vid kyrkkvällarna. När Holmgård, som 

Svenskfinlands yngsta kantor kom till Korsholms svenska församling 1965 tog han med sig 

traditionen med ”kyrkkvällarna” efter det upplägg som han hade lärt sig i Pedersöre församling. 

Kyrkkvällarna hölls vanligtvis 2–3 gånger på hösten och dito på våren och började i Korsholm 

kallas för musikaftnar.14 I slutet av 1960-talet började korsholmarna kalla tillställningarna som 

ordnades kring jultiden för ”julmusik”.15 

När ett programblad från en kyrkkväll som hållits domsöndagen 26.11.1972 jämförs med 

programbladet för De vackraste julsångerna som hölls sex år senare söndagen 17.12.1978 är 

den största skillnaden att sångerna och psalmerna p.g.a. kyrkoåret är olika, men också att präs-

tens tal hade utelämnats i De vackraste julsångerna för att ge utrymme åt mera allsång. Själva 

stommen var dock rätt snarlik. Kyrkkvällen avslutades med en altarandakt, medan ”Giv mig ej 

glans” sjöngs till allra sist efter prostens altarandakt vid De vackraste julsångerna. 

Korsholms församling hade det ekonomiskt rätt kärvt i slutet på 1960- och ännu på 1970-

talet. Ett sätt att dryga ut kassan för att kunna bedriva den växande musikverksamheten var att 

ta kollekt vid julsångsevenemang och julkonserter. Kollekterna gick vanligtvis till verksamhe-

ten i de olika barn-, flick-, ungdoms- och kyrkokörerna, samt till musikskolan och musiklek-

skolan. Då kollektintäkterna behövdes för församlingens eget bruk såg församlingen inte med 

                                                 
13 Peräkääly 2012, ”Joululauluilta oli perinne jo 1950-luvulla”. Kotimaa 2012/49, s. 9. 
14 Hos förf. Intervju med Rainer Holmgård 25.7.2012. Holmgård är välkänd som kyrkomusiker, musikpedagog 

och kompositör. Han har gjort mycket för det finlandssvenska kyrkomusiklivet. Förutom som kantor har han 

arbetat som musiklärare och var bl.a. med i kommittén som utarbetade psalmbokstillägget 2015. För uppgifter om 

Holmgård se Suomen kirkkomuusikot – Finlands kyrkomusiker 2000 och i Biografiskt lexikon för Finland 

<http://www.blf.fi/artikel.php?id=9573> [tillgänglig 15.11.2016]. 
15 Svensk service; kopia hos förf. Enligt Helanders brev till Maria Westerling 19.5.2008 började julsångskvällarna 

i Korsholm julen 1967 och Holmgård bekräftade att julsångskvällarna började någon gång i slutet på 1960-talet. 

http://www.blf.fi/artikel.php?id=9573
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blida ögon på att intäkterna skulle delas med Finska Missionssällskapet i samband med jul-

sångsevenemanget.16  

 

Matteus församling i östra Helsingfors 

Under Rainer Holmgårds studietid vid Sibelius-Akademin, verkade han 1963‒1964 som extra 

ordinarie kantor i Matteus församling och därför undersökte jag församlingens arkiv och fick 

Holmgårds redogörelse bekräftad, dvs. att i Matteus församling hölls många olika julmusik-

evenemang med olika körer, solister och ”kyrkoorkestern”. Julmusikaftnar kunde förekomma 

såväl inne i veckan, som på helger och enligt ett annonsutkast 10.12.1969 tillkännagavs två 

olika julmusiktillfällen under en och samma vecka, onsdag och söndag, med olika aktörer och 

på olika platser i Matteus församlings regi.17 I ett äldre annonsutkast från 30.11.1968 kallade 

Matteus församling till ”MISSIONSKVÄLLAR söndag och måndag kl. 19 i Kasberget [...] Båda 

kvällarna sångprogram samt medverkan av dr Per Wallendorff” som också var församlingens 

kyrkoherde.18 I ett tredje annonsutkast för trettondagen 1969 står att medel insamlas till 

”KYRKLIG U-LANDSHJÄLP – missionsarbetet –”.19 Allra nederst informerades att ”offerku-

verten för Tanzania inlämnas jämte kollekterna”20, som skulle upptas vid fyra olika gudstjänster 

och olika tidpunkter samt på olika platser i Matteus församling under trettondagen 1969. Tret-

tondagskollekterna gick och går ännu enligt evangelisk-lutherska kyrkans tradition till Finska 

Missionssällskapet, men annonsen är otydlig om till vilka organisationer de insamlade medlen 

tillfaller.21 Av annonsutkasten framgår att församlingen hade ett rikt julmusikliv redan på 1960-

talet och understödde olika missionsorganisationer, långt innan De vackraste julsångerna gjorde 

sitt intåg. Julsångsevenemanget fick föga gehör innan församlingsledningen i Matteus ändrades 

och yngre kantorer tog över församlingens musikverksamhet. 

                                                 
16 Hos förf. Intervju med Rainer Holmgård 25.7.2012. 
17 MFA II UC 18, Annonsmanus, Kyrkliga meddelanden onsdagen 10.12.1969. 
18 MFA II UC 18, Annonsmanus, Kyrkliga meddelanden lördagen 30.11.1968; Wallendorff Per (11.12.1916–

13.11.1995) var anställd vid Finska Missionssällskapet 1939–1962 och som vald ledamot i Missionssällskapets 

styrelse 1966–1967. Han blev teologiedoktor 1964 och kyrkoherde i Matteus församling 3.12.1967. Wallendorff 

hade starka anknytningar till den femte väckelsen och verkade som ordförande för Evangelisk-lutherska Missions-

föreningen Såningsmannen (Lähetysyhdistys Kylväjä) 1974–1985 och som dess missionsdirektor 1980–1985. 

<https://www.kylvaja.fi/tag/per-wallendorff>; <https://fi.wikipedia.org/wiki/Per_Wallendorff> [båda tillgängliga 

16.10.2017].  
19 MFA II UC 18, Annonsmanus, Kyrkliga meddelanden söndagen 5.1.1969. Normalt borde trettondagens kollekt 

gå till Finska Missionssällskapet, men i annonsmanuset betonas kyrklig U-landshjälp utan att nämna vilka eller 

vilket missionsarbete som församlingen syftar på. 

20 Finska Missionssällskapet samlade sedan 1967 in Julgåva till missionen via församlingarna. Jularna 1968‒1970 

användes kuvert, som var tryckta med information om Finska Missionssällskapets missionsverksamhet. 
21 Jfr offerkuvert och Julgåvan till missionen samt texten, speciellt sista stycket med anslutning till tab. 1. 

https://www.kylvaja.fi/tag/per-wallendorff%3e;
https://fi.wikipedia.org/wiki/Per_Wallendorff
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Borgå svenska domkyrkoförsamling 

Aftonsången i Borgå började troligen julen 1963 och firades genom hela kyrkoåret, med ett tal 

och att några verser sjöngs ur (vanligtvis tre) av psalmbokens psalmer.22 Kantorn Gunnar 

Blomqvist etablerade kammarkören Pro Musica 1968. Körens musikinslag ändrades när Carols 

började sjungas på 1970-talet.23 ”Julmusik” fick sin början 1971 och hölls normalt på juldags-

kvällarna, förutom julaftonen 1978 då tillställningen firades under namnet Musica Sacra. Ingen 

Julmusik finns inskriven i gudstjänstdagboken julen 1979, medan tidningsannonser nog om-

nämner den, vilket betyder att allt inte infördes i kyrkböckerna. Av de programblad jag sett 

verkade evenemanget som mycket kyrkomusikbetonad då den dominerades av kammarkörens, 

orkestrarnas och solisters framföranden.24  

I tidningsannonsen för trettondagen 6.1.1970 framkommer att Borgå stifts ”högtidsguds-

tjänst” radierades med anledning av att ”Missionsåret 1970” inleddes.25 Som traditionen bjuder 

går trettondagens kollekt till Finska Missionssällskapet, men av separata missionsdokument 

framgår att det fanns flera olika missionsverksamheter i domkyrkoförsamlingen. Sjömansmis-

sionen hade sin egen basar och olika andra missionsbasarer hölls i bönehus och folkskolor. 

Församlingshemmets syföreningars basar ordnades för stadsmissionens utdelning. ”Gåvokort 

för missionen fanns framlagda i vapenhuset”26, vilket torde gälla Finska Missionssällskapets 

insamlingsmaterial för Julgåva till missionen.27 Också SLEF var aktiv i församlingen med in-

samlingar för Kenya Missionen.  

 

2.2 Missionssituationen vid 1960-talets slut och början av 1970-talet  
 

Finska Missionssällskapet grundades 1859 och var länge den enda evangelisk-lutherska mis-

sionsorganisationen i Finland. Kontroverser, främst i bibeltolkning, ledde på 1960-talet till en 

kris som resulterade i en missionsväckelse. Grupper bröt sig ut och fick således 1970-talets 

                                                 
22 BSDA II Staden A.f: 1‒2, Borgå domkyrkas gudstjänstdagbok 1963‒1987. 
23 Lind 2018. <https://www.ostnyland.fi/artikel/borga-kammarkor-har-sjungit-allt-fran-psalmer-till-oratorier-nu-

firar-man-med-femtio-med-profan-ko/> [tillgänglig 28.4.2020]. 
24 BSDA II Staden A.f: 1‒2, Borgå domkyrkas gudstjänstdagbok 1963‒1987; II D.c: 2, Kyrkliga kungörelser och 

tillkännagivande 1968‒1984. 
25 BSDA II D.c: 2, Kyrkliga kungörelser och tillkännagivande 1968‒1984.  
26 BSDA IV:6 Missionskommittén C.a: 1, Kommitténs protokoll 1950‒1984; II D.c: 2, Kyrkliga kungörelser och 

tillkännagivande 1968‒1984.  

27 Finska Missionssällskapet samlade sedan 1967 in Julgåvan till missionen via församlingarna på trettondagen. 

Först användes foldrar eller kuvert och senare sparbössor. Materialet innehöll information om mission. Jfr med 

texten som hör till tabell 1. 

https://www.ostnyland.fi/artikel/borga-kammarkor-har-sjungit-allt-fran-psalmer-till-oratorier-nu-firar-man-med-femtio-med-profan-ko/
https://www.ostnyland.fi/artikel/borga-kammarkor-har-sjungit-allt-fran-psalmer-till-oratorier-nu-firar-man-med-femtio-med-profan-ko/
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missionssällskap till att noga dryfta både ”identitet och framtida uppgifter”.28 Alla kommittéer 

och utskott i Finska Missionssällskapet arbetade intensivt för att kunna implementera ”Kyrkans 

missionssår 1970”. Femårsplanens målsättning var att åstadkomma en kyrka inriktad på 

mission. Missionsaktiviteten steg när ansvaret gradvis överfördes till församlingarna, som eko-

nomiskt fick ta ansvar för en missionär, ett missionsobjekt eller en stipendiat. I gengäld erbjöd 

Finska Missionssällskapet församlingarna hjälp i form av talare, programförslag, audiovisuellt 

material eller olika hjälpmedel för medelinsamlingar.29  

 

Julgåva till missionen ser dagensljus 1967 

Adventsinsamlingen eller Julgåva till missionen och utvecklingen under de sex första jularna 

framgår av tabell 1 nedan. 

 

Tabell 1. Insamlingen Julgåva till missionen 1967‒1972  

Insamling fr.o.m. 1:a 

advent till och med 

trettondagen,  

dvs.  

under nedan 

 nämnda  

årsskiften 

Ur tidningen Mission 

8–9/1973, s. 4–5. 

. 

Borgå stifts 

bidrag i FIM 

Ur Finska Missions-
sällskapets 

Årsbok  

1974, s. 3–4. 

Hela Ev.- 

luth. kyrkan  

i Finlands 

bidrag i 

 FIM 

 

Borgå 

stifts 

andel 

 i  

 

% 

Hjälpmedel: 

in-

samlingskuvert 

och sparbössor 

med 

information 

om mission 

Insamlings- 

foldrar, kuvert 

eller sparbössor. 

Antal 

insamlings-

material som 

utdelades i hela 

Finland  

1967–1968 ?      151 133     ? foldrar         65 000     

1968–1969       47 752          140 708     33,9 kuvert      530 000     

1969–1970       46 057          152 508     30,2 kuvert      500 000     

1970–1971       27 853            48 925     56,9 kuvert      200 000     

1971–1972       82 853          250 903     33,0 sparbössor      275 000     

1972–1973       94 403          390 072     24,2 sparb.+kuvert      407 000     

Intäkterna anger i finska mark det nominella värdet vid det givna årsskiftet. Den andra kolumnen visar Borgå 

stifts bidrag i Julgåva till missionen. I tredje kolumnen presenteras det totala resultatet. Fjärde kolumnen ger 

procentandelen av det som Borgå stift hade samlat in. Källor: Informationen i kolumn två är tagen ur tidningen 

Mission 8–9/1973, s. 5. Kolumnerna tre, fem och sex är tagna ur Finska Missionssällskapets Årsbok 1974, s. 4.  

 
Den första kolumnen i tabell 1 visar årsskiftet då insamlingen Julgåva till missionen pågick. I 

den andra kolumnen uppges Borgå stifts insamlade bidrag nominellt i finska mark. För Borgå 

stifts del har jag inte hittat uppgifter för det första insamlingsåret julen 1967. Den tredje 

kolumnen visar det totala bidraget insamlat från alla stift, inkluderat Borgå stift. Den fjärde 

                                                 
28 Smedjebacka 2004, s. 139.  
29 Finska Missionssällskapets Årsbok 1971, s. 5. 
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kolumnen anger Borgå stifts procentandel av det totalt insamlade, medan den femte kolumnen 

anger vilka insamlingshjälpmedel som den välvilliga delen av nationens församlingar delade ut 

till hushållen. Julgåva till missionen samlades första året in i foldrar och 1968‒1970 i offer-

kuvert, som fr.o.m. 1971 ersattes med sparbössor. Sparbössorna blev så populära att de tog slut 

julen 1972 och därför måste snabbt 15 000 insamlingskuvert tryckas. Allt insamlingsmaterial 

innehöll information om mission. Den sista kolumnen redogör för hur många foldrar, kuvert 

och sparbössor som delats ut under den s.k. Adventsinsamlingen, som också gick under namnet 

Julgåva till missionen. Av kolumnen framgår att endast 200 000 missionskuvert utdelades i hela 

nationen missionsåret 1970, något som delvis kan vara orsaken till det låga resultatet. Borgå 

stift bidrog då med 57 % av julinsamlingens totala belopp. Enligt tidningen Mission berodde 

det exceptionellt låga resultatet på att ”ingen större satsning gjordes”, eftersom de pågick så 

många andra insamlingar under missionsåret”.30 Sparbössornas popularitet bidrog till progres-

siva insamlingsresultat.31  

Finska Missionssällskapet ansåg vid tiden då Adventsinsamlingen fick sin början att offer-

kuverten borde delas ut till ”den s.k. stora kyrkopubliken”, om inte för insamlingens så för 

missionsinformationens skull. Vissa församlingar ansåg dock att Julgåva till missionen inte 

passade in i deras verksamhetsprogram och därför uteslöts en del hushåll, som hörde till 

evangelisk-lutherska kyrkan, från att få offerkuvert. Julgåva till missionen avslutas på tretton-

dagen, något som vanligtvis flerdubblade trettondagskollekten.32 Hushållens insamlade medel 

skulle fram till julen 1985 lämnas in till församlingarna, något som många hushåll såg som ett 

onödigt hinder för insamlingen.33  

 

Missionskorset togs i bruk 1968 

En logotyp eller logo, kan uppfattas som ett slags varumärke, vars uppgift är att höja organisa-

tionens profil. Suomen Lähetyssanomat introducerar logon som Finska Missionssällskapets 

”nya märke” 1968.34 Kvadraten inne i fig. 2 nedan, symboliserar världen och tillsammans med 

de fyra utgående korsen symboliserar logon evangeliseringen av världen.35 

                                                 
30 Mission 8‒9 1973, s. 5. 
31 Den nationella expansionen i utvecklingen åskådliggörs i tabell 3, som finns i slutet av kapitel 4.8. 
32 Finska Missionssällskapets Årsbok 1971, s. 5–6. 

33 FMSA Sandvik 1985. Brev till medarbetare, kyrkoherdar och missionssekreterare 30.9.1985, om att allmänheten 

fick möjlighet att betala sina egna insamlade bidrag direkt till Finska Missionssällskapet.  
34 Suomen Lähetyssanomat 7–8, 1968, s. 2.”Kansikuva: Lähetysristi, SLS:n uusi merkki”  
35 Suomen Lähetyssanomat 7–8, 1968, s. 2; Mission 1/1997, s. 21 ”FMS upphäver sin röst”. Missionskorset hade 

planerats av Kirsti Pietilä 1968, medan grafikern Mikko Tarvonen gjorde en ny grafisk utformning av logon 1996. 

Emblemfärgerna blev turkos, blått och gult, något som skulle inge en gnista av hopp. Missionssällskapet ville höja 
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Figur 2. Missionskorset, Finska Missionssällskapets logo åren 1968–2015.  

 

Missionsväckelsens efterdyningar 

Trots att väckelserörelserna i Borgå stift mestadels haft goda relationer till Evangelisk-lutherska 

kyrkan i Finland resulterade den femte väckelsen, med därtill hörande evangelisation och 

personliga vittnesbörd, i interna motstridigheter.36 Missionsföreteelserna på 1960-talet ingav 

olika syn bl.a. på Bibeltolkning och bruk, teologi, andlighet, arbetssätt och olika metoder. 

Olikheterna genererade spänningar och ledde till omvälvningar och splittringar. Teol. dr Erik 

Vikström betecknar 1960-talet som teologins uppgörelsetid, då gränsdragningar drogs mot 

bibelkritik och liberalteologi. Efterdyningarna engagerade bl.a. Luthersk inremission att utöva 

yttre mission, något som enligt Vikström ledde till ett ”ofördelaktigt andligt läge i Borgå stift”.37 

Biskop John Vikströms första herdebrev, Tro i kris, utkom 1972. Titeln får indikera den andliga 

situation som rådde i stiftet då de första idéerna om julsångsprojektet kläcktes. Borgå stift firade 

sitt 50-årsjubileum 1973 och då rådde en akut prästbrist i stiftet,38 och även senare fick flera 

församlingar klara sig utan egen kantor.39 Julsångsevenemanget gjorde entré när Svenskfinland 

befann sig i det som Erik Vikström kallar för ”ett riskfyllt andligt klimat”. Bakom missionssäll-

skapens kulisser överfördes det finlandssvenska ”Senegalprojektet” från Luthersk inremission 

och införlivades våren 1974 i Finska Missionssällskapets verksamhet.40  

 

Missionsorganisationer i samarbete med Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland 

I Borgå stift hade Utlandshjälpen fått många sympatisörer. Vid stiftsmötet 1968 rekommende-

rades att ”Utlandshjälpen i likhet med missionen skulle få en plats i kyrkolagen”, och således 

räknas som en av kyrkans och församlingens fortgående uppgifter, något som trädde i kraft 

                                                 
sin profil genom att visa sig som en pålitlig och sakkunnig missionsorganisation, som förmedlar känslan av opti-

mism, tidlöshet och igenkännande. Sedan 2016 förändrades logon till en symbol av Missionskyrkan med sina 

glasfönster och ett latinskt kors överst. 
36 Salomäki 2017, s. 73‒78. I allmänhet ordnas församlingarnas sammankomster av församlingsanställda, medan 

väckelserörelsernas verksamhet alltid varit beroende av aktiva lekmän.  
37 Vikström E. 2016, s. 129‒140. 
38 Hos förf. Anteckningar från Stiftdagarna i Borgå 15–17.11.2013, där det i festsalens aula fanns uppklistrade 

artiklar från Borgå stifts 50-års jubileum. 
39 FMSA; Hos förf. Att resurserna var knappa framgår bl.a. i kommentarer i responsblanketter, men också i att så 

få hade tid att fylla i och returnera blanketterna; Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. 

40 Vikström E. 2016, s. 130‒147. 
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1969.41 Utlandshjälpen genomgick en radikal omorganisering i början av 1970-talet. Utrikes-

ministeriet började året 1973 ge blygsamma bidrag till både missionen och Utlandshjälpen. 

Kyrkans Missionscentral grundades 1975 och missionsstyrelsen tillsattes. De missionsorgani-

sationer som berördes av dessa bestämmelser är: Finska Bibelsällskapet (grundat 1812), Finska 

Missionssällskapet (grundat 1859), Lutherska Evangeliföreningen i Finland (SLEY grundat 

1873) och Svenska Lutherska Evangeliföreningen i Finland (SLEF grundat 1922, som SLEY:s 

svenskspråkiga systerorganisation). Finlands evangelisk-lutherska Folkmission (Kansanlähetys 

grundades 1967) delades och utbrytarna antogs som kyrkans officiella missionsorganisationer: 

Mediamissionsorganisationen Budbärarna (Sanansaattajat grundad 1973) och Evangelisk-

lutherska Missionsföreningen Såningsmannen (Kylväjä grundades 1974).42  

 

2.3 Hörsägen kontra idékläckning 1972 och förslag med anklang 1973 

 

Vid tiden för De vackraste julsångernas 40-årsjubileum 2012, nämndes i några tidningar att 

rötterna till Kauneimmat Joululalulut skulle ha kommit från Vichtis. Kyrkoherden skildrade, 

under en julsångstillställning 2012 i Vichtis kyrka, hur traditionen fått sin början just i Vichtis. 

Familjen Hidén hade fått prästbesök med anknytning till Finska Missionssällskapet den 3:e 

söndagen i advent. Prostinnan lär ha föreslagit att julsångstillställningar med kollektinsamling 

till missionen borde hållas just den 3:e advent.43 Diakoniprästen Ekqvist beskriver samma epi-

sod julen innan 40-årsjubileet och menar att diskussionen med prostinnan ägde rum på 1960-

talet.44 Mycket väl kan den erfarna prostinnan ha föreslagit något liknande under sin kaffebjud-

ning för ca 50‒60 år sedan. Efter att noggrant ha reflekterat över Finska Missionssällskapets 

musikkommittés primärmaterial förstår jag att det behövdes något utöver ett förslag från en 

försynt prostinna eller en vink från en anställd präst för att få Missionssällskapets styrelse att 

godkänna ett så vidlyftigt nationellt projekt, som Kauneimmat Joululaulut blev.  

 

Musiken är en viktig budskapsförmedlare  

Som det också framgår av kapitel 2.2 sökte Finska Missionssällskapet vid tiden kring årsskiftet 

1969–1970 febrilt efter nya arbetssätt för att utveckla arbetet i hemlandet.45 Musiken har alltid 

                                                 
41 Smedjebacka 2004, s. 105. 
42 Smedjebacka 2004, s. 102–110, 137–142.  
43 Kivelä 2012, ”Kauneimmat Joululaulut laulettiin 40. kerran[.] Tapahtumalla vihtiläiset juuret”. Vihdin Uutiset 

30.12.2012, s. 4. 
44 Ekqvist 2011, ”Päivän sana”. Turun Sanomat 15.12.2011, s. 30. 
45 Perkiö 2004. ”Laulaen kohti joulua”. Sana 2004/48, s. 15. 
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varit viktig som budskapsförmedlare och av information utgiven med anledning av Missions-

sällskapets 150-årsjubileum framkommer att sång och musik var speciellt viktiga i början på 

1970-talet.46 Ungdomssekreteraren Martti Kauppinen åkte då kors och tvärs genom nationen 

för att etablera goda kontakter med de finskspråkiga församlingarnas ungdomar och tog därför 

ofta med sig någon av sina musiker- och kantorsbekanta för att göra ungdomstillställningarna 

så givande som möjligt. Kauppinen kallade dubbelkvartetter och mindre grupper av manliga 

kyrkomusiker med sig till ungdomsavdelningens missionsevenemang och vid några evenemang 

togs också damer med i sånggrupperna. På så sätt bildades Safarikuoro och även Gunvor Helan-

der sjöng med i kören, vars kärnmedlemmar har haft stort inflytande på hur musikverksamheten 

i Finska Missionssällskapet utvecklades.
47  

 

Matti Heroja tillämpar Kauneimmat Joululaulut i Hyvinge  

Diplomorganisten Matti Heroja verkade som kantor i Hyvinge men satt också i Finska Mis-

sionssällskapets styrelse 1970–1982. Han fungerade också som musikkommitténs ordförande 

1972‒1982.48 Heroja etablerade Safarikuoro 1967 och förblev körens dirigent fram till 1988, 

men fungerade ännu länge efteråt som körens vice dirigent. Jularna 1971 och 1972 ordnade 

Heroja julsångsexperiment i Hyvinge kyrka och kallade tillställningarna för Kauneimmat 

Joululaulut. Av tidningsartiklar framgår att Heroja själv ansåg namnet vara ”naivt”.49 Idén fick 

han från att på 1950-talet ha lyssnat till ett radioprogram som hette ”Maailman kauneimmat 

joululaulut” (Världens vackraste julsånger). Heroja funderade på hur han själv kunde förverk-

liga något motsvarande i sin församling. Att få den finsktalande befolkningen bort från peppar-

kaksbak och övrigt julstök ansågs svårt och speciellt den 3:e söndagen i advent lyste försam-

lingsborna med sin frånvaro i kyrkbänkarna. Herojas första Kauneimmat Joululaut-försök drog 

400 personer till kyrkan i Hyvinge, varpå församlingen beslöt att fortsätta med julsångstillställ-

ningarna.50 En annan artikel bekräftar också namnets ursprung, men påstår att Heroja ville vara 

anspråkslös och därför fick missions- och musikförsöken i Hyvinge heta enbart Kauneimmat 

Joululaulut. Av artikeln förstås att namnet inte fick genklang hos alla i musikkommittén. Övriga 

                                                 
46 Finska Missionssällskapets information i samband med 150-årsjubilets missionsfest och konserten 6.6.2009. 

<http://www.finskamissionssallskapet.fi/ls_se/hem/aktuellt/festgladje___sallskapets_korer_pa_samma_scen_i_ta

mmerforshuset_6.6_kl._20.30/> [tillgänglig 17.10.2017]. Under rubriken ”Musiken förmedlar budskap”.  
47 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012.  
48 För uppgifter om Heroja se Suomen kirkkomuusikot – Finlands kyrkomusiker 2000, s. 109 och Suuri Musiikki 

Tietosanakirja vol. 3, s. 26, samt Finska Missionssällskapets årsböcker.  
49 Saarikko 2012. ”Kauneimmat Joululaulut syntyi Hyvinkäällä jo 1970-luvun alussa”. Aamuposti 23.12.2012. 
50 Heikkonen 1999, ”MINÄ VASTAAN Matti Heroja, Kanttori”, ”Kauneimmat Joululaulut eivät muutu”. Hyvin-

kään Sanomat, 11.12.1999. 

http://www.finskamissionssallskapet.fi/ls_se/hem/aktuellt/festgladje___sallskapets_korer_pa_samma_scen_i_tammerforshuset_6.6_kl._20.30/
http://www.finskamissionssallskapet.fi/ls_se/hem/aktuellt/festgladje___sallskapets_korer_pa_samma_scen_i_tammerforshuset_6.6_kl._20.30/
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förslag såsom ”Joulu saa...” och ”Viekää sävel” fick varken Herojas eller musikkommitténs 

understöd, men namnet Kauneimmat Joululaulut fick fritt användas.51 Kantorn Jouko Koskela 

som också var medlem i musikkommittén var en av de första som provade på Kauneimmat 

Joululaulut julen 1972 i församlingen i Kouvola.52  

 

Kauppinen frågade, Heroja svarade, Hukka understödde och Helander medlade 

Ungdomssekreteraren Martti Kauppinen kontaktade kantorn Matti Heroja i Hyvinge för att 

tillsammans resonera om hur nationens evangelisk-lutherska kantorer kunde aktiveras till att 

kollektivt göra en synlig insats för missionen.53 Vad kunde Finska Missionssällskapet göra för 

att sporra kantorerna och stimulera församlingarna den 3:e och 4:e söndagen i advent? Heroja 

hänvisade till sitt försöksprojekt i Hyvinge och föreslog att alla nationens evangelisk-lutherska 

församlingar skulle inbjudas till att sjunga det han kallade för Kauneimmat Joululaulut. Heroja 

hade märkt att de som kom till julsångsevenemanget i Hyvinge gärna ville sjunga med i sånger 

som var bekanta för dem och kära från tidigare.54 De båda herrarnas diskussion blev början till 

den landsomfattande planen om att 3:e söndagen i advent, som på finskt håll uppfattades som 

årets stillsammaste söndag, skulle julsånger sjungas i alla evangelisk-lutherska församlingar i 

Finland. Konceptet för Kauneimmat Joululaulut utarbetades således utifrån Herojas försöks-

verksamhet i Hyvinge.55 

 

Martti Kauppinen ses oftast som initiativtagaren, medan Matti Heroja kan ses som ”fadern” till 

att Kauneimmat Joululaulut blev det projekt som Finska Missionssällskapet var villigt att pröva 

och slutligen satsa på. Stödet från missionsdirektorn Alpo Hukka var dock mycket viktigt för 

att få igång processen som resulterade i De vackraste julsångerna.56 Dessutom behövdes 

                                                 
51 Aho 2011. ”Radio-ohjelma antoi nimen. Kauneimmat joululaulut-perinteen synnyssä oli yhtenä kätilönä Kou-

volan seurakunnan kanttori”. Kouvolan Sanomat 10.12.2011, s. 15; FMSA I Kauppinens rapport 9.4.1973, s. 20 

kommenterar någon från Lappo stift balansen med andra missionsorganisationer vid evenemanget. Speciellt nam-

net anses ”imelä”, dvs. sötaktigt inställsamt och därför föreslås ”nyt joulu saa” eller ”viekää sävel”.  
52Aho 2011. ”Radio-ohjelma antoi nimen. Kauneimmat joululaulut-perinteen synnyssä oli yhtenä kätilönä Kou-

volan seurakunnan kanttori”. Kouvolan Sanomat 10.12.2011, s. 15. I artikeln påstås att Koskelas försök inte finns 

noterat i kyrkböckerna, trots att han med största sannolikhet hade utövat evenemanget, vilket påvisar att även 

finskspråkiga församlingar har försummat att nämna allt som sker i sina kyrkböcker; Hos förf. Intervjun med 

Gunvor Helander 29.7.2012 påvisar att Jouko Koskela experimenterade med julmusik och mission i församlingen 

i Kouvola 1972. 
53 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012. 
54 Saarikko 2012 ”Kauneimmat joululaulut syntyi Hyvinkäällä jo 1970-luvun alussa”. Aamup. 23.12.2012, s. 5. 
55 Helander 1982. De vackraste julsångerna 10 år, s. 13.  
56 Lappalainen 1987, ”Kauneimmat joululaulut soi nyt 15. kerran, KOTIKIRKKO KUTSUU LAULAMAAN”, s. 24.  
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Gunvors Helanders diplomati och expertis för att få projektet kulturellt och språkligt omvandlat 

så att Borgå stifts kantorer och församlingar lättare skulle ge evenemanget en prövning. 

 

2.4 Musikverksamheten, musikkommittén och musiksekreterartjänsten  

 
I protokoll och memorandum från 1972 återkommer ständigt frågan om hur musikverksam-

heten i Finska Missionssällskapets musiksektor kunde utvecklas och förbättras. Till musik-

kommittén hade Finska Missionssällskapets styrelse kallat ordföranden Matti Heroja (diplom-

organist från Hyvinge), Eero Haimila (kantororganist från Villmanstrand), Pekka Pinola (dip-

lomorganist från Villmanstrand) och Jouko Koskela (diplomsångare från Kouvola). Dessa väl-

utbildade kyrkomusiker dryftade om det skulle behövas en musikchef eller om det räckte med 

en musiksekreterare för att förbättra kontakterna till de evangelisk-lutherska församlingarnas 

kantorer. Försök till att flytta ungdomssekreteraren Martti Kauppinen från ungdomsavdelnin-

gen ansågs ofördelaktigt eftersom hans kunnande och insats behövdes för att koordinera olika 

arbetsgrupper. Beredningsutskottet för hemlandsarbetet diskuterade angelägenheten med mu-

sikkommittén 28.9.1972 och baserat på deras utlåtande kunde missionsdirektorn Alpo Hukka 

17.10.1972 befria diakonen Martti Kauppinen från befattningen vid ungdomsavdelningen för 

att från och med 1.1.1973 sköta en tillförordnad musiksekreterartjänst på ett års provtid.57  

 

Martti Kauppinen kallade musikkommittén till det första mötet där han fungerade som sekrete-

rare 24.11.1972. Mötet bekräftade tf. missionssekreterartjänsten fr.o.m. 1.1.1973 och en arbets-

grupp på tre personer utsågs för att utarbeta en arbetsbeskrivning för tjänsten. En namnlista med 

adresser på kantorer och musiklärarare bearbetades för att Finska Missionssällskapet skulle 

kunna nå alla finskspråkiga kyrkomusiker och kantorer med ett brev och en enkät. Dessutom 

önskades en svenskspråkig representant från Borgå stift med i musikkommittén.58 Denna öns-

kan uppfylldes då Finska Missionssällskapets styrelse kallade Gunvor Helander 13.3.1973 till 

medlem i musikkommittén.59 Det återkommande resonemanget om att få musiksekreterarbe-

fattningen fullt inrättad och tillvägagångssättet för att få tjänsten besatt fortlöpte våren 1973. 

Finska Missionssällskapets styrelse godkände 24.5.1973 stadgarna för musikkommittén och ar-

betsbeskrivningen för musiksekreteratjänsten. Musikkommitténs uppgifter omfattar fem para-

grafer beskrivna på två fullskrivna A4-sidor. Musikkommittén skulle vara alert för allt som 

                                                 
57 FMSA; Hos förf. Anteckningar från Finska Missionssällskapets protokoll bl.a. 28.9.1972, 21.12.1972 och 

missionsdirektorns beslut 17.10.1972. 
58 FMSA Kauppinen, musikkommitténs protokoll 24.11.1972.  

59 FMSA Kauppinen, musikkommitténs protokoll 9.4.1973. Jfr med kapitel 3.1. 
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händer inom musik- och missionssektorerna, inte bara i alla landets evangelisk-lutherska 

församlingar utan också bland skolgrupper. Dessutom skulle musikkommittén övervaka den 

musikaliska nivån på Finska Missionssällskapets skivor, kassetter och övriga bandinspelningar. 

Arbetsbeskrivningen för musiksekreterartjänsten innehåller sju paragrafer med omfattande an-

svarsområden inom såväl mission och musik, som kontakter till nationens församlingar m.m.60  

 

I ett memorandum från koordinationsförhandlingar mellan KLN och Finska Missionssällskapet 

framkommer att KLN:s musikarbetsgrupp upphört och verksamheten överflyttats till Finska 

Missionssällskapets musikkommitté.61 Memot visar tydligt att Finska Missionssällskapets led-

ning hade stora förväntningar på julsångsprojektet, eftersom missionsdirektorn Alpo Hukka 

starkt framhöll, att musiken ger missionen utvecklingsmöjligheter. I september 1973, redan 

innan julsångsevenemanget ens nationellt hade prövats, ansågs projektet Kauneimmat Joulu-

laulut vara det bästa missionsinitiativet i Finska Missionssällskapets hemlandsverksamhet.62  

 

2.5 Finskspråkiga församlingars musikverksamhet kategoriseras 1973 

 

Till musikkommitténs uppgifter hörde också att kartlägga församlingarnas behov av utveck-

lingsåtgärder inom missionens och musikens område och därför skickades ett brev 1.2.1973 till 

kantorerna i de finskspråkiga stiftens församlingar. Där kantorstjänsten var obesatt sändes in-

formation till församlingens pastorskansli. Brevet var undertecknat av missionsdirektorn Alpo 

Hukka, ordföranden för musikkommittén Matti Heroja och tf. musiksekreteraren Martti Kaup-

pinen. Styrelsen för Finska Missionssällskapet hade åter kallat samma medlemmar som året 

innan till musikkommittén, men utökat den med en musikstuderande. Dessutom hade diakonen 

Martti Kauppinen omplacerats till att sköta musiksekreterarens uppgifter året 1973. Finska Mis-

sionssällskapet ville påskynda och förbättra musikutbudet, samt göra verksamheten mångsidi-

gare och därför ville man vinnlägga sig om vad kantorerna önskade genom att be dem svara på 

enkäten som bifogats i brevet. Finska Missionssällskapet tackade för deras världsomfattande 

                                                 
60 FMSA Finska Missionssällskapets styrelsebeslut 24.5.1973, § 108 och 109.  
61 FMSA Av memorandumet 26.9.1973 framgår inte vad förkortningen KLN betyder men utifrån musikkom-

mitténs protokoll 24.11.1972 förstås att det står för ”Kirkon Lähetysasiain Neuvottelukunta”.  
62 FMSA, Tuovinen 26.9.1973. Memorandum från koordinationsförhandlingar mellan KLN och Finska Missions-

sällskapet. 
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samarbete kring musik och mission och hoppades att interaktionen skulle optimeras för att 

tillfredsställa alla parter.63 

 

Martti Kauppinens 25-sidiga rapport daterad 9.4.1973 redogör för de finskspråkiga kantorernas 

uppfattning om Finska Missionssällskapets erbjudanden. Totalt svarade 189 kyrkomusiker, 

men eftersom endast ett svar per församling räknades blev slutresultatet 182 församlingar och 

svarsprocenten blev enligt Kauppinen 35,6 %.64  

Den första enkätfrågan gäller kantorernas, men som överlag i rapporten tolkas som för-

samlingens, villighet att ta del i missionsinriktade program genom att samarbeta med Finska 

Missionssällskapet. Av de finskspråkiga stiftens församlingskantorer ville 31,3 % samarbeta 

med Missionssällskapet och av de kantorer som svarat på enkäten hade 87,9 % intresse av ett 

närmare samarbete. Det framkommer också att behovet av ungdomskörer var mycket större än 

det tillgängliga utbudet. Dessutom fick musikkommittén uppdraget att lösa stråk- och blås-

orkestrarnas behov av noter och program med missionsteman.65  

Med den andra enkätfrågan ville Finska Missionssällskapet få reda på hur kantorerna ville 

bli kontaktade för att få sällskapets information. Bekant var att kyrkomusikerna oftast lämnades 

ensamma uppe på orgelläktaren, och var bland de sista som fick information om mission, jäm-

fört med de övriga av kyrkans anställda. Kantorerna fick därför välja bland fem givna alternativ 

för att uttrycka vad som passade dem bäst. Resultatet blev att majoriteten av kantorerna i samt-

liga finskspråkiga stift ville få posten skickad direkt hem till sin privata adress. En del kantorer 

önskade att någon av Finska Missionssällskapets representanter förmedlade budskapet genom 

att besöka kantorn på hemadressen. Därefter kom förmedling genom fackets egen representant, 

något som musikkommittén skulle undersöka närmare, eftersom nyckelpersonen vanligtvis var 

fackföreningens sekreterare. De kantorer, som hörde till fackföreningen, ansåg att information 

förmedlad via fackets tidningar kunde vara en trovärdig möjlighet. Minst av allt ville kantorerna 

få information via pastorskansliet. Mer än 88 % av kantorerna ville samarbeta direkt med Finska 

Missionssällskapet och över 70 % ville ha missions- och musikmaterialet skickat direkt till sina 

hemadresser.66  

                                                 
63 FMSA Hukka, Heroja & Kauppinen 1.2.1973. Musikkommitténs cirkulär skickat till finska kantororganister 

med enkätfrågorna. En dryg månad senare utökades musikkommittén med Gunvor Helander. 
64 FMSA Kauppinens rapport 9.4.1973, s. 3–4.  
65 FMSA Kauppinens rapport 9.4.1973, s. 5–11.  
66 FMSA Kauppinens rapport 9.4.1973, s. 12‒15; Det här berättar något om hur evangelisk-lutherska kyrkans 

medarbetare bemötte sina kantorer, då majoriteten av kantorerna inte visade förtroende för sin egen arbetsgivare 

eller sina medarbetare. Resultatet från enkätundersökningen i Borgå stift var snarlik angående denna punkt. 



22 

Den tredje huvudfrågan gäller musikevenemanget Kauneimmat Joululaulut, som Finska 

Missionssällskapet ville genomföra som ett landsomfattande missions- och musikprojekt den 

3:e advent. Musikkommittén ville erbjuda kantorerna, och således också församlingsmedlem-

marna, att sjunga gamla bekanta och redan kära julsånger där frälsaren och budskapet om den 

första julnattens händelser skulle betonas.67 Projektet Kauneimmat Joululaulut fick av de finsk-

språkiga kantorerna ett gott mottagande, eftersom 30,2 % understödde förslaget. Av de som 

svarat på enkäten understödde 84,6 % tanken på ett nationellt tillvägagångssätt med mission 

och julsånger den 3:e advent. Av 189 kyrkomusiker avböjde 17 kantorer, medan 13 lämnade 

frågan obesvarad. En kantor ansåg det vara för tidigt på året för att meddela om deltagande. 

Resultatet från enkäten blev att 154 församlingar av 182 hade för avsikt att delta och musik-

kommittén fick, tack vare den positiva responsen, anledning till att ytterligare planera evene-

manget så att intresserade församlingar skulle ha möjlighet att delta julen 1973.68 

I enkäten ställdes också följande frågor: 1. Ska programmet vara enhetligt för alla, eller 

önskar församlingarna genomföra programmet på eget bevåg? 2. Ska programblad säljas eller 

kollekt uppbäras vid julsångstillställningarna? 3. Ska alla församlingar ha likadana Kauneim-

mat Joululaulut-affischer, eller ville församlingarna göra egna affischer? Av de kantorer som 

hade svarat önskade 67 % att församlingarna själva fick välja programmet. På frågan om intäk-

ter ansåg majoriteten att kollekt uppbärs och 76,4 % ansåg att en enhetlig affisch bör tryckas av 

Finska Missionssällskapet.69 

 

2.6 Det första finskspråkiga informationshäftet trycks i 40 000 exemplar  
 

Av musikkommitténs protokoll 3.10.1973 framgår att det inte längre fanns möjligheter att sälja 

annonser och därför blev informationshäftet tryckt på Finska Missionssällskapets bekostnad. 

Musikkommittén hade dock förhoppningar om att församlingarna kunde sälja informations-

häftena för att få kostnaderna täckta.70 De flesta av primärkällorna påstår att Martti Kauppinen 

                                                 
67 FMSA Kauppinens rapport 9.4.1973, s. 16. 
68 FMSA Kauppinens rapport 9.4.1973, s. 16–17; Kauppinens information stämmer inte med det som nämns på 

hemsidan Kauneimmat Joululaulut. Webbsidans skribenter har bl.a. förväxlat antalet församlingar som hade 

informerat att de deltagit julen 1973 med dem som i enkätundersökningen året innan hade meddelat sig ha för 

avsikt att delta i evenemanget. <https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-content/uploads/2020/09/Tietoa-

Kauneimmista-Joululauluista.pdf> [tillgänglig 26.2.2021]. Felaktig information på webbsidorna har återupprepats 

åtminstone sedan 2012. Primärmaterialet från 1972‒1983 torde vara mer pålitligt än hemsidorna och de flesta av 

sekundärkällorna utgivna efter 1983.  
69 FMSA Kauppinens rapport 9.4.1973, s. 18. 
70 FMSA Kauppinen, musikkommitténs protokoll 3.10.1973. 
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gick till missionsdirektorn Alpo Hukka, som lär ha frågat vad Kauppinen kunde tänka sig 

behöva. Kauppinen ville trycka ett finskspråkigt häfte, med information om mission och några 

finska julpsalmer, samt att affischer behövdes både på finska och separat på svenska för att 

sprida information om evenemanget. Kostnaderna uppskattades till 10 000 FIM och Alpo 

Hukka lär då ha sagt att pengarna finns till projektets förfogande, det var bara att sätta igång 

tryckpressarna.71  

 

Informationshäftet är tryckt med svart text på tjockt vitt glänsande papper, som verkar vara av 

hög kvalitet, trots att det gulnat med tiden.72 Pärmsidan innehåller samma svartvita teckning 

som finns i de svenska breven till kantorerna 1973 och 1974 och som finns i fig. 3 i kapitel 

3.3.73 Under teckningen står ”KAUNEIMMAT JOULULAULUT”, under finns Missionskorset, och 

nederst står ”Suomen Lähetysseura ● Paikallisseurakunta”. I informationshäftet har missions-

direktorn Alpo Hukka reflekterat över den kristna trons utveckling i Afrika. Avskärmat finns 

en ruta som informerar om att jul, musik och mission hör ihop med änglarnas lovsång över 

Betlehem (Luk 2:14). Yeh Pai-Hsiang beskriver musikens utveckling i Kina och Taiwan, och 

delger också en kinesisk melodi med kristen text. Magdalena Namalenga-Kambudu skriver om 

afrikansk folkmusik, medan Lempi Makkonen förmedlar minnen från Ambo- och Kavangofol-

kens sånger. Slutligen beskriver missionsdirektorn Hukka afrikansk fyrstämmig psalmsång. 

Namnen på de 182 församlingar som meddelat att de tänkt delta i evenemanget finns uppräk-

nade i alfabetisk ordning på sidorna 13‒14. Borgå stifts församlingar, som är nämnda i informa-

tionshäftet är: Borgå, Brändö, Dragsfjärd, Ekenäs, Ingå, Kumlinge, Nedervetil, Närpes, Peder-

söre, Pörtom och Sibbo. 

Sångerna i informationshäftet är sju till antalet: ”Arkihuolesi kaikki heitä”; ”Hengellä Hel-

luntain Herra” (utskriven med kinesisk melodi); ” Jospa nähdä saisin” (utrustad med noter 

fyrstämmigt); ”Jouluvirsi” (tysk medeltida melodi och ursprungligen latinsk text); ”Kautta tyy-

nen, vienon yön”; ”Kun Joulu on” och ”Maa on niin kaunis”. Sångerna finns på varannan sida 

mellan missionstexterna. Informationshäftet, som omfattar 16 sidor i storlek A5 innehåller, för-

utom det ovannämnda, två notsystem, svartvita fotografier och tecknade figurer, samt reklam 

om finska böcker, som kunde beställas från Finska Missionssällskapet. Den sista pärmsidan 

                                                 
71 Kotimaa nr 141, 4.12.1987; Helander 1982. De vackraste julsångerna 10 år, s. 14. 

72 Pappret som användes 1973–1974, liksom också pappret som användes för pärmarna i häftena 1976‒1995 är av 

mycket bättre och tjockare kvalitet än det slags återvinningspapper som under de 15‒20 senaste åren har använts. 
73 På baksidan av häftet står med liten text: ”Kansi: Martti Pentti”, vilket tyder på att han har gjort illustrationen 

på pärmsidan. Eventuellt har han också gjort de övriga illustrationerna i häftet. 



24 

handlar om Afrikas och Asiens barn och påminner om att Julgåvans sparbössor delas ut i ad-

ventstiden och samlas in i samband med gudstjänsterna från jul fram till trettondagen.74  

Det finskspråkiga informationshäftet var förknippat med 3:e advent och enligt Gunvor 

Helander ansågs den myckna informationstexten vara av så typisk finsk karaktär att häftet på 

inget sätt var relevant för Borgå stifts församlingar. Det var därför onödigt att översätta häftet 

inkluderat sångerna. Till kulturskillnaderna hör att finlandssvenskarna önskade bekanta svensk-

språkiga julsånger med korta missionshälsningar och därför behövdes inga informationshäften 

skickas till de svenskspråkiga församlingarna.75 

 

Musikkommittén antog i mötet 3.10.1973 att 166 finskspråkiga församlingar skulle delta och 

antalet häften beräknades bli ca 20‒30 häften per 1 000 församlingsmedlemmar, sammanlagt 

48 000 informationshäften.76 Antalet församlingar som ville delta ändrades vartefter tiden gick. 

På våren var det 154 finskspråkiga och 11 svenskspråkiga församlingar som meddelat sitt int-

resse, tillsammans 165 församlingar. I något senare skede antogs att 161 finskspråkiga försam-

lingar var intresserade. Totalt finns 182 församlingar nämnda i informationshäftet, vilket bety-

der att efter vårens enkätundersökning hade intresset för förevenemanget ökat i finskspråkiga 

församlingar från 154 till 171 församlingar. Totala antalet församlingar som deltog behöver 

dock inte vara det samma som antalet församlingar som finns nämnda i informationshäftet och 

nödvändigtvis inte heller det antal som på våren hade meddelat sitt intresse. Några församlingar 

tycks ha fått förhinder medan andra församlingar tog tillfället i akt.77 

Det i oktober beräknade behovet reducerades därför så att 40 000 exemplar trycktes för 

evenemanget 16.12.1973.78 Av musikkommitténs protokoll och rapporter framgår att ”40 000 

informationshäften trycktes”79, medan Webbsidorna Kauneimmat Joululaulut har allt sedan 40-

årsjubileet felaktigt uppgett ”48 000”80, något som är 20 % högre än vad Kauppinens rapport 

                                                 
74 Kauneimmat Joululaulut 1973.  

75 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander. 29.7.2012. Dessutom innehöll psalmboken trevliga och sjungbara 

julpsalmer. 

76 FMSA Kauppinens protokoll 3.10.1973. 
77 Jfr med avsnitt 3.5 där slutresultatet diskuteras.  

78 FMSA "Musiikkitapahtuma KAUNEIMMAT JOULULAULUT, Liite 4, 21.12.1973”, som ingår i ”KERTOMUS 

LÄHETYSJOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MUSIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973”. 
79 FMSA Kauppinens protokoll 6.11.1973 och ”KERTOMUS LÄHETYSJOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN 

MUSIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973”.  
80<http://www.kauneimmatjoululaulut.fi/ls_fi/sivut/uutiset/kauneimmat_joululaulut_kajahtavat_40._kerran/> 

[tillgänglig 2.9.2016]. Webbsidan uppdaterades i oktober 2017 och har sedan dess årligen ändrats men upprepar 

samma felaktiga information sedan 2012 om hur evenemanget började. Jfr med texten i samband med fotnot 68. 

http://www.kauneimmatjoululaulut.fi/ls_fi/sivut/uutiset/kauneimmat_joululaulut_kajahtavat_40._kerran/
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och musikkommitténs protokoll informerar.81 Dessutom blev informationshäftena två veckor 

försenade från tryckeriet och levererades först samma vecka som de behövdes i församlingarna. 

Affischer med finsk text trycktes i 3 000 exemplar, medan antalet svenska affischer, med texten 

”Vi sjunger och spelar i juletid för missionen”82, trycktes i 500 exemplar inför det första 

nationella evenemanget 1973.  

 

3 Julsångsevenemanget finner vägen till Borgå stift 1973 
 

I kapitel 2 konstaterades att julsångskvällar, julmusikkonserter, liksom också missionstillställ-

ningar med musik och basarer samt att medelinsamling till olika missionsorganisationer var rätt 

allmänt i flera församlingar i slutet av 1960-talet och delvis också i några församlingar redan 

på 1950-talet. Det som blev nytt är kombinationen av julmusik och allsång med korta inslag av 

missionsinformation och hälsningar från missionsländer. Ingen tycktes tidigare ha använt sig 

av just denna konstellation förrän Matti Heroja började praktisera Kauneimmat Joululaulut i 

Hyvinge församling julen 1971.  

Redan i protokollet från mötet 24.11.1972, noterades behovet av att utöka musikkommittén 

med en representant från Borgå stift. Varken Martti Kauppinen eller någon av de övriga kom-

mittémedlemmarna hade tillräckligt med kunskaper i det svenska språket, för att kunna inspi-

rera varken kantorerna eller församlingarna i Borgå stift.83 Kulturen i det finlandssvenska stiftet 

uppfattades av musikkommittén som obekant och säreget. Dessutom visade en stor del av Borgå 

stifts kantorer att de inte alls var begeistrade i ytterligare några vackra julsånger! Kantorerna 

hade annars också fullt upp vid jultid och i några finlandssvenska församlingar praktiserades 

”Carols”. Engelsk kyrkomusik vann popularitet i Sverige och spred sig till Svenskfinland bl. a. 

                                                 
81 <https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-content/uploads/2020/09/Tietoa-Kauneimmista-Joululauluista.pdf [till-

gänglig 26.2.2021]. Informationen på webbsajten upprepar återkommande samma felaktiga information allt sedan 

2012. Protokollen och Kauppinens rapporter till missionsdirektorn om Kauneimmat Joululaulut 1973 har inte 

beaktats i webbsidornas text, där även annan information har förväxlats i samband med evenemangets början.  
82 FMSA "Musiikkitapahtuma KAUNEIMMAT JOULULAULUT, Liite 4, 21.12.1973” ingår i ”KERTOMUS LÄHE-

TYSJOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MUSIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973”. Texten förkor-

tades till ”Vi spelar och sjunger i juletid”. 
83 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012, men behovet framkommer också i bl.a. i musikkommitténs 

protokoll: FMSA 24.11.1972, § 14 och 6.11.1973, § 3. 
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genom boken Carols vid Betlehem84 och som utgavs ungefär samtidigt som julsångsevene-

manget lanserades i Finland.85 

 

3.1 Gunvor Helander blir representant i musikkommittén i mars  
  

Kantorsämbetet öppnades för kvinnor 1963.86 Gunvor Helander hade studerat vid Sibelius-Aka-

demin för att bli kantororganist 1962 och 1963 blev hon diplomorganist. I Lukas församling 

arbetade hon 1963–1964 som extra ordinarie kantororganist, men blev 1964 organist i Åbo 

svenska församling. Vid sidan av sin kantorstjänst fungerade Helander under tiden 1963–1975 

(och 1984–1989) som sekreterare och kassör för Kyrkomusikerföreningen r.f.87, som är en 

svenskspråkig underavdelning av Suomen Kanttori-urkuriliitto – Finlands Kantor-organistför-

bund r.y.88 Dessutom gav Helander konserter samt hade olika läraruppdrag. Bl.a. var hon lärare 

i liturgisk sång vid Åbo Akademi och i orgelspel vid musikinstitutet i Åbo, samt undervisade 

vid Martin Wegelius-institutet. Helander var också medlem i Borgå stifts kyrkomusikerkom-

mitté 1964–1974, bara för att nämna något av det hon gjorde innan eller vid tiden hon blev 

kallad till medlem i Finska Missionssällskapets musikkommitté.89  

Gunvor Helander var organist i Åbo svenska församling när missionssekreteraren Henrik 

Smedjebacka90 kontaktade henne med frågan om hon kunde tänka sig att bli Borgå stifts repre-

sentant i Finska Missionssällskapets musikkommitté. Svaret bekräftades med att Missions-

sällskapets styrelse officiellt kallade henne till musikkommittén 13.3.1973, något som också 

bekräftades i musikkommitténs protokoll 9.4.1973. Helander flyttade till Helsingfors för att i 

juni 1973 bli kantororganist i Lukas församling.91 Musikkommittén bestod fr.o.m. 13.3.1973 

                                                 
84 Enligt Bengtsson m.fl. 1995 har rättighetshavarna och Verbums förlag copyright på Carols vid Betlehem sedan 

1974. Boken innehåller musik och texter som överförts från engelska och anpassats till svenska förhållanden.   
85 Intresset för den engelska gudstjänstordningen med nio läsningar i samband med Kristi födelsefest och svenska 

översättningar av Christmas-carols steg i Sverige i början på 1970-talet och spreds till Svenskfinland via kanto-

rerna i Borgå stift. Bl.a. var församlingarna i Borgå, Korsholm och Södra svenska i Helsingfors tidigt involverade 

i Carols vid Betlehem. Jakobstads församling alternerade vartannat år mellan Carols och De vackraste julsångerna.  
86 Sundback 2008. Kyrkohistorisk Årsskrift 2008, s. 112. ”Kvinnoprästfrågan i Finland ‒ en intern kyrklig sak”. 

87 Föreningen företräder den svenska kyrkomusikerkåren i Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland.  
88 Takorganisationen för Kantor-organistförbundet är sedan 2005 Kyrkans akademiker AKI r.f. 
89 Suomen kirkkomuusikot – Finlands kyrkomusiker 2000, s. 107. 
90 Teol. dr Henrik Smedjebacka hade befattningen som sekreterare för den svenska verksamheten, vilket betyder 

att han var chef för den svenska verksamheten, samtidigt som han också fungerade som missionssekreterare i 

Borgå stift (1968‒1973). Smedjebacka avancerade från att vara chef för olika avdelningar i Finska Missions-

sällskapet till att bli missionsdirektor 1981.  
91 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. 
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av: diplomorganisterna Gunvor Helander, Matti Heroja (ordförande) och Pekka Pinola; diplom-

sångaren Jouko Koskela, kantororganisten Eero Haimila och musikstuderanden Matti Perttula, 

samt t.f. musiksekreteraren Martti Kauppinen. Senare inkluderades även Missionssällskapets 

Audiovideo-sekreterare, Missionskyrkans lektor, samt hemlandsverksamhetens sekreterare i 

musikkommitténs möten.92 

Eftersom Gunvor Helander, jämte sina övriga tjänster, också agerade som sekreterare för 

Kyrkomusikerföreningen r.f. kände hon mycket väl till kantorerna i Borgå stift. Helander visste 

att många kantorer hade fullt upp och tillräckligt med etablerade julsångstillställningar som de 

skulle sjunga på och ackompanjera vid jultiden. Hon förstod också att flera väletablerade jul-

musiktraditioner redan bedrevs i Svenskfinland och därför måste julsångsevenemanget intro-

duceras på ett mer diplomatiskt sätt till det svenskspråkiga stiftets kantorer, jämfört med hur 

evenemanget systematiskt inarbetades i de finskspråkiga stiftens församlingar. Musikkom-

mitténs material och tillvägagångssätt var också av så utpräglad finsk karaktär att Helander 

tillsammans med den svenska verksamheten, men också med några av sina förtrogna kantors-

kolleger grundligt fick begrunda vilka tillvägagångssätt som kunde fungera i Borgå stift.93  

 

3.2 Musikverksamheten i Borgå stift kategoriseras i april  
 

En något modifierad och översatt enkätundersökning, men med samma avsikt som den som 

hade skickats till de finskspråkiga stiftens kantorer i februari, postades i slutet av mars 1973 till 

kyrkomusikerna i Borgå stift. Av slutrapporten framkommer att Gunvor Helander hade översatt 

enkätfrågorna och som sekreterare i Kyrkomusikerföreningen hade hon tillgång till namn- och 

adresslistor så att musikkommittén också kunde få en uppfattning om vad de finlandssvenska 

kyrkomusikerna tänker om Finska Missionssällskapets erbjudanden och frågeställningar.94  

I slutet av maj 1973 hade 22 svar erhållits från kantorer som representerade följande för-

samlingar: Borgå, Brändö, Dragsfjärd, Eckerö, Ekenäs, Esse, Houtskär, Ingå, Jakobstad, Kum-

linge, Larsmo, Lukas (Helsingfors), Matteus (Helsingfors), Nedervetil, Närpes, Pedersöre, 

                                                 
92 FMSA Kauppinen ”KERTOMUS LÄHETYSJOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MUSIIKKITOIMIN-

NASTA KOTIMAASSA 1973”. 
93 Hos förf. Intervjuer med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013; Intervjun med Rainer Holmgård 25.7.2012. 

94 FMSA Rapporten saknar datum och underteckning men går under namnet Kysely Porvoon Hippakunnan kirk-

komuusikoille, s. 1‒3 och finns som Liite 3, i ”KERTOMUS LÄHETYSJOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN 

MUSIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973”,  
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Pörtom, Sibbo, Tomas (Helsingfors), Terjärv, Vanda och Vörå. Svarsprocenten ansågs enligt 

rapporten vara 26,7 %.95  

Rapporten omfattar också olika körer, kvartetter, stråkorkestrar och andra orkestrar, voka-

lister och instrumentalister som fanns i de 22 församlingarna som hade bemödat sig om att 

skicka respons. Det var vanligtvis kantorns uppfattning, som i slutrapporten rapporterades som 

församlingens åsikter. En av kantorerna ville inte ha med programutbudet att göra och en annan 

kantor lät förstå att det inte fanns något behov av extra program. Av de 22 kantorerna som 

skickat respons ville 20 samarbeta med Finska Missionssällskapet, vilket utgör 90,9 % av de 

kantorer som svarat. De flesta kantorerna i Svenskfinland önskade att information skulle 

skickas till hemadressen. Nästbästa alternativet var att skicka information via fackets tidning. 

Besök av Missionssällskapets eller fackföreningens representant ansågs inte nödvändigt. Post 

förmedlad via pastorskansliet fick föga förtroende och överensstämmer med de finskspråkiga 

kantorernas syn på hur de ville bli kontaktade.96  

Enkäten inkluderar även julsångevenemanget, som i den finskspråkiga rapporten kallas för 

Kauneimmat Joululaulut, men som i rapporten över finlandssvenska kantorers önskemål heter 

”Musiikkitapahtuma” dvs. musikevenemanget. Åtta församlingar hade lämnat obesvarat eller 

satt ett frågetecken vid frågan om församlingen ville delta i musikevenemanget och dessa 

församlingar var: Eckerö, Houtskär, Jakobstad, Larsmo, Matteus, Terjärv, Vanda och Vörå. 

Dessutom informerade två församlingar att de inte kunde delta. Den ena meddelade ”inte tredje 

advent, men nog vid någon annan tidpunkt”, vilket egentligen kan ses som ett positivt svar. Den 

andra som tvekade var Lukas församling i Helsingfors. Gunvor Helander känner dock till att 

musikevenemanget genomfördes i Lukas, eftersom hon blev kantor i församlingen sommaren 

1973.97 

Elva församlingar lät förstå att de tänkte delta i musikevenemanget och dessa finns i alfa-

betiskt ordning omnämnda i det finska informationshäftet 1973. Församlingarna är: Borgå, 

Brändö, Dragsfjärd, Ekenäs, Ingå, Kumlinge, Nedervetil, Närpes, Pedersöre, Pörtom och 

                                                 
95 FMSA ”Liite 3, Kysely Porvoon hiippakunnan kirkkomuusikolle”, s. 1, och som ingår i ”KERTOMUS LÄHETYS-

JOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MUSIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973”. Troligen är respons-

aktiviteten, som rapporterades vara 26,7 %, ett litet misstag eller så ansågs Borgå stift bestå av 82,4 församlingar. 

Om stiftet bestod av 83 församlingar blir procentandelen 26,5 %. Tyska församlingen i Helsingfors hörde till Borgå 

stift sedan 1.1.1973 men kan eventuellt ha negligerats när det gällde svenskspråkiga enkätundersökningar.  
96 FMSA ”Liite 3, Kysely Porvoon hiippakunnan kirkkomuusikolle”, s. 3, som ingår i ”KERTOMUS LÄHETYS-

JOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MUSIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973”; Jfr med kapitel 2.5. 
97 Hos förf. Eftersom enkätsvaren hade dryftats i april så tyckte Gunvor Helander att hon inte kunde svara för 

varken Åbo svenska församlings eller Lukas församlings del. I slutet av kapitel 3.4 skildras hur Helander löste 

julsångsevenemanget i Lukas församling.  
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Sibbo.98 Tretton församlingar ville delta om de räckte med att samla in kollekt och ifall pro-

grammet fick väljas fritt kunde tolv församlingar tänka sig att delta i musikevenemanget. En 

tryckt affisch önskades av elva församlingar, medan fyra ville göra sina egna annonseringar. 

Tre församlingar tyckte att en frivillig inträdesavgift kunde vara lämplig. Därutöver tyckte tre 

församlingar att tredje advent var en olämplig tidpunkt för att pröva på något nytt för missionen. 

Tredje advent firades traditionellt som församlingens julfest. En församling tyckte att någon 

advents- eller julmusik vid en annan tidpunkt än 3:e advent kunde användas genom att låta 

intäkterna gå till missionen.99  

Slutet av rapporten omfattar olika förslag som kantorerna önskade att musikbyrån skulle 

skaffa fram såsom: kassetter och skivor med gudstjänstmusik; eller andlig musik från olika 

missionsfält, som kunde spelas samtidigt som diabilder förevisades. Kantorerna ville också i 

fortsättningen erhålla information om mission, medan en kantor tyckte att evenemang, där 

inslag av musik och mission sammanförs kan ordnas av församlingar som är intresserade och 

har sådana resurser. En annan kantor påminde om att missionens uppgift är att framföra sånger 

som har ett kristligt budskap, både i hemlandet och på missionsfältet. Där var kantorns arbete 

ansågs som en sidouppgift hjälpte kantorn gärna till vid större festligheter, men kunde inte lova 

att församlingen skulle binda sig till något större årligen återkommande musikevenemang.100 

 

Trots att både svensk- och finskspråkiga kyrkomusiker var eniga om hur det såg på kyrkan som 

informationsförmedlare så kan traditions- och kulturskillnader skönjas främst mellan Borgå 

stift och de övriga finskspråkiga stiften, men också överlag i de olika finlandssvenska försam-

lingarna. I en finlandssvensk församling ansågs kantorns tjänst endast som en bisyssla och där-

för var det svårt att kunna upprätthålla kontinuerlig musikverksamhet i församlingen. Den störs-

ta skillnaden som framgår av de båda enkäterna från våren 1973 är att finskspråkiga församlin-

gar sökte efter något som skulle inspirera församlingsmedlemmarna under 3:e och ibland 4:e 

söndagen i advent – medan Borgå stifts församlingar vanligtvis var upptagna med egna jul-

musiktraditioner eller julfester just då.  

 

                                                 
98 Kauneimmat joululaulut 1973, 13‒14. Jfr med kapitel 2.6. 
99 FMSA ”Liite 3, Kysely Porvoon hiippakunnan kirkkomuusikolle”, s. 4‒5, som ingår i ”KERTOMUS LÄHETYS-

JOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MUSIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973”; Den sista meningen 

tyder på att det kunde vara Borgå svenska domkyrkoförsamlingens Julmusik på juldagskvällen. Jfr med kapitel 

3.4 och texten som refererar till fotnot 132. 
100 FMSA ”Liite 3, Kysely Porvoon hiippakunnan kirkkomuusikolle” s. 5, som ingår i ”KERTOMUS LÄHETYS-

JOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MUSIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973”. 
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3.3 Brev till kyrkomusikerna i Borgå stift inför julsångsevenemanget  
 

Brev skickades i oktober 1973 till kantorerna i Borgå stifts församlingar med rubriken "VI 

SPELAR OCH SJUNGER I JULETID". Henrik Smedjebacka och Gunvor Helander har undertecknat 

brevet utan titlar när de närmade sig de svenskspråkiga kyrkomusikerna i Borgå stift. Smedje-

backa var sekreterare för det svenska arbetet i Finska Missionssällskapet.101 Helander var Borgå 

stifts representant i Finska Missionssällskapets musikkommitté, medan hon arbetade som 

kantor i Lukas församling och var sekreterare i Kyrkomusikerförbundet etc. Bredvid Finska 

Missionssällskapets adressuppgifter, finns fig. 3 nedan, där organisten ackompanjerar sångarna. 

 

              

Figur 3. Illustrationen finns överst till höger i brevet till kyrkomusiker i Borgå stift, daterat i oktober 1973. 

Samma teckning finns också på det första finska informationshäftes pärm och även i svenska brev till kyrkoherdar 

och kyrkomusiker i Borgå stift daterade i oktober 1974. (Illustratör: Martti Pentti. Foto: D. S-M.) 

 

Vid sidan av orgelpiporna blåser två änglar fanfar. En girlang med texten ”Gloria in excelsis 

Deo” påminner om änglarnas lovsång den första julnatten. Nertill dirigeras sångarna i till synes 

olika åldrar. Vid sidan av rubriken ”VI SPELAR OCH SJUNGER I JULETID”, står en trearmad 

                                                 
101 Teol. dr H. Smedjebacka (14.1.1925–5.11.2012) verkade ännu 1973 som chef för det svenska arbetet vid Finska 

Missionssällskapet och var således också missionssekreterare i Borgå stift. Sedan 1974 avancerade han till chef 

för de olika hemlands- och utrikesavdelningarna för att bli missionsdirektor 1981.  
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ljusstake vars ljuslågor verkar lysa upp hela brevet.102 Brevet börjar med påminnelsen om att 

Gunvor Helander representerar Borgå stift i Finska Missionssällskapets musikkommitté och 

hänvisar till enkätundersökningen våren 1973. Musikkommittén blev uppmuntrad av det visade 

intresset och hade arbetat vidare på musikevenemanget. Alla evangelisk-lutherska församlingar 

inbjöds att ta del av det landsomfattande missions- och musikevenemanget, som förslagsvis 

kunde ordnas den tredje söndagen i advent. Några enkla sånger bifogades från Afrika och Asien. 

Sångerna var lämpliga att sjungas som allsångsinslag eller av barn- och ungdomskörer. Försam-

lingarna fick fritt välja programmet, som kunde utföras som t.ex. en ”sång- och musikkväll”, 

eller tillställning med inslag av ”ni önskar – vi sjunger”, men också som en ”missions- och 

musikgudstjänst”, ”kyrkkaffe med åtföljande sång- och musikstund”, en kyrkokonsert eller som 

en ”musik- och missionsdag” med musik och sång där ”advents- och julmotiv” ingår. Försam-

lingarna uppmuntrades att sjunga de mest älskade julsångerna ur den finlandssvenska psalmbo-

ken och helst basera programmet på egna musikresurser. Missionen kunde stödas genom att 

deltagarna köpte programblad eller att ge kollekt vid utgången. Uppsamlad kollekt kunde styras 

till församlingens missionärer eller till ett bestämt missionsfält. Ville församlingen stöda ”bar-

nen i Afrika eller Asien”, så blev det ett led i aktionen Julgåva till missionen. Med brevet bifo-

gades också det ”informationsblad” som normalt följde med adventssparbössorna, i samband 

med Julgåva till missionen, och som stiftets välvilligt inställda församlingar delade ut i till hus-

hållen. Dessutom trycktes 500 svenska "fyrfärgsaffischer", med texten "vi spelar och sjunger i 

juletid för missionen"103. Affischerna var utformade så att de kunde användas när som helst 

under advents- och jultid och skulle sändas i november i 3‒5 exemplar till de församlingar som 

redan i vårens enkätundersökning hade visat intresse. Till övriga församlingar sändes ett prov-

exemplar och de som önskade fler affischer kunde beställa dem från Finska Missionssällskapet. 

Borgå stifts församlingar fick själva bestämma tiden för genomförandet av musikeveneman-

get.104 Det gick inte att tvinga Borgå stifts församlingar till ännu ett nytt julmusikevenemang.  

 

Tonen i breven till församlingarna i det finlandssvenska stiftet är mer tillmötesgående än de 

enhetligt inriktade påbuden som ålades de finskspråkiga stiftens församlingar, där evenemanget 

skulle hållas 16.12.1973. Motsvarande brev till finskspråkiga församlingar hade undertecknats 

                                                 
102 FMSA Helander & Smedjebacka, brev till kyrkomusiker oktober 1973. Teckningen är identisk med den som 

finns i breven till de finskspråkiga församlingarna och utgör pärmbilden i det finska informationshäftet 1973, samt 

pryder rapporter om Kauneimmat Joululaulut. 
103 FMSA Kauppinen ”Musiikkitapahtuma KAUNEIMMAT JOULULAULUT”.”Liite 4” 21.12.1973, i ”KERTOMUS 

LÄHETYSJOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MUSIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973”. 
104 FMSA Helander & Smedjebacka, brev till kyrkomusiker oktober 1973. 
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av sekreteraren för hemlandsavdelningen Jalmari Marttunen och musiksekreteraren Martti 

Kauppinen. Brevet instruerar om hur informationshäftet och affischerna fick användas. För-

samlingarna kunde göra programblad för att kunna ta betalt för såväl informationshäftet som 

programmet. Affischerna och häftet fick endast användas för ”KAUNEIMMAT JOULULAULUT 

16.12.1973” och intäkterna skulle oavkortat gå till Finska Missionssällskapet, som hade bekostat 

materialet. Därtill skulle responsblanketten som bifogats med julsångsmaterialet ifyllas och 

returneras genast efter evenemanget.105  

 

3.4 Några av Borgå Stifts församlingar deltar i julsångsevenemanget 1973  
 

Enligt Helander var det uppenbart att musikkommittén inte kunde påtvinga de finlandssvenska 

församlingarna ytterligare ett extra julprogram, utöver de som flera församlingar i stiftet redan 

ordnade. Informationshäftets texter var på inget sätt relevanta för Borgå stift och därför onödiga 

att översätta till svenska.106 Helander hade skickat några sånger från Afrika och Asien, därtill 

innehöll den finlandssvenska psalmboken melodiska och lättsjungna julpsalmer och därför 

fanns inget behov av att göra svenska sångblad. De svenska affischerna hade tryckts så att för-

samlingarna kunde skriva in sin egen annonsering på affischen.107 

De församlingar som varken kunde eller ville ordna stora musiktillställningar eller där kan-

torerna redan ”hade julsångerna upp i halsen” behövde inte hitta på något nytt. I stället kunde 

de göra något utöver det vanliga med t.ex. en advents- eller julgudstjänst, som ändå var planerad 

att hållas, genom att sjunga mer advents- eller julsånger. Enligt Gunvor Helander fick försam-

lingarna i Borgå stift kalla evenemanget vad de själva önskande, så länge de kombinerade mis-

sion med musik i advents- och jultiden ända fram till trettondagen. Gunvor Helander menar att 

t.ex. Lukas församling var med ända från början – utan att behöva överge tidigare etablerade 

jultraditioner.108 I Helanders brev till Finska Missionssällskapet nämns att Korsholm, Pedersöre 

och Borgå svenska domkyrkoförsamling deltog julen 1973.109 Av enkätsvaren våren 1973 

                                                 
105 FMSA Marttunen & Kauppinen, brev till finska församlingar 26.10.1973. 
106 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012. Jfr med kapitel 2.6 och textavsnittet som hänvisar till fotnot 

75. Jfr också kap. 4 och början av kap. 4.4. 
107 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013; FMSA Helander & Smedjebacka, brev till 

kyrkomusiker oktober 1973. 
108 Hos förf. Intervjuer med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013; Mission 04/2012, s. 6. ”Guggo Helander 

var med vid starten”.   
109 Svensk service; kopia hos förf. Helanders brev till Finska Missionssällskapet 19.5.2008 för att uppmärksamma 

Missionssällskapet om felaktig information gett om De vackraste julsångerna. Bl.a. förekom fel i julsångshäftena 

från åren 2006 och 2007 om hur evenemanget börjat i Borgå stift. Jfr med kap. 4.6 i fjärde avsnittet under rubriken 

”Kyrkans uppgift, koordineringar, sekularisering och generaliseringar”. 
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förstås att 11‒13 finlandssvenska församlingar var intresserade av att delta i evenemanget julen 

1973. Det är dock omöjligt att precisera evenemangen utifrån församlingarnas kyrkoböcker och 

annonser ‒ innan namnet De vackraste julsångerna godkändes i församlingen. Även efteråt kan 

evenemanget saknas i gudstjänstdagböcker. Nedan exempel på hur det torde ha gått till i 

församlingarna i Pedersöre, Korsholm, Borgå svenska domkyrkoförsamling och Lukas. 

 

Pedersöre församling  

Utifrån diskussioner med kantorn Rainer Holmgård, men också Pedersöre församlings kom-

mentarer i enkäterna både våren 1973 och senare vid årsskiftet 1990‒1991, samt att Pedersöre 

församling nämns i det första finskspråkiga informationshäftet kan tolkas som att församlingen 

hade varit med från första början. Gunvor Helanders påstående i brevet till Finska Missions-

sällskapet får stå som bevis för att Pedersöre församling deltog julen 1973.110 I Pedersöre 

gjordes högst sannolikt på någorlunda likadant sätt som i Korsholm, eftersom Holmgård hade 

både sin hemförsamling Pedersöre och speciellt kantorn Hans Sandell som föredömen för 

ordnande av olika musik- och kyrkkvällar.111  

Den första returnerade responsblanketten som jag däremot hittat från Pedersöre församling 

är undertecknad av Erik Vikström 6.1.1980 om julsångsevenemanget 1979.112 Kyrkoherden, 

som i detta fall just råkat komma tillbaka från missionsfältet, blev ofta den som skrev responsen 

i församlingar då ingen annan tog sig auktoritet till att fylla i responsblanketten. Dessutom lät 

Gunvor Helander förstå att allt som ägde rum i församlingarna inte finns dokumenterat, efter-

som större diplomati riktades mot de finlandssvenska församlingarna, i jämförelse med den 

dokumenterade disciplinen som krävdes av de finska församlingarna.113  

 

Trots egen jultradition tar Korsholms svenska församling till sig missionsevenemanget  

Korsholms svenska församling följde de förslag som Gunvor Helander gett i brevet till de 

svenskspråkiga församlingarna. Församlingen hade dock inte besvarat enkätundersökningen 

våren 1973 och därför är Korsholms församling inte nämnd i det första informationshäftet julen 

1973. I artiklar skrevs om korsholmarnas entusiasm angående julsångsevenemanget och 

                                                 
110 Svensk Service; Kopia hos förf. Helanders brev till Finska Missionssällskapet 19.5.2008. 
111 Intervju med Rainer Holmgård 25.7.2012. Jfr med informationen i kapitel 2.1, samt enkätsvar 1990–1991. 
112 FMSA Responsblanketter från församlingarna julen 1979‒1980; Teol. dr Erik Vikström var chef för det svenska 

arbetet vid Finska Missionssällskapet 1974‒1975 och arbetade 1976‒1979 vid det teologiska seminariet i Maku-

mira i Tanzania, varefter han blev kyrkoherde i Pedersöre 1980‒1982 och valdes till Borgå stifts biskop 1983.  
113 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013. 
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kantorn Holmgård har bekräftat det.114 Slutsatsen kan därför dras att Korsholms församling 

deltog julen 1973.  

Helander var väl medveten om hur både svenskspråkiga kyrkomusiker men också försam-

lingarna i Borgå stift fungerade. Därför togs på finlandssvenskt håll ett rätt annorlunda tillväga-

gångssätt, en strategi och taktik, som enligt Rainer Holmgård tilltalade den svenska församlin-

gen i Korsholm. Holmgård uppskattade Helanders diplomati och förfaringssätt men uttryckte 

också sin förvåning över den framgång som musikevenemanget snabbt fick i Korsholm, men 

också den enorma genomslagskraft som De vackraste julsångerna fick i hela landet. Holmgård 

minns att kulturkrockar uppstod vid de första försöken till tvåspråkiga julsångskvällar. Den 

finskspråkiga delen av församlingen i Korsholm ville följa de finska instruktionerna, samt infö-

ra flera tal, julsketcher och allt möjligt annat än sång i gemensamma julsångskvällar. De svensk-

språkiga församlingsmedlemmarna var däremot vana med mest sång och musik. Holmgård an-

ser att en församling knappast kan sjunga sönder julbudskapet som finns i julsångerna, men att 

julbudskapet däremot mycket lätt talas sönder.115 Det sjungna budskapet är minst lika viktigt 

eller t.o.m. viktigare än det talade ordet vid dessa tillställningar. De svenska julsångseveneman-

gen i Korsholm var fullspäckade med julsånger, medan de finskspråkigas förslag var av en helt 

annan karaktär.116  

Holmgård medger att han först var något reserverad till Finska Missionssällskapets initia-

tiv, men Gunvor Helander hade diskuterat med honom om hur evenemanget kunde göras mer 

finlandssvenskt. Det som korsholmarna var mest skeptiska till var att kollekterna som under 

tidigare julsångsaftnar samlats för den egna musikverksamheten, nu skulle tillfalla Finska Mis-

sionssällskapet. Till en början delades kollekten mellan församlingens musikverksamhet och 

Missionssällskapet. Korsholmarna tog snabbt till sig idén med missionen och något år senare 

ordnades julsångsevenemanget helt till förmån för Finska Missionssällskapet.117 Rätt snabbt 

blev Korsholms församling en av de finlandssvenska församlingarna som under De vackraste 

                                                 
114 Haldin 1982; Hos förf. Intervju med Rainer Holmgård 25.7.2012; Helanders brev daterat 19.5.2008 till Finska 

Missionssällskapet. 
115 Hos förf. Intervjuer med Rainer Holmgård 25.7.2012 och Gunvor Helander 29.7.2012; Vid julsångseveneman-

get sprids julbudskapet genom sång och musik i stället för att någon berättar om sin egen jul eller t.o.m. sig själv, 

såsom det ofta kan bli i andakter och tal inom evangelisk-lutherska kyrkan. Texterna i bekanta julsånger och 

psalmer hänvisar till Gud, som blev människa, dvs. frälsaren och behöver vanligtvis inte sönderförklaras; I 

diskussioner med kantorer i större församlingar, som t.ex. i Borgå och Helsingfors, framkommer att då kantorn 

sjungit t.ex. ”Stilla natt” vid den 18:e julsångstillställningen så kan julpsalmen nog kännas indolent och sönder-

sjungen. En alldaglig psalm som t.ex. ”Blott en dag” sjungs däremot vid nästan varje förrättning, men känns ändå 

mer hållbar.  

116 Hos förf. Intervju med Rainer Holmgård 25.7.2012. 
117 Hos förf. Intervju med Rainer Holmgård 25.7.2012. Jfr med kapitel 2.1. 
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julsångerna lyckades samla in stora kollekter till Finska Missionssällskapet. T.ex. jularna 1977 

och 1982 bidrog Korsholm med den största julsångskollekten i hela stiftet.118  

 

Paradoxer försvårar fastställande av Borgå svenska domkyrkoförsamlings deltagande 

”Borgå” finns nämnt i det första finskspråkiga informationshäftet, eftersom en av församlingens 

kantorer hade visat intresse i vårens enkätundersökning och hade som avsikt att delta i musik-

evenemanget julen 1973. Gunvor Helander påstår också att Borgå var med från första början.119 

Länge förblev Borgå svenska domkyrkoförsamling ett stort frågetecken i mina undersökningar, 

eftersom den första returnerade responsblanketten jag hittat från domkyrkoförsamlingen är da-

terad 11.1.1983 och utgör endast en beställning på 600 sånghäften. Av musikbyråns statistik 

framgår dock att Borgå svenska domkyrkoförsamling hade fått fem affischer och 400 sångblad 

julen 1981 och att antalet höjdes till 600 häften julen 1982.  

Kantorn Åsa Westerlund kommer inte ihåg att hon, varken under studietiden eller då hon 

vikarierade i Borgå svenska domkyrkoförsamling åren 1979–1982, skulle ha sjungit De vack-

raste julsångerna i Borgå. Däremot var kantorerna Göran Blomqvist och Wolmar Djupsjöbacka 

verksamma i domkyrkoförsamlingen julen 1973.120 Djupsjöbacka har passerat vår tidsgräns 

men han tog troligen ansvar för det första musikevenemanget, som varken Åsa Westerlund eller 

Göran Blomqvist mer kommer ihåg. Evenemanget har inte omnämnts i arkivmaterialet vid 

Borgå svenska domkyrkoförsamling förrän julen 1984. Både Westerlund och Blomqvist anser 

att något renodlat julsångsevenemang inte förekom så tidigt som 1973 i domkyrkoförsamlin-

gen, medan Kerstin Blomqvist påstår att deras barn var små när de tillsammans med sin far 

Göran Blomqvist staplade iväg för att vara med om det första julsångsevenemanget, som 

inbegrep mission, någon gång i början på 1970-talet.121  

Göran Blomqvist ansåg att julsångshäftena alltid funnits till förfogande i församlingen och 

användes t.ex. vid basarer och mindre tillställningar. Blomqvist medger dock att han i början 

förhöll sig avvaktande till julsångsevenemanget. Liksom många andra blev han förvånad över 

                                                 
118 Jfr med omnämnande i kap 4.7 under ”Responsaktivitet och ... kommentarer julen 1977, samt i kap 5.3 i 

anslutning till tabell 5 och kollektlistan i slutet av avsnittet för mer information om insamlade kollekter.  

119 Mission 04/2012, s. 6. ”Guggo Helander var med vid starten”; Svensk Service; kopia hos förf. Helanders brev 

till Finska Missionssällskapet 19.5.2008. I intervjun med Gunvor Helander 7.7.2013, hänvisade hon till att Åsa 

Westerlund skulle ha kört igång julsångerna i Borgå svenska domkyrkoförsamling. Det visade sig att det var 

Helander själv som fick julsångerna att blomstra i Borgå, medan Åsa Westerlund var aktiv i Furahakören och 

medlem i den av musikkommittén påyrkade arbetsgruppen som skulle förstå sig på Borgå stifts särprägel.  
120 Hos förf. Korrespondens med Åsa Westerlund 23–27.2.2018.  
121 Hos förf. Diskussion med Kerstin Blomqvist 7.3.2018. Fru Blomqvist menar att kyrkböckerna borde ge 

noggranna besked, men mina undersökningar påvisar att endast rutingudstjänster finns någorlunda noterade. 
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den genomslagskraft som evenemanget så snabbt fick överallt i nationen. Namnet De vackraste 

julsångerna är alltför allmänt och drar alltför snäva gränser, genom sättet som evenemanget 

utförs på. Ingen kan eller bör avgöra för någon annan vilka julsånger som är de vackraste, när 

det finns så många vackra julsånger och bara ett fåtal väljs in i sånghäftet. Därtill är det ett ännu 

mindre antal sånger som väljs ut per sångstund, än de som ryms med i sånghäftena, vilket lett 

till att några få sånger återkommer mest hela tiden medan andra vackra julsånger glöms bort.122  

Flera kyrkligt anställda har låtit förstå att allt finns tydligt antecknat i gudstjänstdag-

böckerna och därför kontaktade jag flera olika personer vid Borgå svenska domkyrkoförsam-

ling. Församlingssekreteraren Vivan Antman ville först själv reda ut domkyrkoförsamlingens 

historia om De vackraste julsångerna. Efter tre månader konstaterades att det inte finns någon 

information om varken julsångsevenemang eller tillställningar som hänvisar till musik och 

mission under hela 1970-talet. Därför fick jag själv möjligheten att studera arkivmaterialet och 

kan bekräfta att det första renodlade julsångsevenemanget i domkyrkoförsamling finns infogat 

i Gudstjänstdagboken som ett programblad julen 1984.123 Först någon tid efter att Gunvor 

Helander blev kantor i Borgå hösten 1983 fick De vackraste julsångerna full synlighet i dom-

kyrkoförsamlingen. Annonser i Borgåbladet påvisar dock att alla var välkomna hem till pastorn 

Tord Carlström som firat julsångskvällar hemma hos sig sedan julen 1977.124 Vid dessa 

tillställningar medverkade kantorn Wolmar Djupsjöbacka, och Sannäsborna fick sjunga ur 

Finska Missionssällskapets julsångshäften.125 Av diskussioner med Carlström men också med 

kantorn Göran Blomqvist förstås att julsångsmaterial funnits i Borgå domkyrka sedan allra 

första början. Åtminstone fanns det svenskspråkiga sångbladet tillgängligt för Tord Carlström 

att ta med sig för sångstunderna i Sannäs julen 1977. Eventuellt fanns några exemplar i kyrkan 

julen 1976 då det första svenskspråkiga sångbladet kom ut. De finskspråkiga informations-

häftena 1973 och 1974 kunde givetvis också ha funnits i Borgå domkyrka. 

Några musikevenemang som firades i Borgå svenska domkyrkoförsamling julen 1973 

I arkivmaterialalet vid Borgå svenska domkyrkoförsamling nämns olika musikevenemang som 

eventuellt kunde betraktas som det första julsångsevenemanget ordnat i missionens tecken. 

                                                 
122 Hos förf. Diskussion med Göran Blomqvist 27.2.2018. Jfr med kap 4.6 i avsnittet om ”Namnet med alltför...”.  
123 Diskussioner med församlingssekreteraren Vivan Antman vid Borgå svenska domkyrkoförsamling 9.3.‒

28.6.2018; genomgång av Borgå domkyrkoförsamlings arkivmaterial 28.6.2018. 
124 BSDA II D.c: 2, Kyrkliga kungörelser och tillkännagivande 1968‒1984. Jfr med kapitel 5.3 under rubriken ”De 

vackraste julsångerna i Borgå svenska domkyrkoförsamling får en förklaring”.  
125 Hos förf. Korrespondens med Tord Carlström 3.7.2018. 
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Enligt gudstjänstdagboken medverkade republikens president Urho Kekkonen, försvarsminis-

tern Kristian Gestrin och ärkebiskop Martti Simojoki samt två övriga finska biskopar, förutom 

stiftets egen biskop John Vikström, i festgudstjänsten som hölls med anledning av Borgå stifts 

50-årsjubileum i Borgå domkyrka 1.12.1973. Någon kollekt finns inte omnämnd, men totalt 

hade 300 personer deltagit. Domprosten Erik Paetaus installerades dagen därpå 2.12.1973 då 

650 personer deltog i domkyrkan och kollekten gick till Kyrkans Utlandshjälp.126 Sulo Salonens 

Adventsmusik framfördes vid både festgudstjänsten och installationen.127 Pseudonymen Berto-

lomeus konstaterar i en insändare i Borgåbladet 8.12.1973 att både Hufvudstadsbladet och 

Kyrkpressen hade uppfattat festgudstjänsterna 1‒2.12.1973 som predikogudstjänster. Enligt 

Bertolomeus hade predikan återgetts ”ord för ord”, men ”det obegripliga programvalet stiftets 

musikkommitté lyckades chockera med”128 nonchalerades i tidningsspalterna. Framstående 

adventsmusik hade framförts med bl.a. Sulo Salonens kompositioner, Wolmar Djupsjöbackas 

mästerliga orgelmusik, domkyrkoorganisten Mikael Lindfors och domkyrkokörens, samt kam-

markörens musikuppföranden. Dessutom skapade den mäktiga psalmsången en högtidlig 

stämning.129  

Domkyrkoförsamlingens Aftonsång ordnades 9.12.1973 och i annonsmaterialet har någon 

efteråt noterat att nio personer deltog och tre psalmer sjöngs. Förutom självständighetsguds-

tjänsten och Lucias ljusfest hölls också övriga advents- och julgudstjänster, samt samkväm och 

julfester julen 1973. Den redan etablerade Julmusiken utfördes under namnet ”Den heliga nat-

ten”. Verket är ett juloratorium, av Hilding Rosenberg till dikter av Hjalmar Gullberg, och 

framfördes 25.12.1973. Gudstjänstdagboken nämner inget om vart intäkterna från textbladen á 

2,– gått, men 400 personer deltog i Julmusiken 1973. Som jämförelse kan nämnas att därpå 

följande år 25.12.1974, står det i gudstjänstdagboken att Julmusiken framfördes med 400 per-

soner närvarande och kollekten på 379 FIM tillföll Finska Missionssällskapet. Vid högmässan 

                                                 
126 BSDA II Staden A.f:1‒2, Dagböcker över gudstjänster 1963‒1987.  
127 Selén 1974, under rubriken ”1973”. 

128 Bertolomeus 1973, ”Festgudstjänst ‒ predikogudstjänst? Borgåbladet 8.12.1973. Här återges Bertolomeus egna 

ord då han ifrågasätter Hufvudstadsbladets och Kyrkpressens skribenter, som inte nämnt något om musik och sång 

men nog omnämner styresmän och talen samt fotografier av präster och biskopar.  
129 Bertolomeus 1973, ”Festgudstjänst ‒ predikogudstjänst? Borgåbladet 8.12.1973. Bertolomeus kommenterar att 

en predikan som görs koncentrerat under några timmar vid ett skrivbord uppmärksammas ord för ord, medan 

musiken och sången som inövats och skapats under stor möda och lång tid får knappat någon uppmärksamhet i 

pressen ‒ innan Bertolomeus tog upp incidenten. Övriga musikevenemang har troligen nonchalerats på liknande 

sätt. 
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26.12.1973 deltog 40 personer och kollekten på 75,50 FIM gick till Finska Missionssällska-

pet.130 Något missions- eller musikevenemang finns inte omnämnt i domkyrkoförsamlingens 

arkivmaterial. Med högsta sannolikhet är det Julmusiken, dvs. Juloratoriet på juldagskvällen 

1973, som Gunvor Helander menar när hon påstår att domkyrkoförsamlingen varit med från 

allra första början.131 Den slutsatsen stämmer också någorlunda med kommentaren från enkät-

undersökning våren 1973 om att evenemanget kan utövas som advents- eller julmusik där 

intäkterna går till Finska Missionssällskapet.132 Om kollekt insamlades vid Borgå stifts 50-års-

festgudstjänst 1.12.1973 eller ifall mission bedrevs bland dignitärerna berättar inte kyrkböc-

kerna. Domkyrkoförsamlingen är fullspäckad av musik- och missionsverksamhet. Intäkterna 

från Julmusiken julen 1974 gick uttryckligen till Finska Missionssällskapet och trots att kyrk-

böckerna inte nämner någonting om vart intäkterna från textbladen gått julen 1973 kan medlen 

även då ha tillfallit Missionssällskapet.  

 

Lukas församling firar missions- och musikgudstjänst 23.12.1973 

Av enkätsvaren från april 1973 förstås att Lukas församling inte trodde sig kunna delta i musik-

evenemanget, men den som då fyllde i enkäten visste inte att Gunvor Helander skulle bli för-

samlingens kantororganist fr.o.m. juni 1973. I många år innan hade församlingen under ad-

ventstiden ordnat en missionsdiakonibasar, som drog talrika församlingsbor och gav rikligt med 

intäkter. Tillsammans med de övriga församlingsanställda beslöts därför att inget extra special-

evenemang skulle ordnas julen 1973, eftersom Helander varken ville konkurrera med eller störa 

traditionen som redan drog mycket folk och där intäkterna delades mellan Finska Missionssäll-

skapet och diakonin.  

Församlingen hade, liksom andra svenspråkiga församlingar, möjlighet att göra så som den 

själv tyckte var bäst för att sprida julens budskap och information om mission till både anställda 

och församlingsbor. Därför beslöts att den 4:e söndagen i advent, 23.12.1973, som vanligtvis 

var en mycket stillsam söndag, skulle församlingen ordna en enda stor julsångsgudstjänst. Van-

ligtvis hölls då flera gudstjänster i halvtomma kyrkor på församlingens område men nu hade 

alla församlingens barn-, pensionärs-, och kyrkokörer inbjudits till en enda stor missions- och 

                                                 
130 BSDA II Staden A.f:1‒2, Dagböcker över gudstjänster 1963‒1987.  

131 Mission 04/2012, s. 6. ”Guggo Helander var med vid starten”; Helanders brev daterat 19.5.2008 till Finska 

Missionssällskapet. 
132 FMSA ”Liite 3, Kysely Porvoon hiippakunnan kirkkomuusikolle”, s. 4‒5, som ingår i ”KERTOMUS LÄHETYS-

JOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MUSIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973”. Där en kommentar 

om att advents- eller julmusik kan tolkas som Borgå svenska domkyrkoförsamling. Jfr med kapitel 3.2 och 

textavsnittet som refererar till not 99. 
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musikgudstjänst. Resultatet blev att dagen före julafton blev kyrkan fullsatt och genljöd av 

julsånger. Helander påstår att det var en tydlig och klar missions- och musiktillställning, som 

ordnades på normal gudstjänsttid och att sättet var gängse med de instruktionerna som getts till 

de finlandssvenska församlingarna. Dessutom sparades tid och resurser, samtidigt som för-

samlingsborna bjöds på något utöver det normala under en reguljär gudstjänsttid.133 

 

3.5 Resultatet från julen 1973 ger insikter om att värna namnet KJL  

 
Trots att Finska Missionssällskapet hade förväntat sig framgång med evenemanget diskuterades 

fortfarande musiksekreterarvakansen och det trängande behovet av tvåspråkighet. Till Finska 

Missionssällskapets styrelse hade musikkommittén föreslagit att musiksekreterartjänsten borde 

inrättas fr.o.m. 1.1.1974. Musikkommittén måste dock ge avkall på kraven på en gedigen 

musikutbildning. I stället skulle musiksekreteraren vara missionsinspirerad, känna till försam-

lingsarbetet och ha en god organisationsförmåga. Vid musikkommitténs möte 17.12.1973 infor-

merade ordföranden Heroja att tjänsten inte hade inrättats utan att Martti Kauppinen ännu ett år 

framåt skulle fortsätta som tf. musiksekreterare.134 

 

Kollektintäkter, liksom deltagarantal, räknades manuellt ut från vad de finska stiftens försam-

lingar informerat i responsblanketter. Vanligtvis skickades responsblanketterna, för ifyllnad, 

tillsammans med det övriga julsångsmaterialet. Responsblanketter hade knappast skickats till 

de svenskspråkiga församlingarna inför julen 1973. Utifrån vad finska församlingar meddelat 

genom ifyllda returnerade blanketter rapporterade musiksekreteraren approximationerna till 

ledningen, som lät publicera resultatet i Finska Missionssällskapets Årsbok 1974.  

I slutet av kapitel 2.6 dryftas hur många församlingar som skulle delta och utifrån försam-

lingsantalet uppskattas antalet sånghäften som skulle behövas i finskspråkiga församlingar. I en 

av Kauppinens rapporter sammanställt efter evenemanget 16.12.1973 hade 40 000 sånghäften 

distribuerats till 180 församlingar.135 I informationshäftet finns 171 finskspråkiga och 11 fin-

landssvenska församlingar nämnda vid namn, totalt 182 församlingar. Uppfattningen av hur 

många församlingar som hade deltagit varierar minst lika mycket som antagandena före 

evenemanget om hur många som tänkte delta. I slutet av december 1973 hade 129 församlingar 

                                                 
133 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. 
134 FMSA Kauppinen, musikkommitténs protokoll 6.11.1973 och 17.12.1973.  
135 FMSA Kauppinen, rapport om läget 9.1.1974; Musiikkitapahtuma KAUNEIMMAT JOULULAULUT, Liite 

4, 21.12.1973. Det som påstås i de finska webbsidorna 2012–2020 torde vara feltolkad sekundärinformation. 
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från de sju finskspråkiga stiften skickat respons. Kommentarerna i responsblanketterna bör inte 

förväxlas med vårens enkätsvar och betyder nödvändigtvis inte heller att alla församlingar som 

hade returnerat blanketten också hade deltagit, eftersom blanketterna också fungerade som 

julsångsmaterialbeställningar inför nästa jul. Alla församlingar som hade tagit del av evene-

manget tog sig inte heller tid till att skicka respons. Bland dem som skickat respons uppskatta-

des deltagarantalet i slutet av 1973 vara 34 956 personer och intäkterna från dessa blev 

48 108,24 FIM.136 I musikkommitténs protokoll 28.1.1974 antas att ca 140 församlingar skickat 

respons och antalet deltagare ansågs vara 37 000 medan intäkterna torde stiga till över 52 000 

FIM.137 Kauppinen uppger 11.2.1974 att 27 % av de finskspråkiga församlingarna deltagit och 

att närmare 39 000 personer medverkat, samt att intäkterna översteg 52 000 FIM138, något som 

också informeras i Årsbok 1974.139 Resultatet ansågs som mycket positivt då intäkterna rikligen 

översteg materialkostnaderna som utgjorde 10 000 FIM. Ju längre tiden gick inpå följande år, 

desto fler församlingar hörde av sig om sitt deltagande. I september 1974 hade ca 150 försam-

lingar skickat respons, inkluderat de församlingar som hade beställt material för nästa julsångs-

evenemang.140  

De olika resultaten som Kauppinen uppgett är baserade på information tagen från returne-

rade responsblanketter. För julen 1973 har jag inte hittat något bevis på att responsblanketter 

skulle ha skickats till de svenskspråkiga församlingarna. Därför kan inte heller intäkter från 

Borgå stifts församlingar ha beaktats i Kauppinens kalkyleringar. Informationshäftet nämner 

att elva svenska församlingar hade tänkt delta och enligt enkätundersökningen var 13 försam-

lingar villiga att samla in medel för missionen.141 I kapitel 3.4 konstateras att Korsholm förverk-

ligade evenemanget trots att församlingen inte hade svarat på vårens enkätundersökning. 

Mycket troligt har även andra församlingar deltagit förutom Borgå, Korsholm, Lukas och 

Pedersöre församlingar, som finns nämnda i kapitel 3.4. Baserat på enkätutlåtanden och 

Helanders information om Lukas församling borde åtminstone 14 av stiftets församlingar ha 

samlat in medel för missionen julen 1973. I tabellerna 3 och 4 i kapitel 4.8 har jag försökt 

åskådliggöra den information, som har sammanställts utifrån olika källor. 

                                                 
136 FMSA KAUNEIMMAT JOULULAULUT Liite 1. Sammanfattning av de 7 finska stiftens, församlings- och del-

tagarantal, samt kollektintäkter julen 1973.  
137 FMSA Musikkommitténs protokoll, Kauppinen 28.1.1974. 
138 FMSA Kauppinen 11.2.1974, rapport om musikkommitténs verksamhet 1973.  
139 Finska Missionssällskapets Årsbok 1974, s. 7. Se också tabellerna 3 och 4 i avsnitt 4.8. 
140 FMSA Kauppinens brev till finska församlingars kyrkomusiker 9.9.1974. 
141 Kauneimmat Joululaulut 1973, 13‒14; FMSA ”Liite 3, Kysely Porvoon hiippakunnan kirkkomuusikolle”, som 

ingår i ”KERTOMUS LÄHETYSJOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MUSIIKKITOIMINNASTA KOTI-

MAASSA 1973”. 
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Efter att Gunvor Helander blev musiksekreterare började diagram uppritas baserat på årsinfor-

mation över antalet personer som deltagit, antalet deltagande församlingar och insamlad kol-

lekt. Utifrån kommentarerna i returnerade responsblanketter har senare fastställts att ca 140 

församlingar med 40 000 deltagare och 52 000 FIM hade insamlats julen 1973. Att antalet del-

tagare uppskattas till 40 000, beror troligen på att 40 000 informationshäften tryckts och distri-

buerats men som enligt Kauppinens rapporter inte räckte till. På webbsidorna Kauneimmat Jou-

lulaulut och rubriken ”Taustatietoja Kauneimmasta Joululauluista” torde skribenten av ”Näin 

kaikki alkoi” ha informerat ett alltför högt antal tryckta informationshäften, men också förväxlat 

resultatet från den tidigare enkätundersökningen med deltagandet i julsångsevenemanget 

16.12.1973. Problemet är att de ständigt återkommande utlåtandena på webbsajten inte stämmer 

med det som finns nämnt i musikkommitténs protokoll och Kauppinens rapporter.142  

 

Succén ledde till insikter om att skydda namnet Kauneimmat Joululaulut 

Musikkommittén beslöt vid mötet 28.1.1974 att evenemanget också skulle genomföras den 3:e 

advent 1974, eftersom tidpunkten, namnet Kauneimmat Joululaulut, affischerna och det finska 

informationshäftet, som visserligen utkom väldigt sent, fick god kritik av församlingarna i de 

finskspråkiga stiften. Dessutom ansåg musikkommittén att det behövdes en svensk arbetsgrupp 

i Borgå stift. Gunvor Helander fick därför i uppgift att samla en arbetsgrupp som kunde förstå 

sig på stiftets särprägel.143  

Det positiva ekonomiska resultatet men också all annan popularitet kring evenemanget gjor-

de att musiksekreteraren men också musikkommittén fick i uppgift att be kyrkomusikerna i 

församlingarna om att skydda namnet Kauneimmat Joululaulut. Farhågor fanns att konkur-

rerande verksamheter inom den evangelisk-lutherska kyrkan skulle börja använda namnet för 

egna ändamål. Troligen var det här den första insikten om att Finska Missionssällskapet borde 

ha registrerat namnet Kauneimmat Joululaulut alldeles från första början. Redan på Kauppinens 

tid som musiksekreterare försökte Finska Missionssällskapet få ensamrätt till namnet Kau-

neimmat Joululaulut. Namnet ansågs dock vara alltför allmänt för att kunna registreras.144  

                                                 
142<https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-content/uploads/2020/09/Tietoa-Kauneimmista-Joululauluista.pdf 

[tillgänglig 26.2.2021]. Informationen på den finska webbsajten har åren 2012–2020 återkommande upprepat 

felaktig information. Ingen har brytt sig om att ändra den finskspråkiga informationen trots mina påpekanden om 

felaktigheterna. Finska Missionssällskapet projektansvariga och insamlingschefer tycks ha bildat sin egen uppfatt-

ning om hur evenemanget började utan att beakta historisk fakta. 
143 FMSA Musikkommitténs protokoll, Kauppinen 28.1.1974. 
144 FMSA Musikkommitténs protokoll, Kauppinen 28.1.1974; Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. Jfr med 

kapitel 4.6. 
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4  Julsångsevenemanget vinner terräng i Borgå stift 1974‒1978 
 

Vid musikkommitténs möte 1.4.1974 bekräftades att ”Kauneimmat Joululaulut” skulle hållas 

15.12.1974. Gunvor Helander ansåg att den gedigna informationstexten som planerades i häftet 

för finskspråkiga församlingar på inget sätt var relevant för Borgå stifts församlingsmedlem-

mar. I Svensk psalmbok för den evangelisk-lutherska kyrkan i Finland antagen 1943 finns nio 

advents-, tjugo jul- och fyra trettondagspsalmer.145 Redan detta förklarar att inget sånghäfte 

behövdes, för att aktivt kunna sjunga julsånger i finlandssvenska församlingar.146 Det fanns 

visserligen ännu fler advents-, jul- och trettondagspsalmer i den finska psalmboken antagen 

1938,147 men psalmerna ansågs inte lika tilltalande som de i den finlandssvenska psalmboken.  

 

4.1 Vikström och Helander inspirerar till mission och musik 1974 
 

I oktober 1974 skickades ett liknande brev, som året innan, till alla församlingar i Borgå stift. 

Teol. dr Erik Vikström hade övertagit rollen som missionssekreterare148 och inspirerar tillsam-

mans med diplomorganisten Gunvor Helander församlingarna till att ta del av den för andra 

gången i Borgå stift ordnade ”Missions-Musik-händelsen”. Rubriken "VI SJUNGER OCH SPELAR 

I JULETID" användes också liksom året innan. Breven adresserades till både kyrkoherdar och 

kyrkomusiker i de svenskspråkiga församlingarna.149 Även samma illustration pryder brevet.150 

Programmet fick församlingarna utforma fritt och tidpunkten var inte heller bindande. Exempel 

på hur evenemanget kunde genomföras var ”som konsert, musikafton, kaffekonsert – samkväm, 

gudstjänst” osv. Allsång rekommenderades och församlingarna kunde vid behov själva dupli-

cera sina egna allsångsblad. Fyra av Sulo Salonens nykomponerade missionssånger erbjöds för 

en ersättning på 3,– mark. Broschyrer om Adventsinsamlingen kunde församlingarna beställa 

                                                 
145 I början av 2000-talet har artikeln ”den” lämnats bort så att kyrkans namn nu är ”Evangelisk-lutherska kyrkan 

i Finland”.  
146 Hos förf. Enligt intervjuer med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013; Svensk psalmbok för den evangelisk-

lutherska kyrkan i Finland (1943). Jfr med början av kap. 4.4. 
147 Suomen evankelisluterilaisen kirkon virsikirja, antagen 1938, innehåller elva advents-, tjugoen jul- och fem 

trettondagspalmer. Märk att kyrkans finska namn numera är Suomen evankelis-luterilainen kirkko. 
148 Teol. dr Erik Vikström hade befattningen som chef för den svenska avdelningen vid Finska Missionssällskapet 

och var således också Borgå stifts missionssekreterare 1974–1975. 
149 Hos förf. Intervju med G. Helander. Först ansåg Finska Missionssällskapets musikkommitté att det viktigaste 

var att aktivera kantorerna för missionen. Eftersom Finska Missionssällskapet inte kunde känna till vem som i 

församlingen hade mandat att förverkliga evenemanget skickades dubbla brev redan från andra året för att vara 

säker på att åtminstone någon i församlingen skulle reagera på Missionssällskapets erbjudande.  
150 Jfr med fig. 3 i kapitel 3.3.  
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gratis för att dela ut vid tillställningen. Dessutom kunde affischer om 3–5 exemplar beställas 

gratis, med plats för församlingarnas egen information under den färdigt tryckta texten "Vi 

sjunger och spelar i juletid". Inbetalda intäkter gick oavkortade till samma mål som 

Adventsinsamlingen, dvs. ”för hemmen i Afrika och Asien”. ”För den goda sakens skull” kunde 

församlingarna ta både kollekt och sälja programblad, eftersom de insamlade medlen fick 

användas som församlingens del i Adventsinsamlingen. Dessutom uppmanades församlingarna 

att informera hurdan tillställning eller art av evenemang som hade anordnats. I brevet till 

kyrkomusikerna bifogades ett postkort för materialbeställning, med vilket de också kunde 

meddela om församlingen tänkte vara med i evenemanget eller inte. Erik Vikström och Gunvor 

Helander bad att de svenska församlingarna skulle ta förslaget om "Missions-Musik händelsen" 

till prövning.151 

 

Rapportering var något Borgå stifts församlingar på inget sätt prioriterade 

Postkort hade skickats till stiftets kyrkomusiker i oktober. Med dem förväntades församlingarna 

beställa material inför evenemanget. Det var bara att ange antalet Adventinsamlingsbroschyrer 

och det önskade antalet affischer, samt hur många exemplar av Salonens missionssånger som 

församlingarna ville beställa. Av Helander förstås att församlingarna inte alltid förstod att det 

inte genast gick att få fram extra material då någon spontant kom på att de plötsligt behövde 

julsångsmaterial.152 Svårt var det att få skriftlig respons från församlingarna i Borgå stift. Enligt 

Helander betydde det inte att församlingarna skulle ha varit missnöjda utan för att dokumente-

ring inte hörde till deras gebit. Församlingsanställda var inte vana med att fylla i statistik.153  

 

Tillsammans med det beställda materialet skickades till kyrkomusikerna ett frågeformulär i 

hopp om att få veta hur församlingarna förverkligade sina evenemang. Responsen behövdes 

främst för statistikens skull, så att musikkommittén, via musiksekreteraren skulle kunna rappor-

tera om resultatet till Finska Missionssällskapets ledning, men också för att få input om önskade 

förbättringar. Det som musikkommittén ville få reda på var: församlingens namn; om försam-

lingen deltog eller inte i evenemanget julen 1974; tidpunkten och platsen för evenemanget; samt 

                                                 
151 FMSA Helander & Vikström, brev till församlingarna i oktober 1974.  
152 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. 
153 FMSA; Hos förf. Vanligtvis var det någon av de församlingsanställda som hade varit med om att anordna 

evenemanget som också rapporterade, inte någon av de egentliga deltagarna och därför är responsen något ensidig. 

De som har varit med på ett missions- och musikevenemang var mestadels nöjda. De församlingsanställda som 

var skeptiska kunde inte övertalas innan de själva kom sig för att pröva på evenemanget. Församlingsborna visade 

vanligtvis sitt intresse med att vandra iväg till julsångsevenemanget, när någon av församlingens anställda lyckades 

ordna ett sådant. 
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programmets innehåll; och det sammanlagda deltagarantalet. Information om församlingen 

hade sålt programblad eller uppburit kollekt och den ekonomiska behållningen för missionen, 

samt om församlingen hade för avsikt att delta i musikevenemanget för mission även nästa 

adventstid var av stort intresse. Vid den sista frågan fanns det färdigt tre alternativ att kryssa 

för: a) ja, b) nej, och c) eventuellt. 

De församlingar som inte hade deltagit skulle fylla i den nedersta delen av blanketten, ge-

nom att välja bland tre givna alternativ om varför de inte deltog 1974. Givna orsaker var: a) 

andra julmusiktraditioner; b) praktiska svårigheter; c) annan orsak. Dessutom skulle försam-

lingen ange om den hade för avsikt att vara med inkommande advent, genom att kryssa för 

något av alternativen: a) ja, b) nej, och c) eventuellt. Slutligen skulle också uppges vem som 

gav uppgifterna, samt adress och telefonnummer.154 

 

4.2 Exkludering av Borgås stift, resultat och insikt om delade kollektintäkter  

 

Protokollet från musikkommitténs möte 6.1.1975, innehöll Martti Kauppinen sammanfattning 

av hur evenemanget genomförts 15.12.1974 i de finskspråkiga församlingarna. Av församlin-

garna som deltog hade ca 80 % skickat respons på hur evenemanget genomförts. Närmare 

80 000 hade deltagit och kollekten översteg 115 000 FIM.155 Om Borgå stift konstateras 

ingenting annat än att musikkommittén 20.1.1975 hade fattat beslut om att inbjuda alla finsk- 

och svenskspråkiga församlingar till att ta del av Kauneimmat Joululaulut 1975. I Finska Mis-

sionssällskapets Årsbok 1975, kallades musikevenemanget julen 1974 för ”Våra vackraste 

julsånger”, som blev ”en verklig succé” då evenemanget inbegrep 12 000 medverkande och 

omkring 100 000 åhörare. Den sammanräknade kollekten steg till 150 000 FIM.156 Uttrycket 

”våra” uppfattas som inkluderande, men enligt Årsboken 1975 exkluderades Borgå stift både 

ur Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland och i resultatet av insamlade medel från julsångs-

evenemanget 1974.  

Kauppinens 18-sidiga rapport ”Musiikki ja lähetys” presenterades vid musikkommitténs 

möte 20.1.1975. Enligt rapporten hade 255 församlingar skickat feedback, medan 279 försam-

lingar hade beställt informationsmaterial. Av de 255 som hade gett feedback hade 238 försam-

lingar deltagit i julsångsevenemanget. Enligt Kauppinen hade 93 % av de som skickat respons 

                                                 
154 FMSA Responsblanketten skulle returneras ifylld ”så snart som möjligt” till Finska Missionssällskapets musik-

kommitté, Observatoriegatan 18, i Helsingfors. ’Advent’ är tidpunkten som står nämnt i blanketten. 
155 FMSA Musikkommitténs protokoll, Kauppinen 6.1.1975. 
156 Finska Missionssällskapets Årsbok 1975, s. 13. Medverkare och åhörare åtskils, vilket gör statistiken svårare.  
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också deltagit i evenemanget.157 De 279 församlingarna som hade beställt material för julen 

1975 utgjorde enligt Kauppinen 54,9 % och av detta förstår jag att han då räknat med 508 för-

samlingar. Det är uppenbart att Kauppinens rapport ”Musiikki ja lähetys” omfattar endast de 

finskspråkiga församlingarna och att Borgå stifts församlingar hade nonchalerats i resultat-

uträkningarna,158 något som också hände för julen 1973. 

I Årsboken 1975, för verksamheten 1974 påstås under rubriken Adventsinsamlingen att 

”Av vår kyrkas 507 församlingar...”.159 Uttrycket inom citationstecknen är inte bara ett tryck- 

eller slarvfel, utan en felaktig slutsats. Alla Borgå stift församlingar hade nonchalerats, men i 

meningen innan det ovannämnda felaktiga citatet står att varje församling i Borgå stift hade 

deltagit i Adventsinsamlingen.160 Trots att skribenten uppmärksammat stiftet, som då bestod av 

ca 84 församlingar, så har denne inte förmått att addera Borgå stifts församlingar till de 

finskspråkiga stiftens församlingsantal. Enligt Kyrkans forskningsinstitut fanns totalt 592 

evangelisk-lutherska församlingar i Finland 31.12.1975. Av dessa hörde 84 församlingar till 

Borgå stift, vilket betyder att året 1975 torde 508 finskspråkiga församlingar ha existerat.161 

Även Kauppinen räknade med 508 församlingar julen 1974. Evangelisk-lutherska kyrkan i 

Finland, liksom Finska Missionssällskapet, såväl som Åbo Akademi m.m. publicerar ofta 

generaliserad information.162 Att dylika institutioners publiceringar sällan ifrågasätts, tyder på 

                                                 
157 FMSA Kauppinens rapport ”Musiikki ja lähetys” 20.1.1975, s. 8. I rapporten svängs och vänds på siffror för 

att påvisa att det lönar sig att satsa på projektet. Det var dock ingen lätt sak att reda ut vad församlingarna ville och 

tyckte. Ändå blev evenemanget i en påfallande succé. 
158 FMSA Kauppinens rapport 20.1.1975 beaktar endast de sju finskspråkiga stiften, eftersom Esbo stift ännu inte 

hade bildats. I den 18 sidor långa rapporten finns ingenting noterat om Borgå stift, förutom på sista sidan där alla 

evangelisk-lutherska församlingar i nationen inbjöds att ta del av evenemanget julen 1975. Ändå hade 20 svensk-

språkiga församlingar skickat respons då 21 responsblanketter hade returnerats julen 1974. Av responsblanketterna 

framkommer att åtta svenskspråkiga församlingarna hade deltagit med ”musik och mission” och dessutom samlat 

kollekt till missionen. Högst antagligen deltog fler svenska församlingar än de som hade haft tid att fylla i respons 

om evenemanget julen 1974‒1975.  
159 Finska Missionssällskapets Årsbok 1975, s. 4. Under rubriken ”Adventsinsamlingen”, förstås att ”vår kyrka” 

bestod av 507 församlingar, men det korrekta antalet borde vara ca 592. I Årsboken 1975 hade ca 84 svenska 

församlingar plus eventuellt också en finsk församling exkluderats. Det finns en hel del liknande felaktigheter i 

Finska Missionssällskapets men också i Evangelisk-lutherska kyrkans skriftliga material. Ett exempel på 

Evangelisk-lutherska kyrkans sätt att generalisera kan ses i fig. 1 i kapitel 2. 

160 Finska Missionssällskapets Årsbok 1975, s. 4. 
161 Lindqvist m.fl. 1977, s. 88. Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland åren 1972–1975. Totalt fanns 592 försam-

lingar i Finland 31.12.1975. Av dessa hörde 84 till Borgå stift. Inom parentes står det att Åbo tyska församling inte 

räknades som självständig församling, men att Tyska församlingen i Helsingfors då redan hörde till Borgå stift. 

Att församlingarna hade minskat med två församlingar hade också med förändringar i förvaltningen och att kom-

munerna sammanslogs under perioden 1972–1975.  
162 Björkstrand & Dahlbacka 1980. Kyrklig sed i Borgå stift 1978, s. 26. Enligt Åbo Akademis publikation lär 83 

församlingar ha hört till Borgå stift året 1978. I redogörelsen finns ingen tillstymmelse till julsångevenemanget 

och även Tyska församlingen har utan förklaring exkluderats. Ändå hade församlingen tillhört stiftet sedan 
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att ingen bryr sig om fakta. Musikkommittés arkivmaterial från 1972 fram t.o.m. 1982 ger mer 

förtroendeingivande information än församlingarnas gudstjänstdagböcker och annan kyrklig 

historik. Speciellt Finska Missionssällskapets information i julsångshäften sedan 2002 och 

websidorna Kauneimmat Joululaut sedan 2012 ger ofta generaliserad och felaktig information 

om evenemangets början och som resulterat i illusioner om den nuvarande situationen.  

 

Resultat baserat på respons från Borgå stifts församlingar julen 1974  

När det gäller julen 1974 hittades 21 returnerade responsblanketter från Borgå stifts församlin-

gar i musikkommitténs arkivmaterial. Ovetande av varandras respons hade från en och samma 

församling skickats två olika blanketter. Båda var eniga om att församlingen inte deltagit i eve-

nemanget, fastän den ena hade uppgett ett datum om en kvälltillställning, som var ”gratis”. 

Båda uppger att andra julmusiktraditioner hindrat dem från att delta men den ena kantorn ville 

delta julen 1975. Trots att 21 olika svar hade erhållits är det 20 församlingar som har skickat 

respons. En församling hade glömt att nämna församlingens namn, men av platserna där evene-

manget hade anordnats kunde församlingen fastställas. En församling hade uppgett att kollekten 

delats men av responsen framgår inte hur stor del som tillföll Finska Missionssällskapet. Tve-

tydig information försvårar sammanställningen av tillförlitlig statistik. En del respons tyder på 

någon slags indolens medan andra församlingar, visar tydlig entusiasm och är sakligt inriktade 

till julsångsevenemanget.  

Från 12 församlingar kom respons om att de inte hade deltagit 1974. Församlingarna var: 

Dragsfjärd, Esse, Hitis, Jomala, Korpo, Larsmo, Markus (H:fors), Matteus (H:fors), Munsala, 

Oravais, Snappertuna och Södra svenska (H:fors). Fyra av de ovannämnda församlingarna på-

står att praktiska orsaker hindrat dem från att delta. Sex församlingar indikerade att deras jul-

musiktradition var av annat slag och två församlingar meddelade att ”andra orsaker”, förorsa-

kade att de inte tagit del av ”Missions-Musik händelsen”. De församlingar som däremot bemö-

dat sig om att rapportera och dessutom anordnat julsångsevenemanget var: Karleby, Kimito, 

Korsholm, Korsnäs, Mariehamn, Närpes, Pörtom och Vasa svenska församling. 

För att hålla uppgifterna konfidentiella, har församlingarnas och personernas namn lämnats 

bort och ordningsföljden nedan har kastats om i kommentarerna från årsskiftet 1974‒75. En 

                                                 
1.1.1973. Julsångsevenemanget hade existerat lika länge som Tyska församlingen hade ingått Borgå stift. Då 

undersökningen gjordes, hade både julsångsevenemanget och Tyska kyrkan ingått i Borgå stift i fem år, men när 

skriften publicerades hade aktiviteterna redan pågått i åtta år utan att tangeras. Inte togs julsångsevenemanget 

heller i beaktande av Lindqvist m.fl. 1977, s. 216, men Mondulikören finns nämnd som ett led i ”Missio 76”. Jfr 

med kap. 4.3 i avsnittet ”Gemensam Adventsmusik...”, som kallas Helsingforssatsningen i kapitel 4.4 i avsnittet 

”Brev till församlingarna...”.  
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församling firade epifania som ”De kända julsångerna”, med inslag av J. S. Bach, V. Lübeck 

och D. Buxtehude. Deltagarantalet på 75 personer var det lägsta, bland de församlingar som 

hade skickat respons, men församlingen åstadkom den största kollekten på 698,63 FIM. En 

församling ordnade kaffeservering vid andelshandeln på Luciadagen och nettointäkten blev 300 

FIM. Luciatåget fanns med på programmet, men församlingen vågade inte lova något evene-

mang för julen 1975. Ca 550 personer hade deltagit i en tillställning med ”Carols vid Bethle-

hem”. Kollekten delades mellan missionen och musikskolan och blev 330 FIM. Advents- och 

julmusik ordnades i två olika kyrkor med tillsammans 160 deltagare och en kollekt på 475 FIM 

insamlades. En samling på 150 personer hade njutit av kör- och solosånger, samt orgelmusik 

och därtill tal av en missionär från Västafrika. Evenemanget var ursprungligen planerat för julen 

1973 men måste uppskjutas till julen 1974 och kollekten blev 310,25 FIM. I en folkskola hade 

100 deltagare sjungit julsånger och samlat en kollekt på 230 FIM. En församling hade bifogat 

ett programblad och 250 personer hade samlat en kollekt på 375 FIM. En församling ansåg att 

det var säkrast att säga ”nej” också inför nästa år, men fortsatte: ”Vi kanske får en ny kyrkoherde 

– så kanske”. Detta kan tolkas på flera sätt, som bl.a. att kyrkoherden utgjorde ett hinder eller 

att resursbrister gjorde evenemanget omöjligt. Den undertecknade hälsade Gunvor Helander 

välkommen till församlingen för att endera sjunga med eller ackompanjera psalmer. Ett evene-

mang genomfördes med solosång, barnkör och orgelmusik, där 700 personer beräknas ha del-

tagit och samlade en kollekt på 187,54 FIM.163 Det framgår inte om församlingen hade delat 

kollekten med andra organisationer, då deltagarantalet var det största medan den kollekt för-

samlingen meddelade var den lägsta bland de församlingar som meddelat att de deltagit 1974.  

 

Av de 20 församlingarna, som hade skickat respons från Borgå stift, bekräftade åtta, dvs. 40 % 

att de anordnat ett julsångsevenemang, högst två, per församling. Aktivitetsprocenten blir 23,8 

% då det fanns 84 församlingar i Borgå stift, inkluderat den tyska församlingen i Helsingfors. 

De församlingar som hade bemödat sig om att skicka respons om deltagande i evenemanget 

1974 utgjorde endast 9,5 % av Borgå stifts församlingar. Församlingarna i Karleby, Kimito, 

Korsholm, Korsnäs, Mariehamn, Närpes, Pörtom och Vasa svenska församling hade tillsam-

mans anordnat nio evenemang. Den gemensamma ekonomiska behållningen från dessa försam-

lingar som bemödat sig om att meddela kollekterna blev intäkterna 2 906,42 FIM. En av för-

samlingarna kunde inte ange deltagarantalet. I sju församlingar hade 1 985 personer deltagit, 

                                                 
163 FMSA Responsblanketter och brev från Borgå stifts församlingar, som kommenterar genomförd ”Missions-

Musik händelser” under advents- och jultiden 1974, inkluderat trettondagen 1975. 
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men högst troligt låg verkligheten något högre.164 I t.ex. Borgå domkyrkoförsamlings guds-

tjänstdagbok bekräftas att en kollekt på 379 FIM uppbars till Finska Missionssällskapet under 

Julmusiken 25.12.1974 och att 400 personer deltagit.165 Något liknande kunde mycket väl ha 

hänt i Pedersöre eller Lukas församling, såväl som andra församlingar, trots att de inte skickat 

skriftlig respons för julen 1974.  

 

Avsikten med julsångsevenemanget samt insikter om kollektdelning  

Musikkommittén uppmuntrade församlingarna att ta del av Adventsinsamlingen, som redan 

hade pågått i sju år.166 Julsångsevenemanget var inte tänkt som en medelinsamlingskampanj. 

Däremot skulle kantorerna och församlingarna aktiveras för mission. Finska Missionssällska-

pets musikkommitté erbjöd konkreta möjligheter till kantorerna, som genom musiken kunde 

aktivera församlingslivet.167  

Musikkommittén hade dock förväntat sig att de under julsångevenemanget insamlade med-

len skulle tillskrivas Finska Missionssällskapet. Faktum var dock att kollekterna delades så att 

vissa församlingar donerade endast hälften eller rentav inget alls av det som insamlats till Mis-

sionssällskapet. I vissa finskspråkiga församlingar kunde kollekten delas på upp till fem olika 

missionsorganisationer, så att endast 1/5 del, dvs. 20 % kom Finska Missionssällskapet till 

godo. Musikkommittén fick enligt protokollet 6.1.1975 i uppdrag att utreda varför vissa för-

samlingar överlämnade de från julsångsevenemanget insamlade kollektintäkterna till andra 

missionsorganisationer.168  

 

Efter att Gunvor Helander tog över musiksekreterartjänsten 1.2.1975 visade hon en mycket 

större fördragsamhet när det gällde delandet av kollektintäkter med andra missionsorganisatio-

ner. Helander ser på kollektintäkterna från julsångsevenemanget som en positiv ”biprodukt”, 

eftersom det inte var pengar ‒ utan spridning av julbudskapet, genom musik och missionsinfor-

mationen, som blev Finska Missionssällskapets nya hemlandsverksamhet.169 Helander påstår 

att under hennes tid som musiksekreterare grälade hon aldrig på en församling ifall kollekter 

                                                 
164 FMSA Mina uträkningar från 20 olika församlingar, där 21 personer hade skickat kommentarer julen 1974. 

Responsen om julen 1974 skickades endera på blanketter, kort eller i brev.  

165 BSDA II Staden A.f:1‒2, Dagböcker över gudstjänster 1963‒1987. 
166 Jfr med tabell 1 i kapitel 2.2 och tabell 3 i kapitel 4.8, samt i tabell 7 i kap. 5.4. 
167 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013. FMSA Helanders brev daterat 4.2.1975. 
168 FMSA Musikkommittén protokoll, Kauppinen 6.1.1975.  
169 Hos förf. Intervjuer med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013; De vackraste julsångerna 10 år (1982), s. 

16; Mission 11/1993, s. 18; De vackraste julsångerna 1988, s. 18.  
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från julsångsevenemanget tillföll andra missionsorganisationer. Hon ansåg att det var försam-

lingarnas angelägenhet att bestämma hur fördelning av kollekterna utövades – när det tydligt 

och klart angetts att evenemanget går i Finska Missionssällskapets regi. För Helander gäller 

dock ”mission som mission”.170  

 

4.3 Musikens kraftkälla gör Gunvor Helander till musiksekreterare 1975  

 

Under en bilfärd i Lappland hölls musikkommitténs möte 12.9.1974. Närvarande var ordföran-

den Matti Heroja, musikkommitténs medlemmar Eero Haimila, Pekka Pinola, Jouko Koskela, 

och Gunvor Helander som fungerade som mötets sekreterare. En heltidsanställd musikledare 

eller musikkonsulent behövdes från början av året 1975. Personen skulle vara mångkunnig men 

i första hand ha en gedigen musikutbildning. Dessutom sågs tvåspråkigheten som mycket vik-

tigt och de grundläggande statuterna för tjänsten skulle omarbetas för att kunna framföras till 

Finska Missionssällskapets styrelse. En svenskspråkig motsvarighet till Safarikuoro diskutera-

des och Gunvor Helander skulle undersöka möjligheten till att starta en missionskör i Borgå 

stift.171 I musikkommitténs protokoll från mötet 7.10.1974 bekräftades Lapplandsresans diskus-

sioner. Ett noggrant genomtänkt förslag skulle framföras till missionsdirektorn. Möjligheterna 

till att få en missionskör i Borgå stift diskuterades och Gunvor Helander fick mandat till att 

snarast möjligt etablera kören.172 Kören etablerades senhösten 1974 och fick namnet ”Furaha”, 

som betyder glädje. 

Kauppinen hade systematiskt inarbetat rutinerna för Kauneimmat Joululaulut i de finsk-

språkiga församlingarna. Mycket hade dock utvecklats och ändrats sedan de första statuterna 

godkändes 24.5.1973. Provtiden med Kauneimmat joululaulut hade pågått i knappt två års tid 

och evenemanget visade sig vara förvånansvärt framgångsrikt. På musiksekreterarens ansvar 

låg dock mycket annat som skulle utvecklas inom musiksektorn. Musikkommittén lämnade in 

sitt förslag 15.11.1974 till Finska Missionssällskapets styrelse.173  

Martti Kauppinens utredning över ”Kauneimmat Joululaulut 15.12.1974” diskuterades vid 

musikkommitténs möte 20.1.1975. Ordföranden konstaterade att musikevenemanget lyckats 

över förväntan och att julsångsevenemanget därför årligen borde arrangeras. Diakonen Martti 

Kauppinen hade skött den tillförordnade musiksekreterartjänsten sedan 1.1.1973, men ansåg att 

                                                 
170 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. 
171 FMSA Musikkommitténs protokoll, Helander 12.9.1974.  
172 FMSA Musikkommitténs protokoll, Kauppinen 7.10.1974.  
173 FMSA Kauppinen 1974. Musikkommittén protokoll 11.11.1974; Förslag till styrelsen 15.11.1974. 



50 

han hade gjort vad han kunde för att köra igång projektet och önskade därför sluta 31.1.1975, 

för att fortsätta sina teologistudier.174 Finska Missionssällskapets styrelse hade beviljat två för-

söksår men gjorde nu tjänsten officiell så att diplomorganisten Gunvor Helander, med ett års 

provtid, kunde överta tjänsten 1.2.1975. Helander hade varit medlem i musikkommittén sedan 

13.3.1973 men hälsades varmt välkommen i den nya befattningen.175 

 

Helander informerar om sin nya utmaning i brev till församlingarna 

Gunvor Helanders första brev som musiksekreterare till evangelisk-lutherska församlingar hade 

daterats 4.2.1975. Under de senaste 12 åren hade hon årligen approcherat sina kyrkomusiker-

kolleger med brev i egenskap av Kyrkomusikerföreningens sekreterare, men fr.o.m. 1.2.1975 

var hon anställd ”som musikkonsulent vid Finska Missionssällskapet”.176 Helander hoppades 

att samarbetet med alla evangelisk-lutherska församlingar skulle kunna upprätthållas. För varje 

kristen människa bör mission ständigt vara aktuellt och därför hade kyrkomusikerna fått möjlig-

heten till att bidra med att ordna julmusik den 3:e söndagen i advent. En aktningsvärd kollekt 

på mer än 100 000 FIM hade insamlats i de finskspråkiga församlingarna julen 1974.177 Helan-

der lovar att resa runt i landet för att ‒ antingen ensam eller med församlingens kyrkosångare, 

solosångare, körer m.fl. ‒ medverka vid missionskonserter. Dessutom kunde Helander vid be-

hov ställa upp som organist men också delta ifall någon församling ville ordna kombinerade 

missions- och musikläger. Dessutom hoppades hon kunna förmedla sångmaterial från missions-

fälten till församlingarnas egna verksamheter för att fortsätta samarbetet i missionens tecken.178 

 

Budskapet förmedlat genom musik blir kraftkällan för församlingslivet  

Gunvor Helander färdigställde musikkommitténs arbetsplan för året 1975 men också femårs-

planen. I båda planerna informeras att Kauneimmat Joululaulut hade uppnått en sådan succé att 

evenemanget, redan efter två års provtid, ansågs som en tradition. Utöver att julsångsevene-

manget förblev en viktig punkt i både musikkommitténs men också på den nya musiksekrete-

rarens agenda nämns också en hel del andra musikuppgifter. Av Helanders arbetstid gick minst 

                                                 
174 Lappalainen 1987. Enligt Lea Lappalainens artikel låter pastorn Martti Kauppinen förstå att hans passion fanns 

i själva planeringsarbetet och när projektet hade etablerats ville han överlämna fortsättningen till en professionell 

kyrkomusiker. 
175 FMSA Musikkommitténs protokoll, Kauppinen 20.1.1975. 
176 FMSA Helanders brev på svenska daterat 4.2.1975. På svenska kallar Helander sig först för ”musikkonsulent”, 

medan hon på finska kallas musiksekreterare, något hon mot slutet av året också började kalla sig på svenska. 
177 I början av kapitel 4.2 informerades om olika kollektintäkter, som lär bestå av allt mellan det i brevet nämnda 

till optimistiska 150 000 FIM. 
178 FMSA Helanders brev på svenska daterat 4.2.1975. 
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95 % av tiden till att sköta de finskspråkiga församlingarna del. Särskilt paketering och postning 

av affischer, julsångshäften, brev och övrig dokumentation inkluderat arkiveringen tog mycket 

av hennes tid.179 I brev skickade till finskspråkiga församlingar, körer eller förbund var det 

kutym att musikkommitténs ordförande Matti Heroja tillsammans med musiksekreteraren 

Gunvor Helander signerade dokumenten. Brev och information skickades dock flitigt genom 

åren, något som numera sköts enklare och snabbare via e-post och sociala medier. Som exempel 

kan nämnas att Gunvor Helander tillsammans med Matti Heroja inbjöd alla musikförbund, som 

involverade kantorer och kyrkomusiker till ett gemensamt "rådplägningstillfälle på Missions-

gården” 12.5.1975.180 Tillsammans skulle representanter för de inbjudna förbunden, kommit-

téerna och tidningarna överväga hur samarbetet mellan Finska Missionssällskapet och stiftens 

musikkommittéer skulle skötas, samt hur församlingarnas musikverksamhet och yrkesskicklig-

het kunde utvecklas. Eftersom musiken var kraftkällan som skulle utnyttjas både i församlings-

livet och i missionssammanhang skulle kyrkomusikernas yrkesskicklighet förenas med försam-

lingarnas missionssektor.181  

 

Svårt att engagera kantorerna i större städer och speciellt i huvudstadsregionen 

I huvudstadsregionen fanns ett större utbud av advents- och julmusiktillställningar än på många 

andra platser i nationen. Därför visade Helsingforskantorerna inte något större intresse för ytter-

ligare ett julsångsevenemang för missionen. Enligt Anja Karttunens avhandling var de finsk-

språkiga församlingarna i synnerhet i Helsingfors, men också i Åbo stift, till en början mera 

avvaktande till Kauneimmat Joululaulut än i de övriga finskspråkiga stiften. Finskspråkiga 

landsortsförsamlingar i speciellt Lappo stift var mer entusiastiska över evenemanget.182 En 

orsak kan vara att församlingstillhörigheten i huvudstadsregionen länge har varit lägre än i 

resten av landet. Mycket hänger på de församlingsanställda och deras öppenhet för att ta till sig 

sådant som erbjuds utifrån.  

                                                 
179 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012. Av Helander lärde jag att under hennes tid arkiverades fem 

exemplar av varje julsångshäfte hopbundna i buntar. Arkivmaterialet hade dock skövlats så att det som utlovas på 

etiketterna inte fanns där det förväntades vara. Av hålstansningen på de övriga häftena, från undersöknings-

perioden i musikbyråns samling, förstås att de bundits ihop för arkivering. Enligt Helanders förklaring hittades 

sånghäften från 1980 i musikkommitténs arkivmaterial. I samlingen av musikbyråns sånghäften finns däremot inte 

julsångshäftet från 1980. Inte ens efter att chefen för arkivet, i september 2012, hade internt skickat ett häfte från 

1980 till musiksekreteraren. Trots att jag påminde musiksekreteraren Päivi Mattila om det upphittade häftet per e-

mejl 7.10.2012 finns inte häftet från 1980 bland de andra julsångshäftena i musikskåpet 21.8.2018. 
180 Mötet ordnades med representanter för Kyrkomusikerföreningen, Finlands svenska kyrkosångsförbund, Tid-

skriften Kyrkomusik, Stiftens kyrkomusikkommittéer, Suomen Kanttori-urkuriliitto; Teologit ja Kirkkomuusikot; 

Suomen Kirkkokuoroliitto, och Kirkkomusiikkilehti. 
181 FMSA Helander& Heroja, 25.3.1975 inbjudan till ”rådplägningstillfälle”.  
182 SABH Karttunen 1988, s. 3, 7‒8 och 22. 
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De privatpersoner som deltar i julsångsevenemanget nonchalerar parokialprincipen, och 

går ofta över såväl samfunds- som språk- men också trosgränser. Av en enkätundersökning 

jultiden 1990–1991 framkommer att vid julhelgen reser många för att besöka släktingar och 

vänner. Således kom de också i kontakt med evenemanget på andra orter. Personer som inte 

annars besöker kyrkor eller tillhör Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland söker sig ofta till jul-

sångsevenemanget. De vackraste julsångerna kan också ordnas på sjukhus, skolor, bensinsta-

tioner, pubar eller andra privata eller offentliga platser utanför kyrkan, förutsatt att någon för-

samling eller kyrklig instans tar ansvar för evenemanget, samt ser till att eventuella insamlingar 

sker enligt ikraftvarande insamlingstillstånd. Det Karttunen nämner om stiften i Åbo och Hel-

singfors183 tycks också stämma för svenskspråkiga församlingar, inte bara i Helsingfors och 

Åbo trakten, men i hela Borgå stift. Församlingstillhörigheten har dock varit högre i Borgå stift 

jämfört med de övriga stiften.184 Mindre församlingar har inte alltid resurser för att våga pröva 

på nya saker och på landsbygden krävdes starka kantorer som vågade ta nya initiativ i försam-

lingen, medan en del stadskantorer var så starka att de inte ville ta emot några direktiv alls.185  

 

Gemensam Adventsmusik aktiverar de svenskspråkiga församlingarna i Helsingfors 

Tillsammans med ordföranden och sekreteraren för Helsingfors svenska kyrkosångsförbund 

inbjöd Gunvor Helander 17.4.1975 alla svenskspråkiga kyrkoherdar och kyrkomusiker i Hel-

singforsförsamlingarna till att fira en gemensam Adventsmusik 7.12.1975, kl. 16 i Johannes-

kyrkan. ”Adventsmusik för alla åldrar” var en missionssatsning, som hölls samma dag som 

kyrkosångsförbundets årsmöte, något som också kunde locka deltagarna ‒ förutom att Monduli-

kören medverkade. Denna sång- och musikgrupp på 10 personer från Tanzania, skulle framföra 

advents- och julsånger från ”sydligare breddgrader”.186 De förenade kyrkokörerna från försam-

lingarna i Helsingfors skulle framföra gängse advents- och julsånger. Helander var mån om att 

                                                 
183 SABH Karttunen 1988, s. 3, 7‒8, och 22. Församlingarna i Åbo stift kämpade med obesatta kantorstjänster, 

medan församlingarna i Helsingfors stift var bland de mest motspänstiga när det gällde att svara på om de hade 

ordnat KJL till förmån för missionen. När Karttunen gjorde sin enkätundersökning hösten 1987, fick Helsingfors 

stift den högsta svarsprocenten på 52,3 %, medan Åbo stift låg sämst till med 28,7 %. Borgå stift finns inte med i 

hennes undersökning. Jfr med tabell 2 i kapitel 4.5 om svarsprocenten med hänsyn till evenemanget julen 1976. 

Då placerades Åbo stift bland det tre bästa när det gällde att skicka respons.  

184 https://www.kirkontilastot.fi/viz?id=181 [läst 11.4.2021]. Enligt kyrkans statistik våren 2021 hade Borgå stift 

en församlingstillhörighet på 76,8 %. Men Uleåborgs (76,6 %) och Lappo stift (75,1 %) låg rätt nära. Helsingfors 

stift hade endast 52,6 % och Esbo stift hade en församlingstillhörighet på 61,2% våren 2021.  
185 Hos förf. Detta intryck fås från församlingarnas respons 1974–1992. Också diskussioner med kantorer och 

kyrkoherdar runt om i Svenskfinland bekräftar att så var tidsmässigt och ställvis fallet.  
186 Lindqvist m.fl. 1977, 216. I Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland 1972–1975, finns inte ett ord om varken 

julsångsevenemanget eller ”missions-musik-aktioner”. Det som däremot nämns är att Kyrkans missions-aktion 

https://www.kirkontilastot.fi/viz?id=181
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få kretsens barnkörer med i Adventsmusiken. Brevets nedre del skulle returneras till Finska 

Missionssällskapet, för anmälan om antalet körer och sångare som deltar i evenemanget.187 Den 

gemensamma satsningen kring adventsmusiken öppnade insikter om evenemanget hos sådana 

huvudstadskantorer som hade rykte om sig att inte vilja ta till sig andras idéer, men som nog 

gärna ville visa upp sina körer. Således var tillställningen en ypperlig inkörsport för församlin-

garna i Helsingfors. Det är denna Adventsmusik som i brevet till Borgå stifts församlingar inför 

julen 1976 omnämns som ”Helsingforssatsningen”.188  

 

Brev till kantorer och missionskretsledare i Borgå stifts församlingar inför julen 1975 

Brevet till Borgå stifts kyrkomusiker om det kommande julsångsevenemanget hade daterats 

13.11.1975 och beskriver musiken som ett hjälpmedel för att göra insatser för missionen. 

Evenemanget ”Vi spelar och sjunger i juletid” kunde hållas den 3:e advent, men också ordnas 

som en ”konsert” under advents-, jul eller epifaniatiden. Missionssekreteraren Erik Vikström 

och musiksekreteraren Gunvor Helander hade båda undertecknat brevet, där Finska Missions-

sällskapets logo finns placerat vid adressuppgifterna i brevets högra hörn. Exempel på hur eve-

nemanget kunde utföras var som: ”en kyrkokonsert, en musikandakt, en musikgudstjänst, eller 

en kaffekonsert med varierande program”. En julsång från Namibia hade också bifogats. Den 

namibiska julsången kunde sjungas i kör men också unisont och församlingen fick fritt kopiera 

eller kostnadsfritt beställa kopior från Finska Missionssällskapet. Från Missionssällskapets sida 

var det önskvärt att sången skulle sjungas på swahili, men sågen hade också översatts till 

svenska. I brevet finns också Alpo Hukkas julhälsning som lyder: 

’Ära vare Gud i höjden och frid på jorden’, sjöng änglarna den heliga natten. Hans barn hörde detta 

och fann frälsaren, Jesus. Också vi kan finna honom, glädjas och sjunga. Må våra vackraste julsånger 

klinga också hos oss, så att himlens änglar hör det och instämmer i lovsången. Med vår gåva kan vi 

ge något av denna julglädje till dem, som ännu inte fått höra om den.
189 

 

Längst ned i brevet finns en avskild liten flik för församlingarna att kommentera evenemanget 

julen 1975. Fliken skulle returneras ifylld till Finska Missionssällskapet.  

 

                                                 
”Missio 76” inleddes i slutet av redogörelseperioden – efter flera års planering och förberedelser. ”Hösten 1975 

besökte Mondulikören från Tanzania församlingarna som ett led i missions[-]aktionen”.  
187 FMSA Helander, Forsman & Forsström. Inbjudan daterad 17.4.1975 med anledning av den gemensamma 

Adventsmusiken 7.12.1975. 

188 FMSA Helander, oktober 1976. Brev till kantorer och missionskretsledare i församlingarna i Borgå stift. 

Adventsmusiken kallades för Helsingforssatsningen i kapitel 4.4 i avsnittet ”Brev skickade till församlingarna i 

Borgå stift 1976”. 
189 FMSA Helander & Vikström, brev daterat 13.11.1975, där Alpo Hukkas julhälsning citeras. 
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Finskspråkiga församlingar beställde julsångshäften från Lasten Keskus Oy 1975 

Breven till de finskspråkiga kyrkomusikerna undertecknades 16.10.1975 av både musikkom-

mitténs ordförande Matti Heroja och musiksekreteraren Gunvor Helander och innehöll instruk-

tioner om hur församlingarna skulle beställa sina julsångshäften från Lasten Keskus Oy. Dess-

utom skickades brev daterade samma dag till de finskspråkiga missionssekreterarna med kyrko-

musikernas brev som bilaga för att försäkra sig om att informationen också kom församlingarna 

till handa.190 Finska Missionssällskapet gjorde inga egna informationshäften inför julen 1975. 

Däremot trycktes en missionsinformationsbroschyr, som anpassades efter Lasten Keskus Oy:s 

sånghäfte. Broschyren innehåller bl.a. en julsång från Tanzania och missionsdirektorns julhäls-

ning. Församlingarna fick såsom tidigare beställa affischerna från Finska Missionssällskapet 

gratis för annonsering av evenemanget.191 Mot en liten ersättning fick finskspråkiga församlin-

gar beställa julsångshäften från Lasten Keskus Oy. Sånghäftena var betydligt mindre till stor-

leken och hade en röd pärm av tjockare papp, som gjorde dem hållbarare. I häftet finns texterna 

till 34 finska julsånger.192  

 

Riktgivande resultat från Kauneimmat Joululaulut julen 1975  

Tackbrev skickades 23.1.1976 till de församlingar som meddelat att de ordnat julsångsevene-

manget. På musikkommitténs vägnar tackar Gunvor Helander den ”sjungande församlingen”, 

som genom kollektintäkterna hade skänkt julglädje till de som ännu inte kände till julens bud-

skap. Ca 250 församlingar antas ha deltagit och av dessa hade 235 församlingar ordnat 460 

tillställningar och nettointäkterna blev ca 180 000 FIM. Julsångsmaterial utlovades till alla för-

samlingar som fyllde i och returnerade den i brevet bilagda blanketten, med vilken materialet 

för ”Missions- och musikaktionen” 1976 kunde beställas.193  

 

Tidningen Mission 3/76, nämner att 250 församlingar, av vilka ”ca 10 svenska”, hade deltagit 

julen 1975.194 Från Borgå stift hittade jag inga returnerade kommentarer195, vilket på inget sätt 

                                                 
190 FMSA Helander & Heroja 1975, brev till finska kyrkomusiker 16.10.1975; FMSA Helanders brev till finska 

missionssekreterare 16.10.1975. 
191 FMSA Helander & Heroja 16.10.1975. Breven skickades till kyrkomusikerna i de finska församlingarna. 

Helander skickade samma dag också brev till församlingarnas missionssekreterare. 

192 Upplagor fr.o.m. 1978 utgavs av Lasten Keskus Oy men häftet julen 1975 var utgivet av Suomen Pyhäkoulu-

yhdistys i Helsingfors och tryckta vid Vammalan kirjapaino.  

193 FMSA Helander 23.1.1976. ”Laulaville seurakunnille kiitos!” 
194 Tidningen Mission 3/76, s. 5. 
195 Responsblanketter från 1975 kan ha arkiverats på något annat ställe i Finska Missionssällskapets arkiv eller så 

fick jag inte alla mapparna rörande ämnet. Det verkar som om viktigare enkätsvar finns arkiverade någon annan-
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betyder att församlingarna skulle ha varit inaktiva julen 1975. I Finska Missionssällskapets 

Årsbok 1976 för verksamheten 1975, bekräftades att det nationella antalet församlingar som 

deltagit varit 250, och behållningen blev ca 185 000 FIM. Musikverksamheten, med Gunvor 

Helander vid orgeln och ibland med någon sångsolist, samt Furahakörens engagemang expan-

derade så att musikaktiviteten mångfacetterades speciellt kring jultiden.196  

 

4.4 Det första svenskspråkiga sångbladet och copyrightavtal 1976 
 

I den finlandssvenska psalmboken från 1943 finns julpsalmer som: Av himmels höjd, Härlig är 

jorden, Giv mig ej glans ej guld ej prakt, O Du saliga, och Stilla natt m.m. De nämnda 

psalmerna är ännu populära och dessutom lätta och trevliga att sjunga. Därför fanns inget större 

behov av att göra svenska sånghäften inför evenemanget jularna 1973–1975. De långa texterna 

i informationshäftet ansågs som irrelevanta för Borgå stifts församlingar. Information om eve-

nemanget gavs i stället i breven till församlingarna, som fick genomföra programmet såsom de 

själva önskade och kalla det vad de själva ville. Det viktigaste var att församlingarna skulle 

börja tänka på hur korta inslag av mission kunde fås in mellan julsångerna, utan att insatsen 

blev till långa tal.197 Från församlingarnas sida krävdes egentligen inget märkvärdigt eftersom 

det mesta av materialet utarbetades sedan 1976 också på svenska. Önskvärt var dock att försam-

lingsanställda skulle se till att julsångsmaterialet kom vidare till församlingsborna t.ex. i guds-

tjänster. Enligt Helander ansåg många församlingar att det var otänkbart att ens försöka ordna 

t.ex. en kyrkokonsert. Men då Missionssällskapet hjälpte till, genom Gunvor Helanders besök, 

togs initiativet tacksamt emot och gjorde det lättare för församlingarna. Så småningom blev det 

allt vanligare för vilken församling som helst att hålla konsert. Det var dock inte kyrkokonser-

terna som var det viktiga utan att få församlingarna engagerade för mission.198 

 

Brev till församlingarna i Borgå stift 1976 

I oktober 1976 skickade Helander rundbrev till både kyrkomusiker och missionskretsledare i 

Borgå stifts församlingar. Helander bekräftar i intervjuer att från början var det kyrkomusikerna 

som Finska Missionssällskapet ville aktivera, men rätt fort märktes att det var hela församlingen 

                                                 
stans, eller att någon har tagit dem. Ingen av Finska Missionssällskapets anställda varken vid biblioteket, musik-

byrån eller svenska sektionen kunde hösten 2012 säga var responsen eventuellt kunde finnas. Dessutom var fliken 

med utrymme för kommentarer så liten att klipptes den bort från brevet hamnade kommentarerna lätt på villovägar. 
196 Finska Missionssällskapet Årsbok 1976, s. 12. 
197 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012. 
198 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. 
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som skulle nås och inte bara någon enstaka privatperson.199 Musikbyrån kunde inte heller veta 

om kantorn fick sköta aktionen tillsammans med kyrkokören eller om det var en aktiv kyrko-

herde eller någon annan anställd som ville styra och ställa i församlingen. Därför skickades 

dubbla brev, i hopp om att någon i församlingen skulle ta sig tid och bekanta sig med vad Finska 

Missionssällskapets musikkommitté och musikbyrån hade att erbjuda församlingarna.200 

Brevet har samma fiolemblem och texten ”Mission och musik 1976”, som också finns på 

sångbladets pärm i figurerna 4a och 4b i följande avsnitt. Traditionen som i brevet kallades, 

”MISSIONS-MUSIK-AKTION” hade på olika sätt genomförts i en del församlingar i Borgå stift. 

Som ett exempel nämns ”Helsingforssatsningen” även kallad ”Adventsmusik i Johanneskyr-

kan” där Helsingfors prosteris kyrkosångskrets anordnade en stor kyrkokonsert, med barn- och 

kyrkokörer som alla fick möjlighet att medverka. Även Mondulikören från Tanzania var med i 

Adventsmusiken.201 Mondulikören hade besökt Finland, som ett led i kyrkans missions-aktion 

”Missio 76”.202  

Det fanns ännu möjlighet för församlingarna att delta i julsångsevenemanget för missionen 

under advents- eller jultiden och därför erbjöds ”sångblad”. Ett exemplar hade bifogats med 

brevet. I sångbladet finns "texter till de mest kända och käraste julsångerna” och som kunde 

användas som komplement till psalmboken. Helanders förhoppning var att församlingarna skul-

le anordna kyrkomusikaftnar, julsångsamlingar m.m. eller använda sångbladen vid julfester av 

olika slag. Finska Missionssällskapet sände materialet helt gratis, men hoppades i gengäld få 

en kollekt till förmån för de kristna i Afrika och Asien. Kollekt kunde samlas vid tillställningar 

där materialet används. Affischer kunde beställas antingen i storlek A1 med texten "Vi sjunger 

och spelar i juletid" eller storlek A2 med texten "Finska Missionssällskapet – Suomen Lähetys-

seura" och som innehöll bilden av några afrikaner. Allt material kunde beställas från Finska 

Missionssällskapet, liksom övriga musiksekreterartjänster, som t.ex. besök av Furahakören, 

men också att musiksekreteraren kunde besöka solistkonserter, medverka i konferenser, kurser 

                                                 
199 Enligt enkätundersökningen våren 1973 önskade kantorerna att Finska Missionssällskapet skulle skicka post 

om mission till kantorernas hemadress. Risken fanns dock att kantorerna inte hade tid att läsa sin post. 
200 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013. 
201 FMSA Helanders brev i oktober 1976 till kyrkomusiker och missionskretsledare i de svenska församlingarna. 

Jfr med kapitel 4.3 om gemensam Adventsmusik i Helsingfors. Mondulikören finns omnämnd i Kyrkans forsk-

ningsinstituts bok Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland 1972–1975. 
202 Lindqvist m.fl. 1977, s. 216. Finska Missionssällskapets olika projektöverenskommelser hade stigit från 343 

stycken året 1973 till 479 året 1975. Missionsarbetet ”i hemlandet hade stötts och samordnats av Delegationen för 

kyrkans mission.” Samarbetet mellan de olika missionsorganisationerna och kyrkans ledning ansågs ha förbättrats 

under perioden 1973–1975. Aktionen ”Missio 76” hade planerats och förberetts under flera år. Målsättningen var 

att ”betona kyrkans missionerande funktion och öka kyrkans missionsinsats”.  
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och läger. Även bandinspelningar från de unga kyrkorna, samt kassetter och skivor med både 

Mondulikören och Safarikuoro erbjöds. Brevets nedre del bestod av en beställningsblankett, 

som skulle returneras till Gunvor Helander vid Finska Missionssällskapet.203 

 

Det första svenskspråkiga sångbladet offentliggjordes inför julen 1976 

Det första svenska sångbladet som jag påträffat i arkivmaterialet är likt den röda versionen 

nedan i fig. 4a. Musikbyrån fick i uppgift att kopiera så många sångblad som behövdes. Vid 

Magistratsporten 2A i Böle har musikbyrån reducerats till ett ”musikskåp” och där bevaras 

största delen av informations- och sånghäftena.204 Den gröna nyansen som informatören Joanna 

Lindén-Montes har fotograferat finns inte mera bland musikbyråns sånghäften. I exemplaren 

nedan är det frågan om olika färgade pappersark i storlek A4 som har kopierats vid Finska 

Missionssällskapet och sedan vikts till storlek A5. Sångbladet kopierades i olika pappers-

nyanser, medan storleken och layouten, samt innehållet är det samma. 

   

Figur 4. Förminskade framsidor av 1976 års svenskspråkiga sångblad. Det röda bladet (fig. 4a) fanns ännu i 

musikskåpet 21.8.2018. Pappret är kraftigt och något poröst. Nyansen är nära PANTONE® Warm Red C. Den 

handskrivna texten nederst hör inte till layouten utan indikerar att häftet tillhör musikbyråns arkiv. Fotograferat 

av D. S-M. Det gröna bladet (fig. 4b) har informatören Joanna Lindén-Montes vid svenska sektionen 

fotograferat. Den gröna nyansen ter sig i verkligheten något ljusare. Papprets nyans är nära PANTONE® 398 U. 

De stansade hålen kommer från att bladen varit arkiverade och har inget med utseendet att göra. 

 

Nyansen ändras något vid fotograferingen men är också beroende av den papperskvalitet som 

den skrivs ut på. Framsidorna har här förminskats från storleken A5 och ter sig därför otydliga. 

Pärmen består av en tecknad fiol och texten "Mission och musik 1976". Samma fiolemblem 

                                                 
203 FMSA Helanders brev till svenska kyrkomusiker och missionskretsledare oktober 1976. 

204 Musikbyrån existerar inte mera. Musiksekreteraren Päivi Mattilas (tidigare Granström) titel har sedan 2016 

ändrats till ”Musiikki- ja taidetoimikunnan koordinaattori”. I musikskåpet förvaras bl.a. de flesta julsångshäftena.  
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förekommer överst i musikbyråns brev, samt på de finskspråkiga julsångshäftena. Nederst på 

framsidan finns texten: "Finska Missionssällskapet ● Lokalförsamlingen".  

Insidan innehåller 6 sånger: ”Ett barn är fött på denna dag”, ”Fröjdas vart sinne”, ”Stilla, 

stilla” som egentligen heter ”Juleklockor”, ”Nu tändas tusen juleljus”, ”När juldagsmorgon 

glimmar”, och ”När Jesus barnet föddes”. Ingen av sångerna fanns i den då gällande psalmbo-

ken, vilket också framgår av tabell 9 i kapitel 5.5. I anslutning till sångerna informeras om 

källorna varifrån texterna och musiken kan hämtas.205 Sista sidan fylls av missionsdirektor Alpo 

Hukkas missionsjulhälsning. Det glada frälsningsbudskapet tillhör alla folk och därför hör jul 

och mission ihop. Avsikten med en gemensam missionsinsats är att föra ut julen till dem som 

ännu inte känner den verkliga betydelsen av Jesu födelsedagsfest. Missionsdirektorn önskade 

en välsignad julhelg.206 Allra sist finns Finska Missionssällskapets adressuppgifter.207  

 

Det finskspråkiga julsånghäftets pärm är till färgen blågrönt och består av samma fiolemblem, 

som i fig. 4. Missionsdirektorn Hukkas julhälsning finns på första insidan. Häftet innehåller åtta 

sidor, varav två sidor med text om mission och gudtjänstmusik av biskop Yrjö Sariola. Utveck-

lingen av Kauneimmat Joululaulut åskådliggörs i ett diagram. Ett av de fyra uppslagen innehål-

ler nio julsånger och häftet är tryckt vid ”Jämsan Lehti Oy/offset”.208 

 

Copyrightavtal 

Av ett brev till Fazer Musiikki Oy daterat 14.5.1987 framkommer att tidigare copyrightavtal 

hade gjorts med Ilkka Kuusisto för mer än 10 år tillbaka i tiden.209 Det kan då ha varit 1976, i 

samband med att det första svenska sångbladet började dupliceras. Gunvor Helander hade god 

kontakt till Fazer Musik och hon visste att någon av de andra medlemmarna i musikkommittén 

hade varit studiekamrater med Ilkka Kuusisto, som enligt Helander var ”någon slags utgiv-

ningschef” vid Fazer Musik.210 Helander lät förstå att Finska Missionssällskapet under rätt 

många år inte hade behövt betala copyrightavgifter, eftersom de smärre kollektintäkterna gick 

direkt till missionsverksamheten. Då copyrightavgifter, under Helanders tid som musiksekrete-

rare, betalades var det frågan om obetydliga kostnader. Antalet finskspråkiga häften var då ännu 

                                                 
205 T.ex. Andliga sånger och psalmer, Kyrkovisor, och Vår sångbok. 
206 Hukka 1976, i Mission och Musik 1976, s. 4. 
207 Mission och Musik 1976. Det första svenska julsångsbladet. 
208 Kauneimmat Joululaulut 1976. Antalet uppkopierade sångblad är okänt. 
209 FMSA Musikbyråns sekreterare Marja-Liisa Salkos brev till Fazer Musiikki Oy, daterat 14.5.1987 om utgiv-

ningstillstånd. 
210 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. Enligt Suuri Musiikki Tietosanakirja 1991, del 4, s. 9, var 

Ilkka Kuusisto artistisk direktör vid Fazer Musik 1981–1984. 
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rätt litet och julen 1975 hade församlingarna köpt julsångshäften direkt från Lasten Keskus 

Oy.211 Enligt Gunvor Helander var ingen av rättsinnehavarna i början intresserad av att göra 

skriftliga copyrightavtal, men ändå tog musikbyrån kontakt per telefon och brev skrevs till den 

ena och andra rättsinnehavaren för att i första hand be om lov för att trycka sångtexter. När 

nyare melodier skulle publiceras behövdes också tillstånd för att få noterna utskrivna. Enligt 

Gunvor Helander ändrades kutymen när personalen vid Fazer Musik utbyttes och kollekterna 

sedan 1982 översteg 1 000 000 FIM. Därefter började copyrightavtal systematiskt skrivas, men 

en del gamla sångtexter torde redan på den tiden ha varit copyrightfria.212 

 

4.5 Responsaktivitet, approximationer och kommunikationsproblem 
 

I november 1976 hade Gunvor Helander skickat tackbrev till alla församlingar som hade beställt 

julsångsmaterial. Med tacksamhet hade Finska Missionssällskapet tagit emot församlingarnas 

beställningar inför ”Missions- och musikaktionen”. För att Missionssällskapet skulle veta hur-

dant intresse församlingarna hade för julsångsprojektet bads församlingarna att fylla i den i 

brevet bifogade blanketten och returnera den innan den 12 januari 1977. Musikbyrån ville veta 

om församlingen ordnat t.ex. en kyrkomusikafton eller motsvarande och var och när sångbladen 

hade använts. Även deltagarantalet, hur mycket kollekt som uppburits, eller om programblad 

sålts till förmån för missionen vid julmusiktillfället var av intresse. På blanketten hade också 

lämnats plats för församlingens egna kommentarer, önskemål, och idéer samt underskrift och 

kontaktuppgifter. Helander framförde ett ”Hjärtligt tack för hjälpen och för missionsinsatsen”, 

samt önskade en välsignad adventstid.213  

 
Tidigt uppmärksammades att församlingarna i Borgå stift var ointresserade av att skicka re-

spons och sällan anlände svaren inom den av musikbyrån utsatta tiden. Många olika statistik-

uppgifter utarbetades för året 1976. Den mest pålitliga estimeringen om julsångsevenemanget 

                                                 
211 FMSA Musiksekreterarens dokument IV 2 KJL 1975; Helanders & Herojas daterade brev till församlings-

anställda i finskspråkiga församlingar 16.10.1975; Jfr med kapitel 4.3 där finskspråkiga församlingar skulle köpa 

julsångshäften från Lasten Keskus Oy julen 1975. 
212 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. Jfr med sista avsnittet i kap. 5.5. 
213 FMSA Helanders tackbrev är daterat november 1976 och adresserat till kontaktpersoner i de församlingar som 

beställt julsångsmaterial. Önskan var att församlingarna skulle fylla i den bilagda responsblanketten och skicka 

den till Finska Missionssällskapet. 
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1976 hittades i en tilläggsutredning från 8.3.1977. Församlingarnas aktivitet i de olika stiften 

har åskådliggjorts i tabell 2 nedan. 

Tabell 2. Församlingarnas responsaktivitet stiftsvis julen 1976.  

Evangelisk- 

lutherska  

kyrkans 

stift 

Församlingar* 
som skickat svar 

eller beställt 

julsångsmaterial  

Totala antalet 

församlingar i 

stiftet 

** 

Respons-

aktivitet i 

procent 

(%) 

Åbo  80 95 84 

Uleåborg  68 81 84 

Lappo  55 64 86 

Kuopio  53 69 77 

S:t Michel 52 67 78 

Tammerfors  50 72 69 

Helsingfors 38 60 63 

Borgå  19 84 23 

Totalt 415 592 70 

Den 1:a kolumnen anger de 8 stiften som 1976 existerade i Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland. Den 2:a 

kolumnen visar hur många församlingar som beställt julsångsmaterial inför julen 1977. Den 3:e kolumnen 

anger hur många församlingar som totalt fanns i stiftet 1976 och 4:e kolumnen fastställer stiftens responsakti-

vitet i procent. Källor: *Musikbyråns tilläggsutredning 8.3.1977; **Lindqvist m.fl. 1977, s. 88.  

Av landets 592 församlingar hade 415 skickat respons om deltagandet julen 1976.214 I Åbo stift 

hade 80 församlingar svarat av totalt 95 församlingar, och uppnådde en aktivitet på 84 %. I 

Uleåborgs stift hade 68 svarat av 81 församlingar, vilket också gav en aktivitet 84 %. I Lappo 

stift hade 55 svarat av 64, dvs. 86 % av församlingarna hade visat aktivitet. I Kuopio stift hade 

53 svarat av 69 församlingar, vilket visar att 77 % varit aktiva. I S:t Michels stift hade enligt 

musikbyrån 52 svarat av 64 församlingar, vilket skulle betyda en aktivitet på 81 %. Enligt 

Kyrkans forskningsinstituts information borde antalet församlingar i S:t Michel 31.12.1975 va-

ra 67, och ger därför en aktivitet på 78 %. I Tammerfors stift hade 50 församlingar svarat av 

totalt 72 och ger en aktivitet på 69 %. I Helsingfors stift hade 38 av 60 församlingar svarat och 

således visade 63 % av församlingarna aktivitet. Från Borgå stift hade 19 av totalt 84 försam-

lingar skickat respons, vilket ger en aktivitet på 22,6 %. Enligt musikbyrån hade 16 finlands-

svenska församlingar ordnat missions- och musikevenemang, men av arkivmaterialet har jag 

noterat 14 skriftliga svar från Borgås stifts församlingar. Tydligen har muntlig information getts 

till musikbyrån eller så har blanketter eller svarskort förkommit.  

                                                 
214 Responsaktiviteten varier varje år i de olika stiften. För alla de övriga stiften steg responsaktiviteten, medan 

Borgå stift var och förblev sämst när det gällde rapportering. När det gällde missionsbidrag per person låg stiftet 

däremot i täten. 
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Approximationer, utvärderingar och resultat julen 1976 samt målet med evenemanget  

Approximationerna gjordes utifrån responsen, där en del av församlingar hade angett insamlade 

kollektintäkter. Adventsinsamlingens foldrar, kuvert och sparbössor insamlades också under 

samma tid som ”missions- och musikaktionen” pågick. Därför slogs kollektintäkterna oftast 

ihop med Adventsinsamlingen och angavs som en del av församlingens missionsavtal. Försam-

lingarna hade möjlighet att registrera kollekten från julsångsevenemanget som församlingens 

missionsunderstöd eller missionsavtal, utan att behöva nämna att det var kollekt samlad vid 

julsångsevenemang.215 Dessutom förstås att kantorerna, eller den som fyllde i responsblanket-

ten, inte alltid fick tillgång till kollektens storlek eller hur den eventuellt fördelades. Att få in-

täkterna att stämma mellan olika beräkningar är ett problem, som kan ha att göra med hur och 

när eller med vilken referens församlingarna kan ha betalat in sina kollekter. Ibland uppges 

också nettointäkter, dvs. att kostnaderna hade dragits bort från angivna summor. Oftast dröjde 

församlingen med inbetalningen så att registreringen tidsmässigt gick över bokföringsåret. I 

slutet av kapitel 4.2 konstateras att vissa församlingar delade kollekten mellan olika missions-

organisationer. I sådana fall blir bidraget till Finska Missionssällskapet något annat än det be-

lopp som samlats in under evenemanget. Man skulle tycka att det vore enklare att få antalet 

deltagare att stämma överens, men församlingarna i Borgå stift lär inte ens på 2000-talet ha 

förmått förmedla rätt information på Kyrkans forskningscentrals enkätblanketter.216 

Enligt tilläggsutredningen daterad 8.3.1977 hade 170 308 ”åhört” evenemanget. Därtill 

antogs att 3 250 personer hade medverkat i evenemanget julen 1976. Den gemensamma natio-

nella kollektintäkten uppskattades bli 305 958,07 FIM. I liknande approximationer, en månad 

tidigare 3.2.1977, antogs dock att 200 000 deltagit och därtill ett okänt antal medverkande i 

evenemanget, medan kollekten uppskattades bli ca 350 000 FIM. Därför står det i Årsboken 

1977, för verksamheten 1976, att kollekten rör sig om ca 350 000 FIM, såsom också nämns i 

tidningen Mission 3/1977.217  

Enligt de responsblanketter jag hittat för julen 1976 hade 14 församlingar i Borgå stift ord-

nat 32 tillställningar. Från en församling kom två sakliga responsblanketter, trots något olika 

information. En annan församling hade inte uppgett något deltagarantal. En kyrkoherde hade 

skrivit ett brev om hur församlingen fått sångbladen och allmänt om tillställning men glömt att 

                                                 
215 FMSA; Hos förf. Olika sätt att resonera kommer fram via församlingarnas responsblanketter, men också genom 

diskussioner och korrespondens med bl.a. understödskoordinatorn Britt-Helen Lindman vid svenska sektionen 

åren 2012‒2021. 

216 Jfr med texten i fotnot 8 i kapitel 1.2, samt de två sista avsnitten i kapitel 4.6, inkluderat fotnot 271.  
217 Finska Missionssällskapets Årsbok 1977, s. 15; Mission 3/1977, s. 5. 
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ange deltagarantalet. Någon hade skrivet med blyerts ”50?” och ”100?” personer, där jag an-

vände mig av medeltalet, vilket troligen blev orsak till att jag fick högre deltagarantal än musik-

byrån. I några av blanketterna hade Gunvor Helander skrivit församlingens respons på uppdrag 

av någon i vederbörande församling. Tydligen hade församlingarna ringt in sina svar till Helan-

der, eller att hon varit i kontakt med församlingen. Mina uträkningar tyder på att ca 3 570 per-

soner hade deltagit i 13 av 14 församlingar och enligt musikbyrån i 16 församlingar. En för-

samling hade inte nämnt någon kollektintäkt, men i 13 församlingar hade 9 955,14 FIM insam-

lats. Musikbyrån uppger att 16 församlingar hade ordnat evenemanget medan 19 församlingar 

hade visat aktivitet genom att beställa julsångsmaterial. Eftersom endast en bråkdel av försam-

lingarna hade förmått svara skriftligt borde intäkterna bli större än mina uträkningar. I musik-

byråns tilläggsuträkning för Kauneimmat Joululaulut 8.3.1977 antogs att behållningen från 

Borgå stifts församlingar skulle bli 11 028,40 FIM och att ca 3 540 personer hade ”åhört” eve-

nemanget, medan antalet personer som medverkade ansågs vara 118 personer.218 I tidningen 

Mission 3/1977 anges att behållningen från 19 församlingar i Borgå stift blev ca 10 500 FIM 

julen 1976.219 Liknande uppgifter som tidningen Mission ger finns också i andra tidskrifter. Ju 

länge tiden gick in på det nya året, desto mer trovärdiga blir kalkyleringarna. Från responsblan-

ketterna julen 1976 märks dock klart att de församlingar som tidigare hade anordnat eveneman-

get också började hålla flera julsångstillställningar på olika ställen i tiden kring jul. 

Utöver dessa 14 (eller 16 församlingar enligt musikbyrån) som hade rapporterat att de hade 

genomfört programmet kan antas att även övriga församlingar har använt julsångsbladen och 

samlat in kollekt till missionen, men inte förmått, hunnit eller tyckt att det var viktigt att 

meddela till Finska Missionssällskapet. Att få församlingarna att vänja sig till att varva korta 

inlägg om mission mellan julsångerna, som i sig själva består av julbudskapet, var målet med 

evenemanget – inte att trälbinda församlingarna till att fylla i responsblanketter eller samla in 

kollekter. Kollektintäkterna sågs givetvis som en positiv ”biprodukt”, något som med glädje 

togs emot och började bokföras som intäkt från De vackraste julsångerna.220 Gunvor Helander 

framhåller att inkörningsporten i Borgå stift var helt annorlunda, jämfört med det mera 

systematiska inkörningsförfarandet i de finska stiftens församlingar. Enligt Helander fick 

församlingarna ingen anmärkning från henne om de inte bar upp kollekt eller förmådde 

                                                 
218 FMSA KJL 1976, Lisäselvitys 8.3.1977. De finskspråkiga blanketterna var överlag mycket mer ingående än de 

svenskspråkiga. Musikbyrån skilde på åhörare, och de som medverkade för att möjliggöra programmet. Musiker 

och eventuella körer tycks räknas som medverkare, vilket gör musikbyråns statistik ännu mer svårtolkad.  
219 Mission 3/1977, s. 5.  
220 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012. 
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rapportera om anordnade julsångstillställningarna. Tydligt och klart står det på julsångsmate-

rialet, liksom på insamlingsmaterialet för Adventsinsamlingen att det utgetts av Finska Mis-

sionssällskapet. Om någon församling ansåg att kollekten skulle gå till SLEF, Sjömanskyrkan 

eller något annat mål i stället för till Finska Missionssällskapet, så var det enligt Helander 

församlingens egen angelägenhet.221  

 

Kommentarer från Borgå stifts församlingar 1976 

De församlingar som skickat respons på julsångsevenemang hållna julen 1976 var: Ekenäs, 

Hangö, Hitis, Jomala, Kimito, ”Kyrkobröderna i Tölö”, Lemland-Lumparland, Lukas, Nykar-

leby, Oravais, Purmo, Pörtom, Sibbo och Snappertuna. Nedan redogörs, i omkastad ordning, 

för hur församlingarna rapporterat deras evenemang. 

Från ett tvåspråkigt julsångevenemang 26.12.1976 hade ett programblad skickats. Dess-

utom hölls en kyrkomusikafton första advent, som då firades 28.11.1976. Totalt hade 290 

personer deltagit i kyrkan och under de båda tillställningarna hade insamlats 1 575,32 FIM ”för 

församlingens missionsunderstöd”. Mera adventssånger önskades i sångbladet. En tvåspråkig 

kyrkomusikafton drog ca 500 personer till kyrkan, men sångbladen användes också vid två 

julfester i församlingshemmet med tillsammans 130 personer. Totalt insamlades 613,40 FIM 

”för församlingens missionsunderstöd”. En andakt i advent hölls med 96 personer i kapellet där 

237,07 FIM hade insamlats. Första advent firades 28.11.1976 och därför önskades att sång-

bladet också skulle innehålla några adventssånger. Vid tiden för fjärde advent anordnades en 

kyrkomusikafton i kyrkan med 256 personer och kollekten blev 228 FIM. Båda kollekterna 

skulle gå ”till församlingens missionsunderstöd”. Med mycket kort varsel ordnades en samling 

29.12.1976. Evenemanget gick i missionens tecken och med de sånger som fanns på sångbladet. 

Församlingen hade fått så många sångblad av en f.d. missionssekreterare att t.f. kyrkoherden 

ansåg att julsångsmaterial inte behövde beställas för julen 1977. Varken kollekt eller antal del-

tagare nämndes. Inte heller nämndes något om var evenemanget hållits men en hel del annat 

hade nog ventilerats i brevet till musiksekreteraren. I brevet hade någon skrivit in ”50? 100?” 

personer. I en annan församling hade en kyrkomusikafton anordnats med 250 personer i kyrkan. 

                                                 
221 Hos förf. Intervju med Gunvor Heander 7.7.2013. Helanders diplomatiska tillvägagångssätt är långt från det 

resonemang och tankegångar som kampanjkoordinatorer och medelanskaffningsplanerare sedan 2013 represen-

terat. Kauneimmat Joululaulut har länge ansetts som Finska Missionssällskapets mest lukrativa medelanskaff-

ningskampanj. Kampanjchefen Henriika Lindroos poängterade i en e-post 15.9.2016 att deras uppgift är att driva 

in pengar för att kunna ”säkerställa sällskapets viktiga arbete”. Paradigmet har förskjutits från att kantorerna och 

församlingarna engagerades i mission, för att kunna dela med sig av det glada julbudskapet, till att bli Finska 

Missionssällskapets viktigaste insamlingskampanj.  
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Sångbladen hade också använts vid en julfest 2.1.1977 i församlingshemmet med 130 personer. 

Totalt hade insamlats 576,79 FIM ”för församlingens missionsunderstöd”. En kyrkomusikafton 

hade anordnats i församlingshemmet och kollekten blev 195 FIM, men antalet deltagare har 

inte noterats. En samling i kyrkan 5.12.1976 drog 110 personer. Sånghäftena hade också an-

vänts vid fem andra tillställningar hållna dagtid och deltagarantalet varierade mellan 15 och 130 

personer så att på fem julfester uppskattades antalet deltagare tillsammans bli 274 och totalt 

hade 279,29 FIM influtit till ”församlingens missionsunderstöd”. Sångbladen hade varit till stor 

hjälp och något liknande önskades också för december 1977. Vid två tillställningar i två olika 

kyrkor hade tillsammans 180 personer deltagit och kollekten, inberäknad tillsammans med 

någon typ av försäljning, blev totalt 1 500 FIM. En kyrkomusikafton i kyrkan med 300 personer 

resulterade i en kollekt på 815,49 FIM. En kyrkomusikkväll med 72 personer i kyrkan resulte-

rade i en kollekt på 190,28 FIM. Sånghäftet användes också på Luciadagen, då ingen kollekt 

uppbars, men i stället delades adventssparbössorna ut. I en annan församling slöt 200 personer 

upp vid kyrkkaffet efter familjegudstjänsten. Sångbladen hade använts vid fyra tillställningar 

med totalt 315 deltagare. Vid dessa tillställningar serverades kaffe och adventssparbössorna 

fanns framsatta. Totalt hade församlingen insamlat 400 FIM. Den som skrivit kommentarerna 

tackade för sångbladen och påstår att tryckfel hade förekommit. Nästa jul skulle församlingen 

i stället ordna snabblotteri vid kyrkkaffet, eftersom ”offrande i en adventssparbössa utan 

möjlighet att vinna något i gengäld inte verkade vara uppskattat bland församlingsborna”.222 En 

tillställning ordnades i kyrkan med ca 50 personer och en kollekt insamlades på ca 80 FIM. 

Församlingen önskade dock mera sånger på samma sångblad, men ändå sparades sångbladen 

till nästa år.223 Till en kyrkomusikafton i kyrkan kom 280 personer. Sångbladet användes också 

i församlingshemmet där 30 personer hade samlats. Totalt hade församlingen insamlat 1 145 

FIM. En tillställning 5.12.1976 ordnades i en skola där 70 personer deltog. Sångbladen hade 

också använts i en missionskrets med 15 personer och i en pensionärssamling med 27 personer. 

Alla tre tillställningarna hölls i början på advent. Dessutom hade en basar ordnats och tillsam-

mans blev det ekonomiska bidraget ”för församlingens missionsverksamhet” 2 101,50 FIM.224 

                                                 
222 Församlingsanställda hade inte förstått att adventssparbössorna skulle delas ut till hushållen för att föra ut 

information om mission. Julsångsevenemanget var avsett för allsång och mission – inte nödvändigtvis för försam-

lingen att ”offra” i en och samma sparbössa. Jfr med fotnot 223 nedan. 

223 Det var rätt vanligt att församlingsanställda pantade på sångbladen, liksom på Adventssparbössorna. Meningen 

var dock att materialet skulle ges till församlingsborna som en hälsning från Finska Missionssällskapet. Ur re-

sponsblanketter och diskussioner med Helander framkommer att församlingarna var rädda för att Missionssäll-

skapet skulle ta betalt för sångbladen. Därför sparade vissa församlingsanställda dem för nästa jul. En del av för-

samlingarna hade däremot, enligt diskussioner med Helander, bett om att få betala för de vackra julsångshäftena. 
224 FMSA Information sammanställt från 14 av Borgå stiftsförsamlingars responsblanketter om julen 1976. 
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Slutsatsen är att sångbladen var uppskattade och att evenemanget kunde hållas allt från första 

advent, som kunde vara i slutet av november, t.o.m. trettondagen, dvs. in i januari 1977. Det 

går inte att förutsäga eller generalisera varken kollektintäkterna eller deltagarantalet i Borgås 

stifts församlingar. Större skaror kan samla smärre kollekter och tvärtom. Dessutom uppger 

församlingarna ofta klumpsummor som också innehöll försäljning från basarer eller annat i det 

som församlingarna uppger som intäkter ”för församlingens mission”. 

 

Kommunikationsproblem och vad som avses med församlingens missionsverksamhet 

En församlingsanställd lät i sin respons ovan förstå att offrande i en adventsparbössa utan vinst-

chans inte var motiverande. Adventssparbössan var ämnad för hushållen att ta med sig hem så 

att familjerna kunde läsa missionsinformationen och utöva sina egna insamlingstraditioner. 

Därför skulle insamlingsmaterialet, liksom sångmaterialet ut till församlingsborna. Sparbössor-

na samlades in på trettondagen via församlingarna som Julgåva till missionen. Intäkter som 

samlats in vid ett julsångstillfälle, gick till samma missionsmål när de väl kommit till Finska 

Missionssällskapet. Vad församlingarna gjorde med de insamlade medlen är något oklart.225 

Från Kauppinens rapporter förstås att Missionssällskapet ville få information om kollektintäk-

ternas storlek och därför hålla dem åtskilt från Adventsinsamlingen utan att konkurrera med 

den. Kollekten från julsångstillställningarna gav en indikation om hur evenemanget uppskatta-

des. Kommentaren ovan om offrande i en adventssparbössa motsäger det som olika årgångar 

av tidningen Mission informerar, att offerviljan under undersökningsperioden steg i Borgå 

stift.226 Julsångsevenemanget var i första hand en allsångstillställning, där Adventssparbössorna 

mycket väl kunde distribueras, ifall församlingen inte tidigare fått ut dem till hushållen. De 

flesta församlingarna tillkännager de insamlade intäkterna, från sammankomster där julsångs-

häften använts, som ”församlingens missionsverksamhet”. Av korrespondens med bl.a. pastorn 

Tord Carlström förstås att med ”församlingens missionsverksamhet” avsågs det missionsarbete 

som respektive församling hade gjort avtal om – oberoende av vad som står på sånghäften eller 

                                                 
225 I kapitel 2.1 gav annonseringen i Matteus församling diffus information om vart de insamlade medlen går. 

Vanligtvis trodde hushållen att insamlat medel gick till den organisation som finns nämnd på utsidan av insam-

lingsmedlet eller det som i sånghäftet står att gåvan tillfaller. Det blev på församlingarna ansvar att betala de 

insamlade medlen vidare till Finska Missionssällskapet. Håglösheten i Borgå stifts församlingar visar sig i respons-

blanketter och enkäter men också i gudstjänstdagböcker samt i resultat från Kyrkans forskningscentrals undersök-

ningar. Liknande likgiltighet inför sanningen märks också i information som Finska Missionssällskapet gett ut i 

bl.a. julsångshäften på 2000-talet och på de finskspråkiga Kauneimmat Joululaulut webbsidorna sedan 2012.  
226 Jfr med tabell 1 i kapitel 2.2 och med kapitel 5.4, där det framkommer att Borgå stifts församlingar överlag var 

villiga att ge till missionen. Jfr också med sista avsnittet i kap. 5.2 ”Församlingsledare och beslutsfattare vållar 

problem i Borgå stift”. 
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insamlingsmedlet. Intäkterna behövde inte alls gå till Finska Missionssällskapets missionärer 

eller missionsmål utan medlen kunde lika väl gå t.ex. till SLEF eller någon annan missions-

organisation.227  

I slutet av kapitel 4.2 tangerades att det var rätt vanligt att församlingarnas kollektintäkter 

från julsångsevenemangen ges till någon annan organisation eller delas mellan andra missions-

organisationer. Av församlingarnas responsblanketter kan man inte direkt utläsa till vilka mis-

sionsorganisationer kollekten gick, när de flesta församlingar endast meddelade att intäkterna 

gick till ”församlingens missionsverksamhet”. Det är högst troligt att församlingarna inte heller 

såg någon skillnad på Julgåva till missionen och den kollekt som uppbars vid julsångstillfellena, 

eftersom båda går till samma ändamål. Allt sågs som en insamling för ”missionen”, utan att 

specificera vilken eller vems missionsverksamhet som avsågs.  

 

4.6 Gränsdragande namn, dold agenda, sekularisering, och nutida illusioner 
 

I svenskspråkiga dokument som getts ut av Finska Missionssällskapets musiksekretariat 1973–

1976 har evenemanget anordnats med olika kombinationer av orden ”Mission och musik”, men 

också ”Vi spelar och sjunger i juletid”. Namnet De vackraste julsångerna åsidosattes de 3–5 

första åren bland finlandssvenskarna. Ibland sågs antydningar till namnet i översättningar, där 

det blev ”Våra vackraste julsånger” eller ”De kända julsångerna”.  

Första gången jag officiellt stött på det svenska namnet De vackraste julsångerna var i tid-

ningen Mission 3/1976. Nedanom två missionssånger fanns en ruta med rubriken ”De vackraste 

julsångerna i 250 församlingar”.228 Informationen gällde i första hand det nationella evene-

manget som julen 1975 hade fyllt nationens kyrkor. I Årsboken 1976 för verksamheten 1975, 

under rubriken ”Musikverksamheten” står: ”’Vi sjunger och spelar i juletid’ (Kauneimmat 

Joululaulut) har arrangerats för tredje gången.”229 I tidningen Mission 3/1977 med rubriken 

”Mission och Musik 1976”, börjar texten intill med ”De vackraste julsångerna, missionens stora 

musiksatsning i juletid, lyckades över förväntan”.230 I Årsboken 1977, för verksamheten 1976, 

står att ”Fjärde året i följd anordnades under advents- och juletiden 1976 musik- och missions-

aktionen ’Vi sjunger och spelar i juletid (Kauneimmat Joululaulut)’. Denna aktion som [...]”.231 

                                                 
227 Hos förf. Korrespondens med pastorn Tord Carlström 4.7.2018. Jfr med näst sista avsnittet i kap 5.3 ”De 

vackraste julsångerna i Borgå svenska domkyrkoförsamling får en förklaring”   
228 Mission 3/1976, s. 5. ”De vackraste julsångerna i 250 församlingar”. 
229 Finska Missionssällskapet Årsbok 1976, s. 12. 
230 Mission 3/1977, s. 5. ”Mission och Musik 1976”. 
231 Finska Missionssällskapet Årsbok 1977, s. 15. 
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Det blev alltför besvärligt att ta med det finska namnet varje gång evenemanget skulle nämnas. 

En finsk församling hade praktiserat ”Kauneimmat hengelliset laulut” och erbjöd evenemanget 

till Finska Missionssällskapet. Musikkommittén tyckte idén var god, men måste tacka nej till 

förslaget, eftersom det inte fanns resurser till att ordna två stora musikaktioner årligen.232 

 

Namnet offentliggörs i brev till svenskspråkiga församlingar augusti 1977 

I Gunvor Helanders brev 22.8.1977 till ”kollegor” i Borgå stifts församlingar berättar hon först 

om ”Missions-Musik-Aktionen” julen 1976 och konstaterar att evenemanget kommer att kallas 

”DE VACKRASTE JULSÅNGERNA”. Från församlingarna i Borgå stift blev kollekten julen 

1976 ca 11 000 FIM. Uträknat per person som deltagit lär intäkten ha blivit men än 3,–/person, 

vilket var det bästa resultatet jämfört med de övriga stiftens motsvarande kalkyleringar per 

person.233 Medeltalet för de finskspråkiga församlingarnas responsaktivitet låg över 80 %, 

medan Borgå stifts aktivitet låg på 20 %.234 Helander tackade alla som hade deltagit i evene-

manget. Med brevet skickades ett exemplar av sånghäftet med titeln ”De vackraste jul-77 

sångerna” och som erbjöds helt gratis. Församlingarna hade ännu möjlighet att gratis beställa 

affischer med texten ”Mission och Musik” eller alternativt ”Finska Missionssällskapet – Lokal-

församlingen”. Helander hoppades att församlingarna skulle använda materialet vid ”sångstun-

der, konserter och julfester ordnade under advents- och jultiden”. Dessutom informerades att 

under tiden som musiksekreteraren besöker Namibia och Tanzania fungerade missionssekrete-

raren Henrik Helander, som kontaktperson för de svenskspråkiga församlingarna. Gunvor 

Helander lovade återvända med ”kappsäcken full av material”, dvs. hämta med sig musik som 

även kunde användas och sjungas av körer i Finland. Brevet avslutades med önskan om en 

välsignad höst.235  

Småningom kom namnet De vackraste julsångerna in i de svenskspråkiga församlingarnas 

vokabulär, trots att namnet av veritabla orsaker inte helt har accepterats. De tidigare använda 

namnförslagen var inte heller bra och att sätta det finskspråkiga namnet inom parentes för att 

                                                 
232 FMSA Musikkommitténs protokoll IV/1979 § 4; Finska Missionssällskapets musikskåp. Kauneimmat Virret 

fick insamlingstillstånd åren 2015–2016. Experimentet fick dock ingen större uppslutning.  
233 FMSA Enligt musikbyråns uträkningar 8.3.1977 beräknades intäkterna från Borgå stift bli 3,34 FIM/person, 

när de finskspråkiga stiftens medeltal låg på 1,79 FIM/person. S:t Michels stift uppnådde dock 2,78 FIM/person.  
234 Musikbyrån räknade med ett mindre antal församlingar i S:t Michels stift, något det troligen finns skäl för men 

som jag inte känner till. Lindqvist m.fl. 1977, s. 88, anger att 67 församlingar hörde till stiftet. Mitt uträknade 

resultat, enligt Lindqvist, m.fl. ger för finskspråkiga församlingarna en aktivitet på 77,4 % och motsvarande för 

Borgå stifts församlingar blev 22,6 % och åskådliggörs i tabell 2 i kapitel 4.5. 
235 FMSA Helanders brev till kollegor vid de svenskspråkiga församlingarna 22.8.1977. (FMSA Martti Kauppinen, 

1977. Odaterat brev skickat till de finska församlingarna om att Kauppinen skötte Kauneimmat Joululuaulut-

ärenden under tiden musiksekreteraren besökte missionsfälten.) 



68 

förstå att det handlar om ett och samma evenemang var onödigt när namnet ändå går att över-

sättas. Julen 1976 förlöpte evenemanget ännu under namnet ”Musik och mission”, något som 

tydligare beskriver vad julsångsevenemanget står för och som förblev ett slags samlingsnamn 

för evenemanget. Det något inställsamma namnet De vackraste julsångerna kan av allmänheten 

uppfattas som neutralt och därför mer lockande. Projektet De vackraste julsångerna fascinerar 

ännu och påminner om den expansion som började rätt försiktigt men som under en lång tid 

sprängde alla förväntningar. Länge har jag frågat mig vad det är som driver Finska Missions-

sällskapet och även andra organisationer att eftertrakta ett sådant gränsdragande namn som De 

vackraste julsångerna?236  

 

Namnet med alltför snäva gränser har sedan 2017 också använts vid Luciakröningar 

I kapitel 3.4 i samband med paradoxerna i Borgå svenska domkyrkoförsamling tangerar musik-

direktören Göran Blomqvist att namnet De vackraste julsångerna är missvisande. Enligt Blom-

qvist utgör namnet en definition som drar alltför snäva gränser, då sångerna i julsångshäftet 

framställts som de vackraste. En del av finländarna har vant sig vid namnet, utan att tänka på 

att det är exkluderande och därför också inskränkande samt rentav diskriminerande mot övriga 

vackra julsånger. Finska Missionssällskapet beaktar på inget sätt namndefinitionen i julsångs-

häftena och därför gör inte heller evangelisk-lutherska kyrkan det vid anordnandet av evene-

manget i församlingarna. Samma sånger återkommer år efter år, fastän det också finns andra 

vackra julsånger. Orsakerna kan vara att en församling kräver att vissa sånger alltid bör vara 

med i häftet, medan någon annan församling önskar något helt annat utan att häva sin röst.237 

Med tiden fastslog Svenska sektionen att vissa sånger, av tradition, alltid ska finnas med i häftet. 

Musikdirektören Göran Blomqvists syn, som han på inget sätt är ensam om, är att namnet utgör 

en osynlig gränsdragare. Ingen ska få bestämma över vilka sånger eller vilken sång som är 

vackrast för någon annan.238 Namnet De vackraste julsångerna drar därför gränser för ett helt 

                                                 
236 Ett varnande exempel för övervärdering av sig själv finns i historien om Babels torn (1 Mos. 11:4) där behovet 

av att låta göra ett namn om sig vredgade Gud till den grad att incidenten ledde till språkförbistring.  
237 Sedan några år tillbaka kan allmänheten via De vackraste julsångernas Facebooksidor rösta på en sång i jul-

sångshäftet som under den specifika julen tilltalar dem mest. T.o.m. julen 2019 förblev Jean Sibelius tonsättning 

av Z. Topelius text Giv mig ej glans ej guld ej prakt den mest populära. Även Franz Grubers och Josph Mohrs 

Stilla Natt, liksom också Härlig är jorden har länge ansetts som populära. Dessa tre finns i psalmboken från 1943. 

Under pandemin julen 2020 skedde något av ett paradigmskifte då psalmerna ersattes med Carola Häggkvists och 

Erik Hillestads sång från 1999, Himlen i min famn, som fick 356 av 1603 röster, dvs. 22,2 % av alla rösterna. 

<https://www.facebook.com/devackrastejulsangerna/photos/a.766342540087619/3624765044245340/> [till-

gänglig 23.5.2021]. 
238 Hos förf. Telefonsamtal med Gunnar Blomqvist 27.2.2018. 

https://www.facebook.com/devackrastejulsangerna/photos/a.766342540087619/3624765044245340/
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stifts sångstunder och Kauneimmat Joululaulut för så gott som hela nationens julsångsaktivi-

teter. Dessutom sjungs vid Finlands ambassader utomlands ur samma sånghäften, förutom att 

Svenska kyrkan har avfattat sina egna tvåspråkiga julsångshäften med exakt samma namn sedan 

2012. I det rikssvenska julsångshäftet 2020 påstås att svenskfinnarna sjungit De vackraste 

julsångerna ända sedan 1973.239 Vid Finska Missionssällskapet har Svensk service, varje år 

under en längre tid, utsett ett kantorsteam som får välja ut några sånger, utöver de sånger som 

bör vara med i julsångshäftet. Vid urvalet tas även copyrightkostnader i beaktande,240 vilket 

betyder att sådana sånger väljs in i häftet, som inte vållar Finska Missionssällskapet alltför höga 

kostnader. Därför behöver sångerna inte alls vara de vackraste, något som gör namnet på både 

sånghäftet och evenemanget överdrivet. 

 

Gunvor Helander lät förstå att namnet De vackraste julsångerna används mycket sällan utanför 

evangelisk-lutherska kyrkans samarbete med Finska Missionssällskapet och ansåg att då någon 

liknande julsångstillställning ordnas i andra organisationer så går evenemangen vanligtvis un-

der något liknande, men ändå annorlunda namn.241 Sedan 2017 har Yle årligen sänt ett tv-

program om Finlands Lucia. Luciakröningen 2017 gick under namnet ”Kauneimmat joululaulut 

vuoden 2017 Lucian kanssa”.242 Ett liknande evenemang inspelades på Luciadagen 2018 och 

Yle kallar tv-programmet på svenska för ”De vackraste julsångerna” men officiellt gick pro-

grammet under namnet ”Kauneimmat joululaulut Lucian kanssa”. På Luciadagen 2018 sjöngs 

fyra sånger, som också finns i Finska Missionssällskapets julsångshäfte, av de nio sångerna som 

framfördes i tv-programmet.243 De båda insamlingarna stöder inte varandra och inga julsångs-

häften syntes liksom ingen allsång sjöngs i det som visades på tv:n. Då Lucia med tärnorna 

                                                 
239<www.svenskakyrkan.se/filer/504713/Kauneimmat joululaulut 2020 De vackraste julsångerna.pdf> [tillgänglig 

17.5.2021]. Av musikkommitténs rapporter har jag inte funnit någon tidig information om hur många sånghäften 

eller när Finska Missionssällskapet skulle ha börjat skicka julsångshäftena utomlands. Däremot har jag sett res-

ponsblanketter med kommentarer från Sverige fr.o.m. julen 1981 och befarar att Svenska kyrkan missuppfattat när 

man i häftet julen 2020 påstår att Kauneimmat Joululaulut har sjungits i Sverige ända sedan 1973. Troligen härrör 

missuppfattningen från att Helander försökte rätta till felaktigheter som Finska Missionssällskapets musiksekre-

terare antytt om när Borgå stift började med evenemangen. Jfr med texten kring fotnoterna 255–257, samt sista 

stycket i avsnittet ”Resultat och kommentarer från församlingarna som skickat respons om julen 1981” i kap 5.2, 

samt början av kap. 5.3. 

240 Hos förf. Korrespondens med Maria Westerling 3–4.1.2019. 
241 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. 
242 Hos förf. Anteckningar från Teema Fem <https://areena.yle.fi/1-4210004> [Tillgänglig 14.3.2018]. Program-

met sändes måndagen 18.12.2017 kl. 20.00 med namnet ”Kauneimmat joululaulut vuoden 2017 Lucian kanssa”. 
243 Hos förf. Anteckningar från Arenan <https://areena.yle.fi/1-4521210>[Tillgänglig 31.12.2018]. De vackraste 

julsångerna, som officiellt gick under namnet ”Kauneimmat joululaulut Lucian kanssa”. 

http://www.svenskakyrkan.se/filer/504713/Kauneimmat%20joululaulut%202020%20De%20vackraste%20julsångerna.pdf
https://areena.yle.fi/1-4210004


70 

uppträdde 13.12.2017 sjöngs verkligt vackra julsånger med inslag av Linda Lampenius violin-

musik, men utan anknytning till mission eller Finska Missionssällskapet. Ändå heter tv-pro-

grammet på svenska ”De vackraste julsångerna”.244 Liknande tv-program med namnet ”Kau-

neimmat juoululaulut Lucian kanssa” sändes även jularna 2019 och 2020.245 

 

De som gick i beredda gärningar skapade julsångshäften med dold agenda  

Med julsångsevenemanget ville Finska Missionssällskapet aktivera kantorerna och församlin-

garna till att ta del av mission. De finskspråkiga informationshäftena 1973 och 1974 innehöll 

mest text och information medan det första svenskspråkiga sångbladet 1976 bestod mest av 

sånger. Efter att Helander blev musiksekreterare gjordes någon slags kompromiss så att både 

finsk- och svenskspråkiga sånghäften mer och mer började koordineras. Deltagarna ville gärna 

sjunga med i julsångerna och därför föredrogs på finlandssvenskt håll endast korta inslag av 

information för att få med mer julsånger. Sångerna vittnar om Gud som blev människa för att 

överbygga klyftan mellan Gud och människor. I inkarnationen försonas det andliga med det 

kroppsliga. Människan kan erfara himlens rymd och ana oändligheten genom att närvara och 

sjunga med i julsångerna.246  

Att musikkommittén och musikbyrån så snabbt lyckades aktivera kantorer och försam-

lingar till ett nationell samarbeta kring julbudskapet och mission tillkännages som att gå i bered-

da gärningar. Under hela utvecklingsperioden fram till och med 1982 präglades musikbyrån 

och musikkommittén av en otrolig skaparkraft och initiativrikedom, inte bara angående musi-

ken, men också när det gällde julsångshäftenas innehåll och utveckling samt idéer om hur 

evenemanget kunde utövas. Ordinära missionstillställningar fick vanligtvis ingen större upp-

slutning ‒ förutom av verkliga missionsvänner. Till julsångevenemangen började sådana 

personer strömma som normalt inte rör sig i kyrkan. Att julbudskapet i sångerna och att kunskap 

om mission spreds till så många som möjligt var önskvärt, liksom att deltagarna skulle få upp-

leva varm julstämning. Att dessutom få stämma in i bekanta julsånger, samt ge ett frivilligt 

bidrag till missionen kan upplevas som inkluderande, samtidigt som det ger erfarenhet av ge-

menskap. För musikbyrån och nusikkommittén var det önskvärt att så många som möjligt skulle 

                                                 
244 <https://areena.yle.fi/1-4210004> [Tillgänglig 14.3.2018] och <https://areena.yle.fi/1-4521210>[Tillgänglig 

31.12.2018]. 
245 <https://www.telsu.fi/kauneimmat+joululaulut+lucian+kanssa>. [Tillgänglig 12.5.2021, men tv-programmen 

är inte mera tillgängliga.] 
246 I de första s.k. koordinerade julsångshäftena fr.o.m. julen 1976 och ända fram t.o.m. 2005 inpräglas frälsarens 

närvaro i sånghäftena. Frälsningen har sin grund i inkarnationen och sånghäftena framhåller julbudskapet. Sedan 

2010 är det i stort sett bara julsångerna som bär fram budskapet om frälsaren i julsågshäftena. 

https://areena.yle.fi/1-4210004
https://www.telsu.fi/kauneimmat+joululaulut+lucian+kanssa
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kunna få ta del av både sången och julbudskapet, som finns i sångerna samt i missionshälsnin-

garna.247 Önskan var att sånghäftena skulle användas så mycket som möjligt för att sprida såväl 

julens budskap som information om mission. Ändå föredrog en hel del församlingar att panta 

på dem för kommande behov eller att dela ut dem till välförtjänta församlingsbor. Julsångshäf-

tena bar på en dold agenda som deltagarna skulle få ta med sig hem som en hälsning från Finska 

Missionssällskapet. Budskapet finns i sångerna och i det kortfattade andliga innehållet som 

finns i häftena ända fram t.o.m. julen 2005. Kantorerna, tillsammans med de sjungande försam-

lingarna, bidrog på detta sätt till en levande mission.248  

 

Kyrkans uppgift, koordineringar, sekularisering och generaliseringar 

Kyrkans uppgift har ända sedan urkyrkans tid varit att ”förkunna evangelium till människors 

frälsning”.249 I julsångernas text, som ännu finns tryckta i Finska Missionssällskapets julsångs-

häften, finns julbudskapet kvar men nästan allt övrigt av andlighet har skalats bort sedan 2010-

talet. Musikkommittén och musikbyrån ansträngde sig i början med att göra häftena så tillta-

lande som möjligt, men med fokus på frälsaren. Sedan 1976 försökte musikbyrån och musik-

kommittén att göra julsångshäftena så förmånliga och trevliga som möjligt men speciellt fr.o.m. 

1982 satsades på både innehåll och utseende trots att dagens teknik då inte fanns tillgänglig. 

Sånghäftenas pärmar, illustrationer och det förmedlade innehållet var ännu för ca 16 år sedan 

genomsyrat av Kristi närvaro men också mera tillmötesgående och något man gärna ville ta 

med sig och behålla. Sedan 2017 inger julsångshäftena intrycket av en billig engångsartikel och 

har liksom evangelisk-lutherska kyrkans mission inskränkts till det minimala. Evangelisk-lut-

herska kyrkans mission började deklinera redan på 1990-talet och Finska Missionssällskapet 

har blivit mer till en organisation som endast förmedlar hjälp.250 

 

Jämförs julsångshäften från 2010–2020 med svenskspråkiga julsångshäften från 1976 t.o.m. 

julen 1983 så var Gunvor Helander och Svenska verksamheten specialister på hur mycket och 

vad som kunde uppfattas av deltagarna. Sedan 1976 och fram till 1983 fanns sällan något som 

kunde ses som överflödigt i de svenskspråkiga häftena. Julbudskapet poängterades och vackra 

julmotiv såsom stjärnor, julklockor och hjärtan påminner om vad julen innebär. I något skede 

                                                 
247 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012.  
248 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013. 
249 Stig-Olof Fernström i ”Femte väckelsen i Finland”, som ingår i Kristet Perspektiv 3/2020, s. 18. 

250 Stig Olof Fernström i samarbete med Christian Perret. ”Femte väckelsen i Finland, del 2”. I Kristet Perspektiv 

1/2021, s. 7. Enligt artikeln förmedlar Missionssällskapet Finska statens hjälp utan några religiösa förtecken. Även 

nutida julsångsmaterial fokuserar mest på intäkter och nonchalerar både historiska och nutida faktum. 
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tyckte musikkommittén att de båda julsångshäftena skulle se någorlunda likadana ut både till 

innehållet och till utseendet, med undantag av sångerna och tidvis färgen på pärmarna. För att 

underlätta urskiljandet av de svensk- och finskspråkiga häftena och för att undvika att fel års 

häfte användes fick pärmarna inte bara olika färg, men också olika illustrationer från år till år.251 

Insikten om färgkoderna demolerades jularna 2018–2020 då urskiljningen blev endast versa-

lerna ”SV” i en liten vit cirkel i högra pärmhörnet på de svenskspråkiga sånghäftena. Trots att 

tvåspråkiga tillställningar av och till arrangeras är det bara några församlingar som har önskat 

att motsvarande sånger skulle förekomma i de båda sånghäftena.252 I sånghäftena jularna 1997–

2009 skrevs sångnumren in i innehållsförteckningen för de gemensamma sånger som finns i de 

motsvarande finsk- eller och svenskspråkiga häftena. Jularna 2012–2015 fanns de finska sång-

numren noterats i de svenskspråkiga häftena för de gemensamma sånger som finns i häftena för 

det specifika året. De finska och finlandssvenska kulturerna är fortfarande alltför olika för att 

kunna innehålla samma sånger i de olika sånghäftena. Svenska kyrkan har lyckats bättre med 

koordineringen av de båda språken. Sånghäften med namnet KAUNEIMMAT JOULULAULUT 

– De vackraste julsångerna har sedan 2012 utarbetats i Svenska kyrkans regi. Till skillnad från 

att Finska Missionssällskapet endast tillåter evangelisk-lutherska kyrkans församlingar att 

beställa häftena, kan Svenska kyrkans sånghäften skrivas ut av vem som helst.253 

 

I början på 2000-talet togs biskoparnas hälsningar liksom också julhälsningarna bort från sång-

häftena och ersattes med antaganden om deltagarantal och evenemangets historia. Inför julen 

2002 anser skribenten i sånghäftet att en miljon finländare årligen deltar i julsångseveneman-

get.254 Dessutom förväxlades antalet församlingar som våren 1973 ville delta med antalet 

                                                 
251 Dessutom trycktes, inför 40-årsjubileet julen 2012, det första samiska julsångshäftet i 5 000 exemplar och 2015 

utkom ett julsångshäfte innehållande sånger på tre olika samiska språk. Vid 40-årsjubileet utgavs den första finska 

versionen av ”Kauneimmat Joululaulut –messu” som uppdaterades 2015, efter den adekvata svenskspråkiga ”De 

vackraste julsångerna mässa”, som också utkom 2015. Mässorna finns tillgängliga endast för församlingarna på 

nätet. Dessutom utgavs ett engelskt elektroniskt häfte jularna 2014 och 2015 ”The Greatest Christmas Carols” 

som något ändrats julen 2016.  

252 Jfr med församlingarnas kommentarer julen 1978, alldeles i slutet av kap. 4.7 om avvikande jultraditioner.  
253 Svenska Kyrkan hade under en längre tid något slags samarbetsavtal med Finska Missionssällskapet men sedan 

2012 har Ruotsin kirkko gjort sina egna julsångshäften. Svenska kyrkan har lyckats bättre med att kvarhålla både 

frälsaren och julbudskapet men också tvåspråkigheten i julsångshäftet, som under motsvarande tid dessutom har 

varit mera tilltalande och tillmötesgående än Finska Missionssällskapets. Vem som helst kan skriva ut häftet från 

webbadressen <www.svenskakyrkan.se/filer/504713/Kauneimmat joululaulut 2020 De vackraste 

julsångerna.pdf> [Tillgänglig 17.5.2021].  

254 De vackraste julsångerna 2002, s. 4; Av Kyrkostyrelsens Statistisk årsbok för kyrkan 2014, s. 18 och Statistisk 

årsbok 2004, s. 22 framgår att till antalet fanns mest medlemmar i Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland året 2001. 

Församlingstillhörigheten var året 1970 ännu 95 % medan tillhörigheten året 2001 hade sjunkit till 84,8 %. 

Teoretiskt kan antas att största antalet julsångsdeltagare hade deltagit kring julen 2001. Medlemsantalet avtog 
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församlingar som verkligen hade deltagit 1973.255
 I sånghäftet julen 2006 påstår musiksekrete-

raren att julsångsevenemanget börjat ”några år senare” i Borgå stift och då någon troligen 

försökt rätta till uttalandet blev påståendet i sånghäftet julen 2007 att evenemanget börjat ”något 

år senare” i Borgås stift.256 För att rätta till dylika påståenden skrev Gunvor Helander brevet 

daterat 19.5.2008 till Finska Missionssällskapet.257 Ännu i början på 2000-talet och fram till 

julen 2010 bestod julsångshäftena av en julandakt och sidorna var färgrikt illustrerade med 

vackra julmotiv. Förändringen i julsångshäftets layout och innehåll kan något förliknas med 

den slags sekularisering som under en längre tid har märkts i Evangelisk-lutherska kyrkan i 

Finland. Det som ursprungligen var kyrkans egentliga uppgift har mer och mer fått ge vika för 

det som kampanjplanerarna tror att evenemangdeltagarna vill se eller läsa.258  

Enligt Johanna Lillqvist har Finska Missionssällskapet implementerat det hon kallar ”at-

tention span”, något som beaktar hur litet människor förmår sätta uppmärksamhet på den infor-

mation som ges. 259 Enligt Lillqvist vill Missionssällskapet satsa på en så låg tröskel som möjligt 

och erbjuda kort och koncist ”det som läsarna vill höra och se”. Lillqvist menar att allmänheten 

lär sig att förstå vad Kauneimmat Joululaulut är då evenemanget är lättillgängligt. Hennes defi-

nition på evenemanget är ”en kampanj där man sjunger och donerar”260, något som märks i 

julsångshäften fr.o.m. 2017. Det finns ingen fokus mer på frälsaren, mission, vad Finska Mis-

sionssällskapet står för eller vad De vackraste julsångerna är. Blickfånget har satts på fotografier 

av kändisar som utnämnts till evenemangets beskyddare och bilder på människor som 

                                                 
fr.o.m. 2002. Att en miljon skulle ha sjungit med i evenemanget är troligen i överkant då totalt 710 000 sånghäften 

hade tryckts och en mycket större del sånghäften skickades dessutom till utlandet än vad som har exporterats sedan 

Svenska kyrkan började göra sina egna julsångshäften julen 2012. 
255 De vackraste julsångerna 2002, s. 4. I tillägg till texten till fotnot 254 ovan menar skribenten att 140 för-

samlingar ville delta. Faktum är att enligt Kauppinens utlåtanden hade 140 församlingar deltagit i evenemanget 

1973. Skribenten har missförstått och samma felinformation upprepas senare i främst finskspråkiga skribenters 

artiklar. Ännu våren 2021 fanns fel i de finska Kauneimmat Joululaulut hemsidorna. Jfr med kapitlen 2.6 och 3.5. 
256 Päivi Granström (numera Mattila) 2006, s. 3. ”Vi sjunger tillsammans” och 2007 s. 3 ”Sjung de vackraste 

julsångerna tillsammans med oss” i De vackraste julsångerna åren 2006 och 2007. I båda julsångshäftena anges 

felaktig information. Musiksekreteraren påstår att julsångsevenemanget skulle ha börjat senare i Borgå stift, vilket 

inte alls var fallet och något som jag har försökt förklara något mer ingående i kapitlen 3.4 och 3.5.  
257 Svensk service; kopia hos förf. Helanders brev till Finska Missionssällskapet 19.5.2008 med kopia till musik-

sekreteraren Päivi Granström för att uppmärksamma Missionssällskapet om felaktig information gett om De 

vackraste julsångerna. Jfr med texten som hänvisar till fotnoterna 109 och 110 i kapitel 3.4.  
258 Fram t.o.m. julen 2005 var julsångshäftena exemplariska – förutom misstagen julen 2002 beskrivna i texten 

kring fotnoterna 255–257 ovan. 
259 Hos förf. Intervju med medelanskaffningsplaneraren Johanna Lillqvist 1.9.2016. 

260 Hos förf. Intervju med medelanskaffningsplaneraren Johanna Lillqvist 1.9.2016. I första hand är det kantorerna 

som har ansvar för yrkesskicklig musik i de evangelisk-lutherska församlingarna. Finska Missionssällskapet 

ansvarar endast för publiceringen av julsångshäftena och mera sällan numera för trivseln i församlingarna.  
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representerar hjälpbehövande i utlandet. Sånghäftena 2017–2020 representerar dekadans, 

medan Kauneimmat Joululaulut länge har utannonserats på tv som något som gör gott.  

 

Strävanden till äganderätten har troligen resulterat i nutida överdrivna illusioner  

Enligt Gunvor Helander lär Martti Kauppinen, redan som tf. musiksekreterare 1973‒1974, ha 

försökt registrera namnet.261 Kauneimmat Joululaulut är dock ett alltför allmänt begrepp och 

vackra julsånger hade sjungits under en längre tid på olika platser långt innan Finska Missions-

sällskapet körde igång evenemanget 1973. Från diskussioner med Gunvor Helander förstås att 

igen kan ha äganderätten till att få sjunga julsånger.262  

Vid intervjun 2012 med kampanjkoordinatorn Ruut Lemmetyinen kände hon till tre försök, 

som då hade gjorts för att registrera namnet. Namnet Kauneimmat Joululaulut skulle dock göras 

mer synligt tillsammans med Missionssällskapets logo för att någon gång i framtiden kunna få 

en varumärkesregistrering godkänd. Namnet skulle göras till ett varumärke genom att lyfta 

Finska Missionssällskapets profil i bl.a. julsångshäftena och via s.k. trailrar på tv.263 Missions-

sällskapets namn och logo sattes ut på varje uppslag i julsångshäftena 2010–2015.264 Sedan 40-

årsjubileet, julen 2012, illustrerades häftena och webbsidorna med ett stort rött ovalt emblem, 

med röda girlanger på båda sidorna om emblemet. Ordet julsånger utmärktes med en större font 

med vit text inne i girlangemblemet. Inför julen 2017 ändrades layouten dramatiskt och namnet 

blev endast en tunn handskriven svart text. Ett litet rött sigill med initialerna DVJ (på svenska 

och KJL på finska) placerades överst på pärmsidan. Fotograferad snö utgör pärmarnas motiv 

2017–2020. Julen 2020 tillkom initialerna ”TM” direkt efter ”Julsångerna” och blev att se ut 

något i stil med:  

                   DE VACKRASTE JulångernaTM och på finska KAUNEIMMAT JoululaulutTM.265  

                                                 
261 Jfr med det sista stycket i det sista avsnittet i slutet av kapitel 3.5.  
262 Hos förf. Intervjuer med Gunvor Helander 7.7.2013. 

263 Hos förf. Intervjuer med Ruut Lemmetyinen 21.8.2012.  
264 Figur 2 (i avsnitt 2.2) Missionskorset figurerade i sånghäftena under åren 1980‒2015. Först finns logon vid 

adressuppgifterna inne i häftet. Sedan 1982 har logon påträffats på pärmsidan. I sånghäftena jularna 2010‒2015 

finns missionskorset på varje uppslag i sånghäftena. Fr.o.m. 2016 infördes den nya logon, som symboliserar Mis-

sionskyrkan. Den nya logon förekommer endast 6 gånger i sånghäftet 2016. Fr.o.m. 2017 blev det alltmer sparsamt 

med illustrationer i sånghäftena – förutom bilder på kändisar som beskyddar evenemanget och personer som fått 

hjälp. Korset på Missionskyrkan blev eventuellt för uppseendeväckande. Julen 2017 förekommer logon sex gånger 

i det svenskspråkiga sånghäftet. Julen 2018 finns logon endast på pärmsidorna, dvs. två gånger. Vid Finska 

Missionssällskapets 160-års jubileum 2019 påträffas logon på tre ställen i sånghäftet. Julen 2020 förekommer 

logon två gånger i det svenskspråkiga häftet. Streck eller färgklickar är så sparsamt utsatta att man får intrycket av 

att Finska Missionssällskapets egen logo i sånghäftena förorsakar sällskapet extra kostnader. 
265 Julen 2020 presenterades allt material om De vackraste julsångerna och Kauneimmat Joululaulut på detta sätt. 
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Ett upplyft TM sätts vanligtvis ut när någon sökt om registrering men ännu inte fått godkännande. 

I julsångsmaterialet för 2020 ligger symbolen för Trade Mark direkt efter och på samma nivå 

som namnet. I motsats till tidigare sånghäftens pärmar, illustrationer och innehåll har häftena 

jularna 2017–2020 varit asketiska och färglösa. Ett svart litet TM direkt efter namnet ser ane-

miskt ut i jämförelse med hur namnet 1977–2016 lyfts fram i julsångshäften, liksom också i 

finskspråkiga informationshäftena 1973–1974 och sånghäftet julen 1976. Julsångshäftenas av-

skalade utseende kan möjligen väcka någon slags dramatik inför nyskapande historik vid den 

femtionde gången. På frågor om registrering ges av medelanskaffningsplanerarna samma anty-

dan som tidigare. Det skanderande svaret lyder: ”Kauneimmat Joululaulut on liki 50 vuotta 

vanha tapahtuma ja lähes jokaisen suomalaisen tuntema. Siksi se myös katsotaan vakiintuneeksi 

tavaramerkiksi.”266 

Ovannämnda citat finns översatt på sidan 3 i början av min avhandling. Chimären låter 

förstå att ca 5 miljoner finländare känner till vad Kauneimmat Joululaulut är. Musiksekreteraren 

påstår i julsångshäftet 2008 att över 1 miljon sjunger med i julsångerna.267 Även detta påstående 

är en överdrift men långt ifrån så orimligt som att nästan alla finländare skulle känna till vad 

Kauneimmat Joululaulut är. I sånghäftet julen 2010 nöjer sig skribenten med att konstatera att 

julsångsevenemanget ”blivit en del av nästan en miljon finländares julfirande”.268 Suomen 

Gallup gjorde på uppdrag av evangelisk-lutherska kyrkan en undersökning julen 2009. Enligt 

statistiksekreteraren Helena Kontio vid Kyrkans centralförvaltning undersöktes inte antalet som 

deltar i Kauneimmat Joululaulut, utan antalet personer som besöker musiktillställningar kring 

jultiden. Julmusikpubliken lär ha uppskattats till 1,7 miljoner julen 2009. Julsångstillfällen före-

kommer också utomlands, men räknas inte med i kyrkans statistik. Slutsatsen att närmare 1 

miljon deltar i Kauneimmat Joululaulut har baserats på gallupundersökningen julen 2009.269  

Kyrkans forskningscentral påstår att De vackraste Julsångerna är det mest populära enskil-

da musikevenemanget i evangelisk-lutherska kyrkan och att 98 % av församlingarna ordnar 

                                                 
266 Min översättning finns i kapitel 1, s. 3; Hos förf. Bekräftat av Maria Westerling i e-mejl 7.2.2021 om medel-

anskaffningschefen Hanna Kalannes utlåtande; Illusionen har florerat redan länge. Nästan alla finländare känner 

till någon julsång, men det är utopi att ett litet kantorsteam tillsammans med någon på Svensk service ska kunna 

bedöma vilka av myriader vackra julsånger som är de veritabelt vackraste för Borgå stifts del. Att hänvisa till att 

upp mot 5 miljoner finländare skulle känna till vad Kauneimmat Joululaulut står för är vilseledande information.  
267 Päivi Granström (numera Mattila) 2008, s. 4 ”Vi är nu över en miljon” i De vackraste julsångerna 2008. 

Musiksekreteraren nämner att ”140 församlingar tände på saken”, vilket stämmer bättre än hur det skrivs i julsångs-

häftet 2002, dvs. jfr med texten i fotnot 255 ovan. Uttrycket är en vinkling som började tolkas på felaktigt sätt. 
268 De vackraste julsångerna 2010, s. 3. I diskussioner med Ruut Lemmetyinen framgår att utlåtandet är baserat 

på Suomen Gallups undersökning 2009. 

269 Hos förf. korrespondens med medelanskaffningsplanerare Ruut Lemmetyinen 9–10.10.2012. 
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evenemanget som julen 2011 lockade 478 447 att ta del i Kauneimmat Joululaulut.270 Motsva-

rande undersökning gjordes julen 2007 och då hade 511 617 deltagit. En nedgång i deltagar-

antalet med 6,4 % hade skett på fyra år.271 För julen 2007 trycktes 755 000 julsångshäften, 

vilket var 17,4 % av evangelisk-lutherska kyrkans medlemskap, då kyrkans församlingstillhö-

righet var 81,7% i Finland. Julen 2009 firades Finska Missionssällskapet 150 års-jubileum med 

720 000 tryckta julsånghäften, vilket utgjorde 16,9 % av kyrkans medlemsantal då församlings-

tillhörigheten sjunkit till 79,7 %. Inför julen 2011 trycktes 760 000 julsångshäften, som utgjorde 

18,1 % av kyrkans medlemsantal och då hade församlingstillhörigheten sjunkit till 77,2 %.272 

Antalet tryckta häften hade länge baserat sig på församlingarnas fortlöpande beställningar. 

Olika informationskällor motsäger varandra och logiken lyser med sin frånvaro när antalet jul-

sångshäften som angetts på hemsidan Kauneimmat Joululaulut jämförs med informationen om 

antalet tryckta häften i olika årgångar av julsångshäftena. Finska Missionssällskapet låter förstå 

att evenemanget fortsättningsvis växer, fastän antalet tryckta sånghäften sedan 2008 hållits på 

ungefär samma nivå. Julen 2018 trycktes också 760 000 julsångshäften.273 Musiksekreteraren 

antyder i julsångshäftet 2008 att minst 109 % fler deltar i evenemanget än vad Kyrkans forsk-

ningscentral hade kommit fram till. Julen 2011 trycktes 59 % fler julsånghäften, dvs. 1,59 gån-

ger mer än det deltagarantal som församlingarna angett till Kyrkans forskningscentral. 

Av och till har antalet tryckta häften som angetts i julsångshäftena varit felaktiga. Så var 

bl.a. fallet när upplagorna från provtryckningen inför julen 2012 avvek drastiskt från det antal 

jag hade diskuterat i detalj med Ruut Lemmetyinen 21.8.2012. I häftena hade tryckts alldeles 

annorlunda antal än det som hade diskuterats. Därför togs antalet bort ur häftena fram till 2018, 

då antalet åter började tryckas i julsångshäftena. Historia, siffror eller antal, vad det än kan 

härröra till angående julsångsevenemanget i nutida julsångshäften eller på Kauneimmat Joulu-

lauluts hemsidor bör därför tas med största reservation.  

                                                 
270 Kyrkans forskningscentral 2008–2011 ”Utmanad kyrka”, s. 122; Hos förf. Enligt korrespondens 17.10.2012 

med Hanna Lilius, vid Kyrkans forskningscentral, som gav det exakta antalet.  

271 Hos förf. Information gett 17.10.2012 av Hanna Lilius vid Kyrkans forskningscentral; Hos förf. Korrespondens 

med Veli–Matti Salminen vid Kyrkans forskningscentral 20.9.2016. Kyrkans forskningscentral vill inte mer 

belasta församlingarna med frågor om Kauneimmat Joulualulut, inte ens vid undersökningen 2015. Efter statistik-

förnyelsen 2017 undersöks inte mera det julmusikevenemang som i evangelisk-lutherska kyrkan har ansetts som 

det mest populära. 
272 Ingen av Missionssällskapets medelanskaffningsplanerara har kunnat förklara varför så få häften trycktes till 

sällskapets 150-årsjubileum, som avslutades med julsångsevenemanget. <https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-

content/uploads/2020/09/Tietoa-Kauneimmista-Joululauluista.pdf> [läst 16.4.2021 men också en utskrift från 

motsvarande information läst 6.12.2012]; Kyrkostyrelsens Statistisk årsbok för kyrkan 2014, s. 18.  
273 <https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-content/uploads/2020/09/Tietoa-Kauneimmista-Joululauluista.pdf> [läst 

16.4.2021]. 

https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-content/uploads/2020/09/Tietoa-Kauneimmista-Joululauluista.pdf
https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-content/uploads/2020/09/Tietoa-Kauneimmista-Joululauluista.pdf
https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-content/uploads/2020/09/Tietoa-Kauneimmista-Joululauluista.pdf
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I medeltal per år har 781 450 häften tryckts under åren 2008–2019 och av dessa skickas ca 

52 000 utomlands, vilket betyder att ca 730 000 häften har trycks för att användas i Finland.274 

Jag har inte hört att sånghäftena skulle ha tagit slut under 2000-talet och kvaliteten på återvin-

ningspappret har länge varit så svagt att häftena knappast kan användas många gånger på 

offentliga platser. Därför kan slutsatsen dras att nationellt sett kan deltagarna inte bli fler än 

maximum ca 750 000. Enligt Worldometer hade Finland en befolkning på 5 547 755 personer 

våren 2021.275 En optimistisk kalkylering visar att maximum 13,5 % av Finlands befolkning 

kan tänkas delta i Kauneimmat Joululaulut och därmed eventuellt också veta vad evenemanget 

står för. Utlåtandet om att nästan alla finländare känner till evenemanget är en chimär. Skulle 

det vara så att 5 miljoner finländare känner till julsångsevenemanget så hade knappast någon 

fallit för att donera eller ge kreditkortsuppgifter till nätskojare, vilket skedde julen 2020, då 

falska parallellprogram hade skapts via Facebook.276  

Julen 2020 hölls julsångsevenemanget den 48:e gången och julen 2022 blir den femtionde 

gången, men evenemanget uppnår 50 år först julen 2023. När det gäller Kauneimmat Joulu-

laulut är det gångerna som evenemanget har anordnats som räknas – inte år. För en smärre del 

av Finlands befolkning betyder Kauneimmat Joululaulut eller De vackraste julsångerna ännu 

otroligt mycket, men för största delen av finländarna har evenemanget knappast någon betydel-

se mer. Flertalet finländare är omedvetna om att julsångsevenemanget har något med mission 

att göra. Kunskapen om Kauneimmat Joululaulut har drastiskt gått ner, och påminner något om 

hur församlingsmedlemsantalet i Borgå stift också deklinerar, fastän utskrivningarna inte är lika 

drastiska som i de finska stiften. De som blivit vana med namnet tänker knappast på den osyn-

liga och exkluderande gränsdragningen som namnet står för. Evenemangets arrangörer verkar 

                                                 
274Medeltalet har uträknats från informationen över tryckta julsångshäften, som ges på webbsidan 

<https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-content/uploads/2020/09/Tietoa-Kauneimmista-Joululauluista.pdf>[läst 

16.4.2021 men också en utskrift från motsvarande information läst 6.12.2012]. Officiell information på hur många 

sånghäften som tryckts för att skickas utomlands har jag inte hittat, förutom det som står tryckt i en del julsångs-

häften. Dessutom händer malörer som inför julen 2015 då någon finskspråkig församling i misstag hade satt en 

nolla för mycket efter antalet i beställningen som gjordes elektroniskt. Information från Ruut Lemmetyinen, 

Johanna Lillqvist m.fl. tyder på att sedan 2012 (då Svenska kyrkan började göra sina egna sånghäften) rör det sig 

endast om ca 52 000 exemplar, som numera skickas utomlands per år.  
275 <https://www.worldometers.info/world-population/finland-population/> [läst 25.4.2021].  
276 <https://evl.fi/pressrum/nyheter/-

/items/item/36708/Natskojare+storde+Facebookevenemang+med+De+vackraste+julsangerna> [tillgänglig 

3.2.2021]. 

https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-content/uploads/2020/09/Tietoa-Kauneimmista-Joululauluista.pdf
https://www.worldometers.info/world-population/finland-population/
https://evl.fi/pressrum/nyheter/-/items/item/36708/Natskojare+storde+Facebookevenemang+med+De+vackraste+julsangerna
https://evl.fi/pressrum/nyheter/-/items/item/36708/Natskojare+storde+Facebookevenemang+med+De+vackraste+julsangerna
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ännu uppfatta namnet som gränsöverskridande. Min uppfattning är att mindre än 1/5 del av 

finländarna har någon slags uppfattning om vad De vackraste julsångerna står för.277 

Församlingstillhörigheten i Borgå stift var 76,84 % våren 2021, medan hela nationens för-

samlingstillhörighet i evangelisk-lutherska kyrkan var 67,85 %. Församlingstillhörigheten i 

Helsingfors stift är lägst, med endast 52,69 %.278 Till evenemangen går dock personer som inte 

hör till evangelisk-lutherska kyrkan. Det är ändå överdrivet att påstå att de flesta finländare 

skulle veta vad Kauneimmat Joululaulut är. Inte ens de som planerar julsångshäftet eller de som 

skriver om evenemanget tycks känna till hur evenemanget började, utan drar egna slutsatser 

som inte stämmer överens med musikkommitténs primärmaterial.279 Fortfarande publiceras fel-

aktig information om hur evenemanget började på t.ex. Kauneimmat Jolululaulut:s hemsidor.280  

 

Pandemin med skärskådning av situationen i nutida Borgå stift 

Pandemin julen 2020 utgör på många sätt ett undantag då Finska Missionssällskapet fick trycka 

upp mer av svenskspråkiga julsångshäftena. De nationella intäkterna julen 2020 halverades till 

448 000 €, inkluderat både det som tidigare kallades Julinsamlingen (och som sedan 1985 kan 

inbetalas direkt till Finska Missionssällskapet av privatpersoner) och kollektintäkter från evene-

manget. Pandemin ändrade på alla tidigare rutiner. Privatpersoner i Borgå stift hade betalat in 

43 117 € och kollekterna som tidigare år rört sig på mer än 50 000 € blev 13 722 € julen 2020.281 

För Borgå stifts del blev kampanjresultatet 56 889 € julen 2020, något som utgör 12,7 % av 

hela kampanjen. I Helsingfors distribuerades finskspråkiga julsångshäften till församlingsmed-

lemmarna via tidskriften Kirkko ja Kaupunki och svenskspråkiga julsångshäften till försam-

lingsmedlemmarna via Kyrkpressen. En del församlingar delade ut julsångshäften till hushållen 

och därför behövdes mer julsångshäften julen 2020 än vad som står tryckt i julsångshäftet jag 

                                                 
277 Ännu 2011–2013 kände många fler människor till Kauneimmat Joululaulut. Av de personer jag diskuterat 

ämnet med 2019–2021 har bara några få personer en aning om att evenemanget knyts till Finska Missionssäll-

skapet. Endast missionsvännerna kommer ihåg vad Finska Missionssällskapet har stått för. Kunskapen har under 

de tio senaste åren sjunkit och verkar vara mer nedgående än evangelisk-lutherska kyrkans församlingstillhörighet. 

Ändå torde deltagarantalet vid julsångsevenemangen inte ha något större samband med församlingstillhörigheten. 
278< https://www.kirkontilastot.fi/viz?id=181> [läst 10.3.2021]. 

279 Generaliseringar uppfattas som faktum, eftersom de som skriver om evenemanget inte har satt sig in i historien 

utan litar på sina egna uppfattningar som bättre passar in i dagens tänkesätt. Generaliseringar av sekundärinfor-

mation som fortfarande ges ut i Finska Missionssällskapets namn har försvårat denna avhandling. En av de största 

svårigheterna i början av undersökningarna var att avgöra vems texter och information som kan vara trovärdiga.  

280 Jfr med texten kring fotnot 68 i kap 2.5, texten kring fotnot 81 i kap. 2.6 och texten kring fotnot 142 i kap. 3.5.  

281 Hor förf. Korrespondens med Britt-Helen Lindman 2–3.6.2021. 

https://www.kirkontilastot.fi/viz?id=181
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fått mig tillhanda.282 Min svenskspråkiga pappa fick ett finskspråkigt julsångshäfte utdelat i 

postlådan julen 2020, något som tyder på att häftena utdelades generöst också i Österbotten. 

Borgå stift bestod av 261 580 medlemmar år 2007. Tio år senare 2017 tillhörde 237 149 

medlemmar stiftet. Medlemsantalet gick ner 9,3 % på tio år.283 På stiftets hemsidor anses stiftet 

ha ca 230 000 medlemmar medan kyrkans statistik anger 226 840.284 Minskningen är 13,3 % 

på 14 år. I medeltal trycks ca 46 500 svenskspråkiga sånghäften för evenemangen i Svenskfin-

land, vilket skulle betyda att ca 20 % av Borgå stifts församlingsmedlemmar teoretiskt kan 

tänkas delta i julsångsevenemanget. Uppskattningen är dock alltför optimistisk. Enligt Kyrkans 

forskningscentral hade 21 589 personer deltagit julsångsevenemanget i Borgå stift julen 2007. 

Fyra år senare, julen 2011, deltog endast 18 981 personer, en minskning på 12,1 % på fyra år. 

Får vi tro församlingarnas rapportering till Kyrkans forskningscentral så hade 8,3 % av Borgå 

stifts medlemmar deltagit julen 2007. Enligt julsångshäftet 2007 hade 55 000 julsångshäften 

tryckts, men det sägs inte hur många som skickats utomlands. Skulle alla 55 000 häften ha 

använts i Finland tryckte Finska Missionssällskapet upp 155 %, dvs. 2,54 gånger mer svensk-

språkiga häften än vad som behövdes. Troligen förmår församlingarna inte uppskatta och för-

medla antalet sånghäften som kan behövas till Finska Missionssällskapet då när häftena be-

ställs. Församlingarna i Borgå stift tycks inte heller ha angett det rätta antalet deltagare till 

Kyrkans forskningscentral då när undersökningar om evenemanget ännu gjordes. Beställnin-

garna från evangelisk-lutherska kyrkans församlingar har länge varit fortlöpande men fr.o.m. 

2012 kan församlingarna själva göra elektroniska förändringar via webbsidorna. Enligt jul-

sångshäftet julen 2011 hade 15 900 svenskspråkiga exemplar skickats utomlands285 och 50 600 

hade tryckts för Svenskfinland. Jämförs antalet sånghäften med deltagarantalet, som Kyrkans 

forskningscentral har analyserat fram, har Finska Missionssällskapet tryckt 166 %, som är 2,67 

gånger, mer svenskspråkiga häften än antalet svenskspråkiga deltagare i evenemanget 2011. 

Till Borgå stift hörde 264 123 medlemmar året 2011, vilket betyder att endast 7,5 % av medlem-

marna deltog i julsångsevenemanget. Församlingstillhörigheten i Borgå stift var då 85,2 %.286 

                                                 
282 Hos förf. Korrespondens med Maria Westerling 27.1.2021; Information på De vackraste julsångernas Facebook 

sidor. 

283 Kyrkpressen nr 27–28, s. 4. 5.6.2018. Illustrationen gjord av Malin Aho. Nedgången är dock större i andra stift. 
284 <https://www.borgastift.fi/om-borga-stift/; https://www.kirkontilastot.fi/viz?id=177> [båda lästa 10.3.2021]. 

285 Hos förf. Enligt intervju med Ruuth Lemmetyinen gjorde Finska Missionssällskapet fram t.o.m. julen 2011 

också häften för Svenska kyrkan. Samarbetet avslutades då Svenska kyrkan började göra egna sånghäften fr.o.m. 

julen 2012. Svenska kyrkans sånghäften är tvåspråkiga och ”KAUNEIMMAT JOULULAULUT – De vackraste 

julsångerna” finns elektroniskt på webbadressen <www.svenskakyrkan.se/filer/504713/Kauneimmat joululaulut 

2020 De vackraste julsångerna.pdf> [Tillgänglig 17.5.2021].  
286 Kyrkostyrelsens Statistisk årsbok 2011, s. 18. 

https://www.borgastift.fi/om-borga-stift/
https://www.kirkontilastot.fi/viz?id=177%3e%20%5bbåda%20läst
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Finlandssvenska församlingar tycks beställa 2,7 gånger mer häften än vad som behövs för jul-

sångsevenemanget. Julsångshäftena används dock också i nästan alla andakter och gudstjänster 

som ordnas vid jultiden. Dessutom delar några församlingar ut häftena till hushållen. En organi-

sation som Finska Missionssällskapet, har inte råd att trycka upp mer sånghäften än vad som 

absolut behövs, förutom i sådana fall att det blir mycket billigare att trycka upp ett större antal 

häften. Sanningen måste ligga någonstans mitt emellan det som Finska Missionssällskapet på-

står, då antalet tryckta häften baserar sig på församlingarnas beställningar, och det som Kyrkans 

forskningscentral tidigare analyserat sig fram. Båda är dock baserade på information gett av 

församlingarna. 

 

4.7 Julsångshäften och kommentarer från evenemanget 1977 och 1978 

 

Något trevande börjar namnet ”De vackraste jul-77sångerna” användas. Det kom med på det 

andra svenskspråkiga sångbladet. ”Mission och Musik” användes ändå som huvudrubrik för 

hela evenemanget på affischer och i brev med anknytning till De vackraste julsångerna. 

 

Den första sonderingen med namnet ”De vackraste jul-77sångerna” i sånghäftet 

                  

Figur 5. Pärmen till julsångbladet 1977 förminskat från A5 storlek. Sångbladet innehåller åtta sidor och 15 

julsånger. Papprets nyans är i verkligheten ljusare än vad bilden visar och mera liknande PANTONE® 1788 U. 

Fotograf: Joanna Lindén-Montes. 

Överst till vänster på den röda pärmsidan finns namnet "De vackraste jul-77 sångerna". Bredvid 

finns en tecknad snöklädd kyrka med stjärnor på natthimlen. Inrutat nedanför finns missions-

direktorn Alpo Hukkas julhälsning om att ”julsångerna vidrör våra hjärtans känsligaste strän-

gar.” Utgångspunkten för julfirandet är att Gud själv har gett oss ”Jesus, vår Frälsare” som kom 
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ner till jorden. Genom honom fås ”gemenskap, frälsning och evigt liv”. Tar vi emot honom får 

vi ”gemenskap med våra medmänniskor” oberoende var i världen vi befinner oss. Hukka skriver 

att ”vårt ’Ära vara Gud i höjden’ följs av frid på jorden.”287 Längst ner på pärmsidan står ”Fins-

ka Missionssällskapet ● Lokalförsamlingen”.   

Sångbladet består av två A4 ark som stansats ihop och som vikts till A5 storlek. Det yttre 

pappret är rött och de inre är vitt. På sidorna 2–3 finns elva julsånger. Mittuppslaget, dvs. sidor-

na 4–5 innehåller tre svartvita bilder från Afrika och Asien samt information om mission under 

rubriken "Missionsnytt”. Texten börjar med att konstatera att ”De vackraste julsångerna” har 

sjungits "i missionens tecken i Borgå stift för fjärde gången" och att julsångskollekten 1976 

från Borgå stifts församlingar blev 11 000 FIM och på det nationella planet hade mer än 

300 000 FIM inkasserats. Intäkterna gick till missionsarbetet i de unga kyrkorna i Afrika och 

Asien. Finska Missionssällskapet hade 190 missionärer i 14 olika länder. Mission utövas genom 

att förkunna, tjäna och lära i länder där läskunnigheten är låg, samt att hjälpa sjuka som inte har 

pengar till läkarhjälp. Perikopen i Rom. 10:14–15 reflekteras. Hur kan någon åkalla den som 

de inte känner till, då ingen har berättat för dem om Kristus. En självrannsakande fråga ställs 

om vad envar människas ansvar är för mission. Blir länken i kedjan bruten p.g.a. av vår egen 

passivitet? Ytterligare fyra sånger finns på sidan 6. Sammanlagt finns 15 sånger i sångbladet 

julen 1977. Under sångerna finns hänvisning till den sång- eller psalmbok varifrån sångerna är 

tagna. Nya sånger i sångbladet 1977 är: ”Dagen är kommen”, ”Dotter Sion”, ”Giv mig ej glans” 

(Julvisa), ”Hosianna Davids Son”, ”Härlig är jorden”, ”Högtid för handen är”, ”Jesus från 

Nasaret”, ”Jord och himmel fröjden eder”, ”Jublande för Herren Gud”. Tre av sångerna finns 

i psalmbok antagen 1943. Se tabell 9 i kapitel 5.5 där alla häftets sånger finns nämnda. 

Missionssekreteraren Henrik Helander skrev på näst sista sidan att "Jul och mission hör 

ihop". Julens utmaning har en direkt anslutning till missionsbefallningen: "Gå ut i hela världen 

[...] predika evangelium [...] om barnet som föddes i Betlehem. Fridsfursten Jesus Kristus” som 

lever och verkar mitt ibland oss. Var och en på sitt håll kan bidra med att sprida äkta julglädje.288 

Sista sidan erbjuder tidningen Mission, som bl.a. informerar om hur missionärerna arbetar i 

Senegal, Pakistan och Taiwan. Allra sist finns prenumerationsblanketten, som ifylld skulle 

sändas till Finska Missionssällskapet för att få mer information om missionen.289  

 

                                                 
287 Hukka 1977. De vackraste jul-77 sångerna, s. 1.  
288 Helander H. 1977. De vackraste jul-77 sångerna, s. 7. 
289 De vackraste jul-77 sångerna. 
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Enligt musikkommitténs protokoll 3/77, beslöts att det svenskspråkiga julsångshäftet skulle ko-

pieras på Finska Missionssällskapets egen offsetmaskin. Enligt protokoll 4/77, hade 1 000 

affischer tryckts på svenska. Dessutom hade 120 000 julsångshäften och 6 000 affischer tryckts 

på finska.290 Det finskspråkiga häftet har en ljusblå pärm och har förutom nyansen vissa likheter 

med det svenskspråkiga häftet. Alpo Hukkas hälsning finns på första sidan och prenumeration 

på Suomen Lähetyssanomat, dvs. Mission i det svenskspråkiga, finns på häftenas sista sida. 

Båda häftena består av åtta sidor, medan missionsinformationen, sångerna och bilderna är olika. 

I det finska häftet görs reklam för Safarikuoros skivor och kassetter. ”Jämsän Lehti Oy/offset” 

hade tryckt de finskspråkiga häftena men i musikskåpet stötte jag också på kopierade blåa jul-

sångsblad där första sidan är identisk med de tryckta häftena men på de övriga sidorna finns 

elva finska julsånger uppkopierade, vilket kan tyda på att de tryckta finskspråkiga häftena inte 

räckte till utan att musikbyrån fick kopiera dem för församlingar som behövde mer julsångs-

material på finska. De sångblad som musikbyrån kopierade vid Finska Missionssällskapet ser 

dock bättre och mer inbjudande ut än de som hade tryckts vid Jämsän Lehti Oy. 

 

Responsaktivitet och Borgå stifts församlingars kommentarer om julen 1977  

I Årsboken 1978 för verksamheten 1977 ansågs att ”musik- och missions-aktionen De vackraste 

julsångerna” som då ordnats för femte gången blivit en tradition som ett flertal församlingar 

inte ville missa.291 Av musikbyråns statistik framgår att 468 församlingar hade deltagit eller 

skickat någon typ av respons, vilket gav en genomsnittlig responsaktivitet på 78,7 % julen 1977. 

I Åbo stifts församlingar ansågs aktiviteten vara 87,4 %. I Uleåborgsstift var församlingarnas 

responsaktivitet 88,9 %. I Lappo stift var aktiviteten 89,1 %. I Kuopio stift visade församlin-

garna en aktivitet på 85,5 %. Församlingarna i S:t Michels stift hade varit mest aktiva då 

responsen blev 89,5 %. I Tammerfors stifts var responsaktiviteten 88,7 %, medan Helsingfors 

stift uppnådde en responsaktivitet på 70 %. I Borgå stift ansåg musikbyrån att 28 församlingar 

hade skickat respons av totalt 84 församlingar, vilket står för en responsaktivitet på 33 %.292  

I Finska Missionssällskapets arkiv hittades 22 responsblanketter med feedback från 21 försam-

lingar i Borgå stift. Församlingarna i alfabetisk ordning är: Ekenäs, Esse, Hangö, Houtskär, 

Gamlakarleby, Karis, Karleby, Kimito, Korsholm, Kvevlax, Larsmo, Lemland-Lumparland, 

                                                 
290 FMSA Helander G. Musikkommittén protokoll 3/77 och 4/77 (3.10.1977). 
291 Finska Missionssällskapets Årsbok 1978, s.15.  
292 FMSA Musikbyråns sammanställda statistik 7.3.1978. 
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Lukas, Maxmo, (Mustasaari), Nykarleby, Oravais, Purmo, Pörtom, Sörnäs svenska, Tammer-

fors och Vörå. Mustasaari och Korsholm räknas som en enda församling. Av de som skickat 

respons kom den största kollekten på 1 706,90 FIM från Korsholm, därefter bidrog Gamlakar-

leby med 1 300 och Lukas med 1 200 FIM. Bland 21 församlingar hade 43 tillställningar anord-

nats. Eftersom tre av de 21 församlingarna inte kunde ange deltagarantalet och två av dem hade 

meddelat fullsatt kyrka visar mina uträkningar på 5 934 personer, medan musikbyrån uppger 

5 562 deltagare i Borgå stift.293 Från responsblanketterna kan uträknas en intäkt på tillsammans 

14 846,36 FIM i 18 församlingar medan musikbyrån uppger 14 119,22 FIM. Tre församlingar 

hade inte uppgett någon kollekt, medan 18 församlingar uppgav olika markbelopp trots att en 

del skrev att de inte visste hur kollekten fördelades mellan olika missionsorganisationer. En 

församling donerade hela kollekten till en annan missionsorganisation.294 

Avsiktligt har församlingarnas kommentarer nedan ordnats i slumpmässig ordning så att 

ingen ska kunna utläsa vilken församling som gett kommentaren. Två församlingar skrev att 

kyrkan var ”fullsatt”, men avslöjar inte hur många som rymdes eller vilken kyrka som åsyftas. 

Den ena församlingen kunde fastställas p.g.a. avsändarens adress. En församling rapporterade 

att texten på den röda pärmen blev oläsligt för äldre personer, men var tacksam för sångbladet, 

som ansågs vara till ypperlig hjälp. En annan församling insamlade medel för missionen genom 

att ”sälja middag, lotter och varor från basarer” för ca 500 FIM, men det står inget om till vilken 

missionsorganisation medlen tillföll. En församling klagade på tryckfelet som också hade påpe-

kats året innan i 1976 års sångblad. En annan församling hade samlat in 612,11 FIM men av 

intäkterna ville församlingen också betala resekostnader till Finska Missionssällskapet. Enligt 

det bilagda programbladet hade bl.a. musiksekreteraren Gunvor Helander medverkat i försam-

lingens Julmusik 6.1.1978. En församling hade under julsångsevenemanget samlat 637 FIM till 

Kenyamissionen, medan en annan församling hade sålt lotter för missionen vid julfesten och 

erhållit en intäkt på 957 FIM. En församling uppbar kollekt vid tillställningen 7.1.1978 då även 

                                                 
293 Musikbyrån skilde på åhörare och medverkare. De finskspråkiga responsblanketterna var otroligt ingående, 

men Helander kunde räkna ut antalet medverkande för Borgå stifts församlingars del och modifiera finlandssvens-

karnas resultat så att de passade in i de övriga stiftens mer invecklade statistik. Musikbyrån uppskattade att 161 

personer hade medverkat, vilket skulle betyda att 5 723 personer närvarit i de församlingar som förmått skicka 

respons. Musikbyrån kunde lättare tolka antalet som rymdes i stiftets ”fullsatta kyrkor” än jag vid uträkningarna 

från de responsblanketter jag hittade. 
294 FMSA Kommentarer från responsblanketter skickade från församlingar i Borgå stift. När det gäller delning av 

kollektintäkter är det ibland svårt att förstå församlingarnas tankesätt. Intäkter från basarer och lotterier borde 

tydligen bokföras som något annat än kollektintäkter, något som musikbyrån kunde bättre än jag. Musikbyrån, 

dvs. Gunvor Helanders var försiktigare än jag när intäkter och deltagare estimerades. 
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sånghäftena utdelades till församlingsborna för att ta med sig hem. Dessutom insamlades Ad-

ventsinsamlingens sparbössor. Församlingen meddelade också att talongen för prenumeration 

på tidningen Mission och artikeln med rubriken ”Missionsnytt” var båda lyckade, liksom också 

missionssekreterarens hälsning och missionsdirektorns inledning, men texterna kunde något 

förkortas för att få mer utrymme för fler sånger. Dessutom inbjöds Gunvor Helander att delta 

med orgelsolo i någon musikgudstjänst. En församling tyckte att psalmen ”Av himmels höjd” 

borde ha funnits med i sånghäftet. Den finskspråkiga delen av en församling som tillhör Borgå 

stift hade skickat responsen på en röd mer utförlig blankett, avsedd för de finskspråkiga försam-

lingarna. En församling tyckte att adventsångerna kunde lämnas bort och ersättas med mera 

bekanta julsånger. En annan församling använde häftet för att ”sjunga ut julen”. I stället för 

kollekt hölls lotteri för missionen. En annan församling hade samlat in 550 FIM och uppmunt-

rade Missionssällskapet att ”fortsätta med julsångerna”. En församling som deltog för första 

gången tyckte att det var svårt att kommentera evenemanget, men var glad för att inte ha sålt 

programblad då det blev ändringar i programmet.295  

 

Det svensspråkiga sångbladet julen 1978 

           

Figur 6. Sångbladet 1978, förminskat från A5 storlek, innehåller åtta sidor med totalt 12 sånger. Pärmens färg 

är röd men i verkligheten är nyansen något blekare än på bilden, mer likt PANTONE® 1788 U. Fotograf: Joanna 

Lindén-Montes. Hålen till vänster kommer från arkiveringen. 

Överst på första sidan anas tillstymmelsen av de första takterna till psalmen "Av himmels höjd". 

Själva psalmen kom med i Det vackraste julsångshäftet först julen 1981. Med Psalmer -83 

ändrades texten i sånghäftet 1984 till ”Av himlens höjd.”296 Under noterna står "De vackraste 

                                                 
295 FMSA Kommenterare från responsblanketter skickade från församlingar i Borgå stift.  
296 Då sånghäftet julen 1984 trycktes hade orden ändrats till ”Av himlens höjd”, enligt Psalmer -83. 
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julsångerna", men inget årtal har nämnts i sångbladet julen 1978. Inrutat finns missionssekre-

teraren Henrik Helanders julhälsning som handlar om adventsbudskapet. Församlingen ”invän-

tar sin Herres ankomst” och svaret på juldagen är att "Frälsaren har kommit". Missionssekrete-

raren anser att Gud vill ge oss någonting mer än en lösryckt helg, mitt i vardagens jäkt. Alla 

människor ”längtar efter fred och frid”, som kan ta sig uttryck i att man väntar på att krigen ska 

ta slut, eller att den ångest och oro som många människor plågas av i vardagen ska försvinna. 

Gud vill att vi ska vända oss till honom så att det som vi sjunger om i julsångerna, dvs. julens 

budskap om frid, kan få bli verklighet varje dag. Genom Jesus kom Gud till oss för att hans nåd, 

förlåtelse och frid ska nå ut till alla folk.297 Längst ner står "Finska Missionssällskapet ● 

Lokalförsamlingen".  

Första uppslaget innehåller information om Gunvor Helanders besök i Namibia, ett land 

som då levde under stora svårigheter och kämpade för sin frihet, men där allting uttrycktes i 

sång och musik. Musiksekreteraren hade under åtta veckors tid haft möjlighet att bekanta sig 

med kyrkomusiklivet i Owambokavangokyrkan i norra Namibia.298 Den namibiska kyrkans 

musikkommitté hade planer på att ge ut en körsångbok, som också kunde vara av intresse i 

Finland. Julsången ”Jesu otenda”, finns både på ndonga och översatt till svenska. I sångbladet 

återges sången fyrstämmigt som ”Namibiansk julsång”. Den lär vara en av Owambokavango-

kyrkans vackraste julsånger och har samma budskap som våra mest älskade julsånger.299 I sång-

bladet finns dessutom elva traditionella julsånger. En julklocka hade utplacerats på tre ställen 

mellan de 12 sångerna. Övriga nya sånger i sångbladet är ”O, du saliga” och ”Stilla natt”. Se 

tabell 9 i avsnitt 5.5, där alla häftets sånger finns nämnda. Den näst sista sidan handlar om den 

nya domkyrkan i Oniipa, som då inte hade något musikinstrument. Därför önskades en orgel 

och för anskaffningen behövdes 250 000 FIM. Dessutom behövdes medel som skulle täcka 

studiemöjligheterna för några namibier att utbilda sig till kyrkomusiker. Alla församlingar, 

körer och musikgrupper såväl som enskilda personer erbjöds möjlighet att ta del av den lands-

omfattande orgelinsamlingen till Owambokavangokyrkan i Oniipa i Namibia. Julsångshäftets 

sista sida innehåller reklam över tre nya kassetter: 1. ”Julens budskap”, bön och sånger med 

Markus-kvartetten, 2. ”Mission och Musik” med Furahakören och Lilla Glädjen, samt 3. ”Mar-

kuskvartetten sjunger”. Längst ner på sidan finns reklam för tidningen Mission som berättar om 

vad Finska Missionssällskapets 200 missionärer gjorde och hur budgeten på 24 miljoner FIM 

                                                 
297 Helander H.1978, De vackraste julsångerna (1978), s. 1. 

298 Deras musikledare Magdalena Kambudu hade bidragit med en artikel i det första finska informationshäftet 

omnämnt i avsnitt 2.6. Hon hade tagit kantororganistexamen vid Sibelius-Akademin i Helsingfors. 
299 Helander G.1978. De vackraste julsångerna, s. 2‒3. 
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balanserades, samt att ”mission är att göra Jesus känd”. Allra sist finns Finska Missionssällska-

pets adressuppgifter.300 Enligt musikkommitténs protokoll 13.11.1978 fick svenska verksam-

heten själv bestämma samt kopiera så många sångblad som behövdes.301 

Det finskspråkiga häftets pärm skiftade i ljusrött och innehöll tio sånger plus den namibiska 

julsången, dvs. totalt elva julsånger. I Årsboken 1979 för verksamheten 1978 står det att ”ca 

200 000 sånghäften har distribuerats till församlingarna”.302 Enligt musikkommittén trycktes 

170 000 finska sånghäften och 3 000 affischer på finska. 303 Av materialet i musikskåpet fram-

kommer att musikbyrån troligen också hade kopierat till av det finska sånghäftet på Finska 

Missionssällskapet offsetmaskin.  

 

Responsaktivitet och Borgå stifts församlingars kommentarer om julen 1978 

Av musikbyråns statistik framgår att i samtliga stift hade församlingarnas responsaktivitet ökat 

succesivt sedan 1976. Julen 1978 representerade Åbo stifts församlingar en responsaktivitet på 

91,5 %. Församlingarna i Uleåborgs stifts uppnådde en aktivitet på 92,6 %. Responsaktiviteten 

bland församlingarna i Lappo stift var 92,3 %. I Kuopio stift var responsaktiviteten 88,4 %. 

Församlingarna i S:t Michels stift uppnådde en aktivitet på 92,5 %. I Tammerfors stifts upp-

nåddes den högsta responsaktiviteten på 93 %. Helsingfors stifts församlingars aktivitet hade 

stigit till 86,8 %. I Borgå stift hade 45 församlingar visat aktivitet av totalt 84 församlingar, 

vilket ger en responsaktivitet på 53,6 %.304 Musikbyrån noterade att 508 församlingar hade 

deltagit julen 1978, vilket gav en aktivitetsprocent på 86,8 %, när aktiviteten julen 1977 var 

78,7 % och aktiviteten för julen 1976 var 70,1 %. Motsvarande aktivitet i Borgå stift var 53,6 

                                                 
300 De vackraste julsångerna 1978. 
301 FMSA Helander. Musikkommittén protokoll 13.11.1978.  

302 Finska Missionssällskapets årsbok 1979, s. 15. 
303 FMSA Helander. Musikkommitténs protokoll 13.11.1978. 
304 Enligt Björkstrand & Dahlbacka 1980, s. 26, så fanns det 83 församlingar i Borgå stift året 1978. Då 45 fin-

landssvenska församlingar hade beställt material av totalt 83 församlingar skulle aktivitetsprocenten bli 54,2 %. 

Vem har rätt? Musikbyrån, dvs. musiksekreteraren Helander, som aktivt var involverad i församlingarna eller Åbo 

Akademis forskare, som visat sig ha mindre erfarenhet av det praktiska och som förbisett julsångsevenemanget 

samt annat i sina undersökningar. T.ex. hade Sörnäs svenska församling skickat in sin responsblankett för julen 

1978. Församlingsantalet i Borgå stift torde dock ha sjunkit till 83 vid årsskiftet 1978–1979. Därefter sågs inte 

heller mer rapporter från Sörnäs svenska församling.  
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% (54,2 %)305 julen 1978; 33,0 % julen 1977; och 22,6 % julen 1976.306 Nationellt hade 250 000 

personer deltagit 1978 och intäkterna blev ca 500 000 FIM.307  

Enligt musikbyrån hade 45 församlingar i Borgå stift beställt julsångsmaterial inför julen 1979, 

vilket ger en responsaktivitet på 53,6 %. Skriftlig respons hittade jag från 25 församlingar julen 

1978, vilket skulle ge en aktivitet på 30,1 %. De övriga församlingarna torde ha beställt jul-

sångsmaterialet på något annat sätt. I de 25 församlingar som besvarat frågorna hade 54 tillställ-

ningar ordnats med 4 517 deltagare. Dessa församlingar var: Bergö, Esse, Gamlakarleby, Geta, 

Hammarland, Hangö svenska, Houtskär, Jomala, Karjaa308, Kimito, Korsnäs, Kronoby, Kvev-

lax, Larsmo, Lukas, Mustasaari309, Nagu, Norra svenska, Nykarleby, Pernå, Purmo, Pörtom, 

Solf, Sörnäs svenska (upptogs i någon Helsingfors församling) och Vörå. Det märks att s.k. 

tvåspråkiga församlingar har svårt med att koordinera sina rapporteringar. Troligen hade också 

Karis och Korsholm deltagit. Den som fyllt i responsen för Mustasaari låter förstå att Korsholms 

svenska församling rapporterar skilt för sig. Vanligtvis brukade kantorn Holmgård rapportera 

alla församlingens evenemang och således troligen förstått att den finskspråkiga församlingen 

gjorde likadant julen 1978. Bland de ovannämnda 25 församlingarna hade 24 församlingar 

samlat en kollekt på 14 213,55 FIM. Tyvärr fattas kollektintäkterna och deltagarantalet från 

Korsholm, som julen 1977 och många andra jular hade bidragit med den största kollekten. 

Ordningen på kommentarerna nedan har omkastats för tystnadspliktens skull. Församlin-

gen använde julsångshäftet under julfesten och efter beloppet fanns inskrivet ”delat med?”. En 

julfest firades på trettondagen. En annan föreslog att talongen för prenumeration på tidningen 

Mission borde bifogas i sångbladet såsom det hade varit julen 1977. ”Fortsätt nästa år!” upp-

manade en församling. En annan församling tyckte att det behövdes ett större urval av sånger i 

sångbladet. En församling ansåg att kollekt för Finska Missionssällskapet upptogs vid andra 

tillställningar så den insamlade kollekten på 409,05 FIM skulle gå till Oniipa orgelinsamlingen. 

Julsångerna sjöngs på församlingens julfester. En församling rapporterade att den namibiska 

                                                 
305 Se fotnot 304 ovan för förklaringen inom parentes. Under hela forskningsperioden har det varit svårt att veta 

exakt hur många församlingar som funnits i Borgå stift genom de olika tidsepokerna, liksom det är svårt att veta 

hur många församlingar som har existerat i Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland, vid en given tidpunkt. Jfr bl.a. 

med början av kap. 4.2 där det framgår att kyrkliga instanser har väldigt svårt för att ange rätt antal och information.  
306 Jfr med julen 1976, där responsaktiviteten finns åskådliggjord i tabell 2 i kapitel 4.5. 
307 FMSA; Hos förf. Handskriven kopia av musikbyråns protokoll IV 5 KJL 1978, 20.2.1979. 
308 Den finskspråkiga församlingen i Karis hörde till Borgå stift, eftersom majoritetsspråket i Karis var svenska. 
309 Den finskspråkiga församlingen i Korsholm hörde också till Borgå stift. Den finspråkiga delen av församlingen 

låter förstå att två evenemang ägt rum, men att den svenskspråkiga sidan rapporterar skilt för sig om evenemanget. 

Normalt brukade kantorn Holmgård ange båda församlingsdelarnas tillställningar, personantal och intäkter, något 

som uteblev julen 1978, troligen p.g.a. missförstånd.  
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julsången sjöngs vid församlingens adventsfest 8.12.1978, då Märta von Schantz höll festtalet 

och sparbössorna för missionens julinsamling delades ut. Julbönen hölls som julsångstillställ-

ning 14.12.1978 vid ett åldringshem. En församling rapporterade att sånghäftena hade använts 

flitigt av 525 ”åhörare” och kollektintäkten blev 378,41 FIM. Församlingen hade sjungit med 

stor glädje och var mycket tacksam för julsångshäftet, men önskade en bättre samordning av 

sångerna med det motsvarande finskspråkiga häftet. Här tillades att ”jultraditionerna avviker på 

denna punkt”. En församling meddelade att kollekten på 197,71 FIM insamlades vid försam-

lingens pensionärsjulfest, där sångbladen användes. En annan församling fördelade kollekten 

på 348,50 FIM jämt mellan Finska Missionssällskapet och Kenyamissionen, eftersom tillställ-

ningen var gemensam för syföreningar som stödde respektive missionsarbete.310  

 

4.8 Överblick över de sex första åren 1973–1978  

 
Av tabell 1 i kap. 2.2, framgår att Borgå stift bidrog aktivt i Julgåva till missionen redan innan 

julsångsevenemanget gjorde entré. Hösten 1973 sände Gunvor Helander tillsammans med mis-

sionssekreteraren inbjudan om mission och musik endast till kantorerna, som i enkätundersök-

ningen våren 1973 uttryckligen ville få missionsinformation skickat till hemadressen. Missions-

sällskapet ville sporra kantorerna till att hålla julsångstillställningar med missionsinslag. Ville 

eller hann inte kyrkomusikern delge informationen till resten av församlingen stannade anvis-

ningen hemma hos kantorn, som i värsta fall inte ens hann läsa sina brev. Finska Missionssäll-

skapet märkte därför rätt snabbt att hela församlingen skulle aktiveras för missionen under 

jultiden. Missionssekreterarna Henrik Smedjebackas och Erik Vikströms engagemang, samt 

Henrik Helanders andliga texter i de första svenskspråkiga sångbladen har också bidragit till att 

de svenskspråkiga församlingarna vågade öppna sina dörrar för julsångsevenemanget.  

I slutet av kap. 2.2 tangeras missionsväckelsen och missionskrisen med efterdyningar. 

Helander etablerade Furahakören hösten 1974 då teol. dr Erik Vikström verkade som sekrete-

rare för det svenska arbetet vid Finska Missionssällskapet. Finska Missionssällskapet ansågs 

representera en liberal teologi, medan Vikström hade en mer konservativ teologisk syn, något 

som troligen bidrog till att fler av de filandsvenska församlingarna vågade försöka sig på eve-

nemanget. Vikström nämner i sin bok ”Anden och Ämbetet” att nysatsningar med den lands-

omfattande julsångskampanjen blev tack vare Gunvor Helander både kreativt och dynamiskt. 

                                                 
310 FMSA Kommentarer från responsblanketter skickade från församlingar i Borgå stift efter evenemanget 1978. 
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Verksamheten i Missionskyrkan vid Observatoriegatan blomstrade och gudstjänsterna var väl 

besökta.311  

 

Julsångsevenemanget introducerades jularna 1973–1975 genom att Gunvor Helander, tillsam-

mans med missionssekreteraren, skickade informationsbrev med förslag om hur julsångsevene-

manget kunde utföras och erbjöd svenskspråkiga affischer till församlingarna i Borgå stift. Som 

bilagor skickades missionssånger och församlingarna uppmanades att använda psalmboken 

under Missions- och musiktillställningarna. Av kapitel 3.4 framgår att några församlingar i 

Borgå stift var med från första början. Svenskspråkiga julsångsblad utarbetades och kopierades 

vid Finska Missionssällskapet 1976–1978. Så många sångblad kopierades som behövdes. 

Meningen var att församlingsmedlemmarna skulle få sångbladen med sig hem, medan en stor 

del av församlingarna höll dem för eventuella kommande behov.312  

Musikkommittén hade ingen tanke på att konkurrera med den redan etablerade insamlingen 

Julgåva till missionen, även kallad Adventsinsamlingen. Kollekterna från julsångseveneman-

gen togs dock med största tacksamhet emot och började bokföras åtskilt. Båda insamlingarna 

var så viktiga att Finska Missionssällskapet publicerade dem åtskilt i årsberättelser åren 1985–

2013. Fr.o.m. 2014 slogs de två insamlingarna ihop till kampanja Kauneimmat Joulaulut.313 

Enligt korrespondens med insamlings- och kampanjchefen Henriika Lindroos och kampanjko-

ordinatorn Johanna Lillqvist ska allmänheten inte belastas med information om hur kampanjen 

är upplagd. En klumpsumma från de båda nationella intäkterna har på hemsidan Kauneimmat 

Joululalulut angetts som ett enda belopp.314 I den sista kolumnen i tabell 3 nedan anges resultatet 

som kampanja Kauneimmat Joululaulut (KJL) dvs. såsom det anges sedan 2014. 

                                                 
311 Vikström 2016, s. 133‒147. 

312 I intervjuer med Gunvor Helander avslöjas att församlingarna ofta behöll sånghäftena för att undvika att 

eventuellt behöva betala för dem nästa jul, medan en del församlingar gärna skulle ha betalat för dem. 
313 Hos förf. Intervju med Johanna Lillqvist 1.9.2016 och korrespondens i september 2016 med såväl Lillqvist som 

Henriika Lindroos. På 1970- och ännu början av 1980-talet kan det ha varit svårt att bokföra olika kassaflöden, 

men sedan 1985 fick privatpersoner betala Julgåvan direkt till Finska Missionssällskapet. Ruut Lemmetyinen 

kunde i detalj hösten 2012 förklara de båda insamlingarna. Några år efter att Vastuullinen Lahjoittaminen OY hade 

utnämnt Kauneimmat Joululaulut till årets medelanskaffare 2012, sker 2014 en sammanslagning av de båda insam-

lingarna. Vid intervjuer och korrespondens märks att medelanskaffningsplaneraren blandar ihop begreppen och 

vet inte vilken av insamlingarna som representerar vad. Sammanslagningen förenklar projektplanerarnas arbete 

och intäkterna ser ut att bli högre, något som också kan vara ett led i att höja profilen på kampanjen KJL. 
314<https://kauneimmatjoululaulut.fi/wp-content/uploads/2020/09/Tietoa-Kauneimmista-Joululauluista.pdf> 

[tillgänglig 26.2.2021]. Vid uppdateringar faller den äldsta informationen vanligtvis bort, så att julen 2020 syns 

endast informationen från 2008 fram till 2019. Så länge Lemmetyinen var ansvarig för kampanjen gjordes utförliga 

diagram över de båda insamlingarna allt sedan 2005, men på hemsidorna har de båda summorna sammanslagits. 
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I tabell 3 nedan jämförs intäkter från Borgå stifts responsblanketter och julinsamling i jämfö-

relse med hela nationens resultat. Informationen om intäkterna ger indirekt en indikation på 

missionsintresset i nationens församlingar. Det gröna området beskriver Borgå stift, medan det 

gula området är landsomfattande.  

 

Tabell 3. Julgåva till missionen och kollekt från julsångsevenemanget 1973‒1978 

Julen                               Borgå stift          Evangelisk lutherska kyrkan 

(I)  
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%  

(VI) 

 

 

 

 D  

 V 

 J 
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  % 

(VII) 

Julgåva till 

missionen 

 

 

(inkluderat 

Borgå 

stift)   

i  

FIM 

(VIII)  

 Kollekt 

 från  

Kauneimmat 

Joululaulut 
(sedan julen 1975 

inkluderades 

Borgå stift)  

  

i  

FIM 

(IX) 

 Totala 

summan för 

Julgåvan + 

KJL 

(Sedan 2014 

Kampanja 

KJL) 

 i 

 FIM 

73‒74 ? ? ? ? ?         514 173           52 000              566 173     

74‒75 
? 
 

    > 2 876‒  

       3 000 *315 
? 
 

? 
 

2 
 

       580 395 

     

        100 000‒  
        150 000  

        730 396 
     

75‒76  ?   ?  ? ? ?       794 796             185 000            979 796     

76‒77     118 000     

  >9 955‒  

11 028  

127 955‒ 

   129 000     

  

18  
      3     

      668 000     

        300 000‒  

        350 000  

        968 000‒ 

     1 018 000     

77‒78       83 000     

   > 14 119‒ 

      14 486     

97 119‒ 

    98 321      13       4           640 000     

        400 000‒ 

        420 000        1 040 000     

78‒79 ?     >14 214**      ?     3           777 000             500 000         1 277 000     

Borgå stifts bidrag är märkta med grön bakgrundsfärg och anger hur mycket FIM som insamlats för Julgåva 

till missionen och kollekt uppburen vid julsångsevenemanget. De gula fälten anger hur stor de landsomfattande 

intäkterna blivit inkluderat Borgå stift, med undantag för jularna 1973 och 1974 då Borgå stift har negligerats 

i kollektresultaten trots deltagande i evenemanget. Därför svärtas inte KJL-resultaten för jularna 1973–1974 

Tabellen gäller från årsskiftet 1973–1974 fram till årsskiftet 1978–1979. Intäkterna anges som det nominella vär-

det i finska mark vid det givna årsskiftet. Frågetecknen betyder att jag inte hittat tillförlitlig informa-

tion.**Kollekterna från bl.a. Korsholm hade p.g.a. av missuppfattningar inte rapporterats julen 1978 och ter sig 

därför lägre än vad det i verkligheten borde vara. Källor: Finska Missionssällskapets årsböcker 1974–1981; 

Tidningen Mission 1974–1981; Helanders brev till församlingarna 1973–1979; Mina egna uträkningar från 

församlingarnas responsblanketter och musikbyråns utvärderingar för den aktuella tiden. Noteras bör att det finns 

olika förslag och olika estimeringar beroende på när kalkylerna har gjorts.  

                                                 
315* BSDA Av Borgå svenska domkyrkoförsamlings gudstjänstdagbok framkommer att vid Julmusiken 

25.12.1974 deltog 400 personer och en kollekt insamlades på 379 FIM till Finska Missionssällskapet. Juldagen 

1973 kan också ha varit tillägnad Finska Missionssällskapet, något som däremot inte finns dokumenterat i guds-

tjänstdagboken. Kollekten från Borgå svenska domkyrkoförsamling 1974 har inte beaktats i tabell 3, eftersom 

Borgå svenska domkyrkoförsamling inte hade skickat respons om evenemanget. Den första helt ifyllda respons-

blanketten jag hittat från domkyrkoförsamlingen och som beskriver evenemangen i församlingen julen 1984 skrevs 

av Gunvor Helander i mars 1985. Jfr med texten kring tabell 6 i kap 5.3 och det efterföljande avsnittet ”De vack-

raste julsångerna i Borgå svenska domkyrkoförsamling får en förklaring”. Inte har jag heller kunnat ange, Kors-

holms, Pedersöre eller Lukas församlingars kollektintäkter julen 1973. Det viktiga var aktionen kring mission och 

musik – inte församlingarnas rapportering. 
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Med fotnoten *315 försöker jag förklara det som framgår av Borgå svenska domkyrkoförsam-

lings gudstjänstdagbok juldagen 25.12.1974. För julen 1973 har jag inte hittat intäkterna från 

Julmusiken i gudstjänstdagboken, som även då kunde ha tillfallit Missionssällskapet. Kollekten 

på 379 FIM från domkyrkoförsamlingens Julmusik 1974 ingår inte heller i tabellen ovan. 

Intäkterna i tabell 3 är baserade på information från responsblanketter från församlingar som 

förmått anmäla sitt deltagande. Det verkliga resultatet torde därför vara högre.316  

 

Den första vita kolumnen (I) anger årsskiftet, då kampanjen går fr.o.m. första advent, över jul 

och nyår, fram t.o.m. trettondagen. Andra kolumnen (II) visar hur mycket (FIM) som Borgå 

stifts församlingar jularna 1976 och 1977 hade insamlat i Julgåva till missionen i Borgå stift. 

Tredje kolumnen (III) visar kollektintäkter i mark, som noterats från de församlingar i Borgå 

stift som skickat respons om julsångsevenemanget och som sedan 1977 fick namnet De vack-

raste julsångerna (DVJ). Kolumnerna III, V och VI visar resultat från mina uträkningar. Fjärde 

kolumnen (IV) presenterar summan av Julgåvan och kollekten från De vackraste julsångerna 

(DVJ) i mark. Femte kolumnen (V) visar Borgå stifts församlingars procentandel i Julgåva till 

missionen, något som är relativt högt för ett till medlemsantalet litet stift. Sjätte kolumnen (VI) 

anger procentandelen av kollektintäkterna från De vackraste julsångerna (DVJ) i Borgå stift. 

Den sjunde kolumnen (VII) informerar Julgåvan till missionen insamlat i hela nationen, inklu-

derat intäkterna från Borgå stifts församlingar. Oljekrisens recession nådde Finland först 1975‒

1977, men tycks inte ha haft någon större inverkan på kollektinsamlingen, trots att en stagnation 

kan ses i Julgåva till missionen i kolumn VII för de nationella intäkterna jularna 1976, 1977 

och eventuellt ännu 1978. Nedgången kan ha att göra med att församlingarna började förstå 

skillnaden på kollektintäkter och Julgåva till missionen. I stället för att registrera kollekten som 

församlingens missionsavtal och i stället uppge den som kollekt från evenemanget började kol-

lektintäkterna stadigt öka. Fr.o.m. julen 1975 inkluderas Borgå stift också i den åttonde kolum-

nen (VIII), där en kraftig tillväxt märks i julsångsevenemanget Kauneimmat Joululaulut. I den 

sista kolumnen (IX) finns beloppet från nationens evangelisk-lutherska församlingars Julgåva 

till missionen summerat med kollekterna från julsångsevenemanget. Den sistnämnda kolum-

nens intäkter kallas sedan 2014 för ”Kampanja Kauneimmat Joulualulut”.  

Julen 1975 blev julgåva till missionen extra stor nationellt. Gunvor Helander var missions-

sekreterare och för Missionssällskapets del uppstod inga större kostnader för att tryckta eller 

                                                 
316 Sedan Gunvor Helander tog över som musiksekreterare 1975 ingår Borgå stifts intäkter i de nationella 

kollektintäkterna. Jularna 1973 och 1974 nonchalerades kollekten från Borgå stifts församlingar, trots deltagande. 

Troligtvis har intäkterna noterats som allmänna kollekter eller ingår i Julgåva till missionen. Jfr med kapitel 4.2. 
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kopiera julsångshäften, förutom tryckalstret som kunde sättas in i julsångshäftet från Lasten 

Keskus Oy. I kolumn VIII märks att kollektintäkterna från julsångevenemanget börjar eskalera. 

Borgå stift kan ha haft en stagnation i Julgåva till missionen julen 1977 eller så har församlin-

garna vaknat upp och förstår skillnaden på Julgåvan och kollektintäkterna, samt missionsavtal. 

Under missions-aktionen ”Missio 76” blev Julgåva till missionen nationellt försummad.317 Där-

emot har konkurrerande verksamheter ingen negativ inverkan på de nationella kollektintäk-

terna, som under undersökningsperioden intensifieras.  

I tabell 4 nedan, har samlats övrigt mätbart från de sex första åren. Borgå stifts församlingar 

hade alla möjlighet att delta redan julen 1973, men de flesta finlandssvenska församlingarna 

var försiktiga, loja eller för överarbetade för att förmå dela med sig av både Missionssällskapets 

inbjudan och resultaten. Större än tecknet (>) i tabellerna betyder att fler församlingar deltog, 

eftersom informationen är baserad på responsblanketter. Olika uppgifter anges eftersom olika 

källor erbjuder olika alternativ. Den landsomfattande informationen är officiell och är utmärkt 

med senapsgul färg i tabellerna. Borgå stifts information har grön grundfärg. De personer som 

hade bemödat sig om att fylla i responsblanketterna kunde ibland glömma att nämna församling 

eller vilken kyrka som fylldes. Av informationen given i tabell 4 torde en utveckling i antal 

evenemang och julsångsbesökare bland de församlingar som bemödat sig om att skicka respons 

ha skett. Med hänvisningsnoterna *315 i tabell 3 och *320 i tabell 4 vill jag påvisa att allt inte 

kan finnas med i musikbyråns uträkningar och inte heller i gudstjänstdagböckerna. Troligen 

hade många fler församlingar deltagit och bidragit på olika sätt men inte meddelat skriftligt om 

sitt deltagande. Skulle någon undersöka alla svenskspråkiga församlingars gudstjänstsdagböc-

ker från 1973 och till mitten på 1980-talet, så går det ändå inte att få fram exakta siffror, efter-

som församlingarna inte själva har förmått att notera exakt information. Redan i kapitel 1.2 

nämns att församlingarna i Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland inte kunnat förmedla tillför-

litlig information till Kyrkans forskningscentral.318 På samma sätt är det också med innehållet 

eller frånvaron av innehåll i församlingarnas gudstjänstdagböcker. I de gudstjänstdagböcker jag 

genomsökt fås ingen tillförlitlig information från evenemangets första inkörningstid.319 

 

                                                 
317 Jfr med tabell 1, i kapitel 2.2 då ingen större satsning gjordes för julgåvan p.g.a. alla de övriga insamlingarna 

under missionsåret 1970. Något av det samma kan ses i tabell 7 i kap 5.4, där man inte uppmärksammat Julgåva 

till missionen vid 125-årsjubileet julen 1984.  

318 Något som jag tidigare har försökt förklara i bl.a. kap. 4.5 i texten som hänvisar till fotnot 216, i kap. 4.6 i texten 

som hänvisar till fotnoterna 270 och 271 samt återkommer till i kapitlen 5.3 och 5.4. 
319 Något jag försökt beskriva i kap. 2.1, texten i och som hänvisar till fotnot 52 i kap. 2.4 och i kap 3.4 om Borgå 

svenska domkyrkoförsamling. 
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Tabell 4. Antalet församlingar och deltagare i Borgå stift jämfört med hela Evangelisk-

lutherska kyrkan i Finland 1973‒1978 

 

Julen   Borgå stift    Hela nationen Häften 

    (I) 

  Års-  

   skif- 

   tet 

 då in-  

samlin- 

garna 

pågick 

 

           (II) 

        Infor- 

      mation  

           och    

        julsångs- 

  hjälpmedel som 

    skickats till 

församlingarna i 

   Borgå stift 

      (III) 

   Antalet  

   försam-

lingar som  

   meddelat 

        om 

deltagande 

   i Borgå 

     stift 

      (IV)  

     Antal 

  personer 
     försam- 

    lingarna  

    har med- 

 delat del- 
  tagande i 

Borgå stift 

    (V) 
    An- 

    tal 
      Fin- 

    lands- 

   svenska 

 julsångs- 

   evene- 

   mang 

(VI) 

Försam-

lingar 

som 

deltagit. 
Borgå 

stift inkl. 

sedan 

1975  

   (VII) 
   Borgå  

    Stift 

     inkl.    

  sedan ju- 

  len 1975 

   totala 

  antalet 

deltagare  

(VIII) 

Antal  

tryckta 

finskspr.  

infor-

mations- 

och 

sånghäften 

73–74 

Brev med sånger 

från Afrika och 

Asien + 500 gratis 

affischer 

> 4‒ 

  11‒                                   

14 

? 
      >4– 

12 

    140‒ 

  (150) 

   34 956‒         

40 000  
       40 000     

74–75 

Brev med 

erbjudande om 4 

missionssånger + 

gratis affischer 

> 8–                           

21 

> 1 985 

*320 
>9 

    (238‒  

   (255‒ 

   279) 

 280 

    80 000‒                    

100 000  
       60 000     

75–76 

Brev med namibisk 

julsång + gratis 

affischer 

       >10 

     H:fors 

   Advents- 

    musik 

?      >10 
   (250–) 

300 
125 000     

 Beställda från 

Lasten Keskus 

Oy  

 

76–77 

Brev +gratis 

kopierade sångblad 

+ affischer 

>14‒         

19 

> 3 540   

   3 570 

>29– 

32 
 415 

  170 208 ‒     

200 000  

Tryckta 

häften från  

Jämsän lehti 

77–78 

Brev + gratis 

kopierade sångblad 

+ 1000 affischer 

     >21‒ 

       28 

>5 562‒         

5 934 

 

  >36‒ 

  43 

  464‒    

(468) 
 230 000     

      120 000  
+ extra kopior 

78–79 

Brev + gratis 

kopierade sångblad 

+ affischer 

     >25‒ 

       45 
> 4 517** >54 

  508‒ 

     (528) 
  250 000     

      170 000  

+ extra kopior 

Borgå stifts församlingars deltagande i De vackraste julsångerna är utmärkt med grön bakgrundsfärg. Det 

senapsgula området visar vad den landsomfattande Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland åstadkommit 

jularna 1973–1978. Fr.o.m. julen 1975 är också Borgå stifts församlingar inkluderade i det gula området. Därför 

har det nationella antalet svärtats först fr.o.m. julen 1975. Frågetecken anger att jag inte hittat tillförlitlig infor-

mation. **Bl.a. fattas information om antal deltagare i Korsholm och Nykarleby julen 1978 m.fl. Källor: Musik-

kommitténs enkätundersökningar våren 1973; Finska Missionssällskapets årsböcker 1974–1981; Tidningen 

Mission 1974–1981; Finska informationshäften; Helanders brev till församlingarna 1973–1979; Mina egna 

uträkningar från församlingarnas responsblanketter och musikbyråns utvärderingar för den aktuella tiden. 

Diagram i De vackraste julsångerna 10 år, s. 16, och Anja Karttunens diagram 1988, s. 4. 

Kolumn I ger årsskiftet då kampanjen ägde rum. Det gröna området innehåller information från 

Borgå stift. Kolumn II ger information om på vilket sätt Gunvor Helander introducerar och 

                                                 
320 *Jfr med fotnot *315. De fyrahundra personerna som var med om Julmusiken i Borgå svenska domkyrko-

församling 25.12.1974 har inte inkluderats eftersom tabellens information är baserad på församlingarnas respons-

blanketter. Inte vet jag heller hur många personer som deltog i Korsholm, Lukas och Pedersöre församlingar. 
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erbjuder julsångsevenemanget till församlingarna i Borgå stift. Kolumn III anger antalet för-

samlingar som meddelat om deltagande. Fr.o.m. 1974 har information uträknats från församlin-

garnas responsblanketter för kolumnerna III, IV och V.321 Kolumn IV anger, utifrån respons-

blanketter, hur många personer som församlingarna hade uppgett som deltagare i evenemanget. 

Kolumn V anger hur många olika evenemang som ordnats bland de församlingar som gett 

respons av Borgå stifts församlingar. Det gula området inbegriper hela nationen. Kolumn VI 

anger antalet församlingar som har deltagit för det givna årsskiftet. Kolumn VII anger del-

tagarantal som bekräftats av musikbyrån, med undantag för jularna 1973 och 1974 då Borgå 

stifts resultat hade nonchalerats, något som förklarats i kap. 4.2. Den sista vita kolumnen anger 

antalet finskspråkiga informationshäften 1973 och 1974, samt sedan 1976 antalet tryckta finsk-

språkiga sånghäften. Julen 1975 fick de finskspråkiga församlingarna beställa julsångshäften 

från Lasten Keskus Oy.  

Personerna som tar sig till julsångsevenemanget rör sig ofta över församlings-, språk- sam-

funds- och även trosgränserna. Därför går det inte att anta att en viss procent av församlings-

medlemmarna deltar, eftersom aktiviteten är olika i församlingarna.322 Den landsomfattande 

informationen är normalt lättare tillgänglig, men baserar sig mer på antalet beställda och tryckta 

sånghäften än på att någon räknat personer vid tillställningarna. Under de sex första åren hade 

de finskspråkiga sånghäftenas antal stigit med mer än 325 %. Dessutom tyder kopior i 

musikskåpet på att musikbyrån också kopierat till av finska sånghäften bl.a. jularna 1977‒1979.  

 

5 Händelserna 1979–1985 är avgörande för fortsatt utveckling 
 

Rutinerna kring musik- och missionsevenemanget förlöpte på samma sätt som tidigare. Musik-

sekreteraren skickade brev till kontaktpersonerna i församlingarna och informerade om material 

som kunde beställas. Med julsångsmaterialet skickades responsblanketter som musikbyrån för-

väntade att församlingarna skulle fylla i och returnera. De flesta församlingarna i Borgå stift 

var ovana med att fyll i responsblanketterna. Ändå lockades mer församlingar med varje år. 

Responsen blev också rätt subjektiv, eftersom det i första hand var församlingsanställda som 

                                                 
321 Informationen för 1973 har tagits från den svenskspråkiga enkätkategoriseringen våren 1973; Gunvor Helanders 

brev 19.5.2008; artiklar om evenemanget; samt namn på finlandssvenska församlingar, som ämnat delta och som 

finns nämnda i det första finska informationshäftet 1973. Jfr med kap. 3.4. 
322 Något jag försökt bl.a. påvisa i diskussionerna och uträkningarna i kap 4.6 under rubriken ”Strävande till ägan-

derätten har troligen resulterat i nutida överdrivna illusioner”. 
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rapporterades och som inte alltid representerade vad församlingsmedlemmarna tänkte. Orsa-

kerna till varför församlingarna i Borgå stift inte skickade respons eller beställde sånghäften i 

början av året, såsom merparten av de finskspråkiga församlingarna gjorde och såsom musik-

byrån bett dem göra, kan vara många olika. Musikbyrån behövde informationen för att skaffa 

fram det julsångsmaterial som behövdes till rimligt pris. Församlingarna verkade dock räkna 

med att det fanns tillräckligt med sånghäften för dem som i sista stund bad att få häftena utan 

att tidigare ha meddelat något intresse. Ett problem kan ha varit brist på personal i församlin-

garna eller att den i församlingen som fått Finska Missionssällskapets information inte förmåd-

de delegera eller förmedla informationen vidare till varken församlingsanställda eller försam-

lingsmedlemmar. Gunvor Helander ansåg att stiftets församlingsanställda inte hade för vana att 

fylla i s.k. ”statistikuppgifter” men däremot nog hörde av sig ifall det var något de inte tyckte 

om. Gunvor Helander kände de svenskspråkiga kantorerna och via dem de 83–84 finlands-

svenska församlingarna.323 När det gällde att nationellt hålla reda på närmare 600 församlingar 

är det enastående det som musikbyrån och musikkommittén fick till stånd.324  

 

Musikverksamheten omarbetas 

Hjälp, för den finskspråkiga korrespondensen, fick Helander först 1979 genom en finsk ”biträ-

dande musiksekreterare”.325 I musikkommitténs protokoll 26.11.1979 finns förslag på att 

musiksekreterarens och musikkommitténs stadgar och arbetsbeskrivning skulle sammanslås 

och rationaliseras till att heta enbart ”musikverksamheten”. Förslaget understöddes och nya 

stadgar skulle utarbetas för Finska Missionssällskapets musikverksamhet. En arbetsgrupp ut-

sågs, som skulle ge förslag till förnyelsen.326 Musikkommittén bestod i stort sett av samma 

medlemmar som var med då Kauneimmat Joululalut utarbetades men som fr.o.m. 1978 kom-

pletterades med fil. dr Reijo Pajamo. Matti Heroja lotsade troget ordförandeposten från och 

                                                 
323 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013. 
324 Under Helanders tid vid musikkommittén och musikbyrån fanns 592–595 församlingar. Åren 1991 och 1992 

fanns 600 evangelisk-lutherska församlingar men småningom började antalet sjunka. Borgå stift bestod julen 1975 

av 84 församlingar, men antalet har krympt så att året 2020 finns bara 49 församlingar kvar.  

325 FMSA Diplomsångaren Matti Rankala skötte kantorstjänsten vid Missionssällskapets finskspråkiga verksam-

het. Rankala fungerade tidvis som biträdande musiksekreterare och verkade ibland som sekreterare i musikkom-

mitténs möten 1979–1981; Hos förf. Gunvor Helander berättade i intervjun 29.7.2012 att många kvällar gick åt att 

packa affischer och sånghäften, samt för dokumentering och att få försändelserna postade – något som också var 

praktiskt mycket arbetsdrygt; FMSA I musikbyråns och kommitténs dokument kring slutet av 1980 och i början 

av 1981 märks att kantororganisten Christina Granroth tillfälligt hjälpte några månader med statistikuppgifter 

samtidigt som hon skötte den svenskspråkiga musikverksamheten i Missionskyrkan, närmast med anknytning till 

De vackraste julsångerna.  
326 FMSA Rankala, Musikkommitténs protokoll 26.11.1979.  
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med 1972 fram t.o.m. 1982. Av musikkommitténs protokoll kan förstås att Heroja försökt avsä-

ga sig ordförandeskapet men lovade vara med t.o.m. julen 1982. De övriga musikkommittémed-

lemmarna var Eero Haimila, Pekka Pinola, Jouko Koskela. Även Jalmari Marttunen, Anneli 

Aberram, Matti Rankala och musiksekreteraren Gunvor Helander var med i musikkommittén 

p.g.a. deras anställning vid Finska Missionssällskapet.327 Av Årsboken 1981 framgår att Matti 

Rankala skötte kantorstjänsten för den finskspråkiga verksamheten i Missionskyrkan och vid 

sidan skötte han vissa uppgifter vid musikbyrån. Christina Granström skötte den svenska 

musikverksamheten kring De vackraste julsångerna i Missionskyrkan.328  

Enligt musikkommitténs protokoll 1/1980 hade stadgarna för musikverksamheten bearbe-

tats men behövdes ännu något omarbetas.329 Vid musikkommitténs möte 5/1980 beslöts att det 

finska sånghäftet skulle omfatta 16 sidor. Musikkommittén ansåg att båda häftena borde vara 

någorlunda lika i omfång och mer enhetliga till innehållet.330 Informationstexterna hade förkor-

tats i de finska häftena för att få rum för fler sånger. Musikbyrån och musikkommittén strävade 

efter att ge samma information i både svensk- och finskspråkiga sånghäften medan sångerna 

alltid har varit olika. I tvåspråkiga församlingar kunde det underlätta att ibland ha motsvarande 

sånger i de båda sånghäftena. Församlingarna i Borgå stift vara svåra att tillfredsställa, då 

önskemålen var så olika mellan de olika församlingarna. Oliktänkande förekom bland  anställda 

också inom en och samma församling. Detta framkommer bl.a. då olika personer, troligen 

ovetande om varandras kommentarer, råkat skicka responsblanketter från samma församling.  

 

Tillsammans med biträdande musiksekreteraren Christina Granroth skickade Gunvor Helander 

i november 1980 brev till kyrkoherdarna, kyrkomusikerna och missionssekreterarna i Borgå 

stifts församlingar för att påminna om julsångsevenemanget och beställningar av julsångshäf-

ten. Musikbyrån önskade att de svenska församlingarna skulle fylla i responsblanketterna och 

skicka dem till Finska Missionssällskapets musikbyrå senast 10.1.1981. Dessutom önskade mu-

sikbyrån underlätta arbetet för de som skötte Missionssällskapets bokföring och bad församlin-

garna att betala in kollekterna som uppburits under samlingar där sånghäftena använts med ett 

bifogat postgirobetalningskort. Ifall kollekten uppburits för något speciellt ändamål som t.ex. 

”församlingens missionär” skulle det tydligt antecknas på talongen.331  

                                                 
327 Hos förf. Anteckningar från flera av musikkommitténs protokoll. 
328 Finska Missionssällskapets Årsbok 1981, s. 71. 
329 FMSA Rankala. Musikkommitténs protokoll 21.1.1980. 
330 FMSA Helander. Musikkommitténs protokoll 26.8.1980. 
331 FMSA Helanders & Granroths brev till församlingarna i november 1980. 
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Musikbyrån kunde marknadsföra evenemangen mera aktivt när musiksekreteraren fick 

hjälp på byrån. Då blev det tid för att kunna fråga sådana församlingar som inte tidigare hade 

beställt julsångsmaterial ifall de kunde behöva t.ex. sånghäften. Från Missionssällskapets sida 

var det viktigt att musikbyrån visste exakt hur mycket julsångsmaterial som behövdes för att 

inte trycka upp för många men inte heller för få sånghäften, eftersom både antalet sånger men 

också antalet sånghäften bidrog till kostnaderna bl.a. då musikbyrån sökte copyright och utgiv-

ningstillstånd. Publiceringskostnaderna fick inte bli orimligt höga.332  

 

Svenska verksamheten genomgick också förändringar  

I Årsboken 1982 berättas att Svenska avdelningen fungerade som en kontaktlänk till Borgå stift, 

samtidigt som den också verkade ”som ett fönster utåt mot missionsländerna”. Svenska verk-

samheten samlade information om missionsintresset i Borgå stift och förmedlade missions-

information till dagspressen, genom tidningen Mission, samt genom att skicka brev till försam-

lingarna.333 I Årsboken 1982 nämns också om att en omorganisering skedde i Finska Missions-

sällskapet under femårsplanen 1981–1985. Pastorn Henrik Helander, som hade verkat som mis-

sionssekreterare och skrivit i julsångshäftena bl.a. 1977, 1978 och 1980, lämnade chefsposten 

1981 för att övergå till församlingstjänst. Svårt var det att få någon som ersatte honom.334 Även 

målsättningen och verksamhetsformerna för den svenska avdelningen hade i många omgångar 

diskuterats. Svenska avdelningen som också kallades för Svenska verksamheten fick 1983 nam-

net Svenska sektionen. Tillsammans med publikations- och förkunnelsesektionerna bildade 

Svenska sektionen Hemlandsavdelningen. Svenska kommittén blev däremot Svenska rådet, 

vars ordförande var biskop Erik Vikström.335 Åren 1981–1985 kämpade Svenska sektionen 

med underbemanning och avsaknad av missionssekreterare. Namnet ändrades 2014 till Svensk 

service. Tillsammans med de övriga av Finska Missionssällskapets personal gick flyttlasset 

2018 till Magistratsporten 2. 

 

5.1 Sånghäftenas utseende och innehåll utvecklas 1979–1985 

 

Inför julen1979 trycktes även de svenskspråkiga sångbladen. T.o.m. 1981 såg de båda sånghäf-

tena olika ut, trots att det gjorts försök till att få både innehåll och utseende att motsvara varand-

ra. Vissa år trycktes häftena vid olika tryckerier, trots att man försökte få den största ekonomiska 

                                                 
332 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013.  
333 Finska Missionssällskapets Årsbok 1982, s. 58. 
334 Finska Missionssällskapets Årsbok 1982, s. 55. 
335 Finska Missionssällskapets Årsbok 1983, s. 52. 
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nyttan av att koordinera och variera färgerna som fanns att tillgå i tvåfärgstryck, innan man med 

början från julen 1982 successivt gick över till fyrfärgstryck.  

 
Ett annorlunda svenskspråkigt sångblad trycktes inför julen 1979 

Det svenskspråkiga sångbladet från julen 1979 är annorlunda i jämförelse med alla övriga sång-

häften. Sidorna är inte nitade ihop utan vikta ovanpå varandra. Utvikt omfattar sånghäftet 44 x 

21 cm och är tryckt på bägge sidorna. Hopvikt har häftet storleken 15 x 21 cm. 

           

Figur 7. Förminskad pärmsida av det svenskspråkiga julsångsbladet 1979. Sidorna är vikta ovanpå varandra 

och utgör allt som allt 6 sidor med 11 julsånger. Fotograf: Joanna Lindén-Montes.  

Julsångsbladet är stilrent och tryckt på ett stabilt, naturvitt papper. Informationen är kort och 

koncis och sångerna är tydligt utmärkta. Allt som är tryckt i häftet har chokladbrun färg.336 

Texten "De vackraste julsångerna" står böjt i en båge över en ängel, som blåser i en skalmeja. 

Årtalet 1979 finns ovanför skalmejans klocka inne i en cirkel. Nedanom ängeln finns texten till 

”Stilla natt” inrutat. Längst ner står "Finska Missionssällskapet • Lokalförsamlingen.” Sång-

häftet innehåller tre A5-sidor efter varandra så att sidorna viks ovanpå varandra och består av 

sex tryckta sidor. Ärkebiskop Mikko Juvas julhälsning finns överst på sidan 2 under rubriken 

”Ärkebiskopens hälsning”, om att det finns ”orsak till att odla gemensamma glädjeämnen”. 

Hela kristenheten äger en värdefull tradition i julsångerna, ”som förenar gamla och unga, familj 

och församling”. Julsångerna är inte till bara för att vi ska ”bli villiga att ge åt dem”, som inget 

har ”utan för att andra ska få uppleva Frälsarens födelse” och genom sången höra julens 

evangelium. Enligt Juva måste julens budskap ”nå ut till alla”. Slutligen önskar ärkebiskopen 

                                                 
336 Textens nyans är snarlik PANTONE® 491 U. 
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en välsignad julhögtid.337 Därefter följer tio sånger, så att häftet totalt innehåller elva sånger, 

som alla finns numrerade inom egna rutor. Nedanom varje sång finns också angivet varifrån 

sångerna är kopierade, såsom t.ex. psalmnummer eller om sångerna finns i Vår sångbok, 

Andliga sånger och psalmer, psalmboken eller Carols vid Betlehem m.m.  

På sidan 4, under sång nummer 8, finns en teckning av ett högt kyrktorn och bredvid kyrkan 

en hög gran, samt i förgrunden band, bär och blad. På sidan 5 finns efter sångerna information 

om orgelinsamlingen till Oniipa. Till och med hösten 1979 hade insamlingen lyckats samla ihop 

ca 100 000 FIM till orgelprojektet. Orgeln uppskattades kosta 250 000 FIM. Inom en egen liten 

ruta finns Finska Missionssällskapets adress- telefon- och postgirouppgifter. Nederst kan en 

liten font skönjas med texten ”Valkeakosken kirjapaino”. På sista sidan finns reklam för tre 

kassetter: 1. ”Julens budskap” med Markuskvartetten; 2. ”Mission och Musik” med Furaha och 

Lilla Glädjen, som framförde musik från de unga kyrkorna; och 3. ”Markus-kvartetten sjunger”. 

I rutan underst finns en uppmaning att prenumerera på tidningen Mission, genom att fylla i 

talongen, som kostnadsfritt kunde skickas till Finska Missionssällskapet. Nya sånger i häftet 

var ”Betlehems stjärna” (Gläns övers sjö och strand) och ”Det är en ros utsprungen”.338 Se 

tabell 9 i kap. 5.5 för att få kännedom om alla sångerna i häftet.  

 

Enligt Årsboken 1980 hade 15 000 svenskspråkiga julsångshäften tryckts inför julen 1979.339 I 

musikbyråns protokoll 17.9.1979 hade 200 000 finskspråkiga sånghäften beställts, men enligt 

musikkommitténs protokoll 26.11.1979 räckte inte ens 235 000 upptryckta häften till, utan 

musikbyrån fick kopiera upp ett mindre provisoriskt häfte med bilden av den skalmejablåsande 

ängeln följd av 12 finska julsånger.340 Det finskspråkiga originalsånghäftet är inte lika tillta-

lande, som det svenskspråkiga fastän samma ängel finns överst på pärmen. I rutan inunder 

ängeln finns ärkebiskopen Mikko Juvas hälsning. Det finska häftet är nitat ihop såsom sånghäf-

ten vanligtvis är och tryckt på ett betydligt tunnare papper med någon slags ljusorange bakgrund 

som ibland är grått och ger ett oroligt intryck. De åtta sidorna i häftet innehåller tillsammans 13 

sånger inkluderat den fyrstämmiga sången ”Kauneimmat Joululaulut”, på häftets sista sida.341  

 

                                                 
337 Juva 1979, De vackraste julsångerna, s. 2. 
338 De vackraste julsångerna 1979. 
339 Finska Missionssällskapets Årsbok 1980, s. 72. 

340 FMSA Rankala, Musikkommitténs protokoll 17.9.1979 och 26.11.1979.  
341 Kauneimmat Joululaulut 1979; Karttunen 1988, s. 15. Enligt Anja Karttunen väckte sången ”Kauneimmat 

Joululaulut” som skrivits av Mikko Himanka, tonsatts av Hannu Niemelä och arrangerats av Matti Rankala ingen 

större succé och har inte förekommit i sånghäftena sedan 1979. 
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Det svenskspråkiga sånghäftet 1980 existerar men fattades i musikskåpet 

Då jag 21.8.2012 gick igenom musikbyråns arkiv, liksom också sex år senare 21.8.2018 gick 

igenom musikskåpet, lyste sånghäftet från 1980 med sin frånvaro och kan därför inte fotogra-

feras. Häftet hittade jag i musikkommitténs arkivmaterial 28.9.2012.342 Pärmen till julsångs-

häftet 1980 är senapsgult med en nyans nära PANTONE® 141 U. Häftet är i storlek A5 och består 

av sex sidor.343 Framsidan har utseendet av en inrutad stor kyrk- eller julklocka med årtalet 

1980 nere på klockan och högre upp ungefär på mitten av klockan står med versaler texten "DE 

VACKRASTE JULSÅNGERNA". Till vänster om klockans kläpp står "Finska Missionssällskapet" 

och till höger om kläppen "Lokalförsamlingen". Under rutan finns noterna och texten till den 

första sången: Juleklockor ("Stilla, stilla, juleklockan tonar hän").344 

Missionssekreteraren Henrik Helanders julhälsning finns inrutat överst på andra sidan. 

Rubriken lyder "Julglädje – eller ensamhet", och handlar om gemenskapskänslan i motsats till 

dem som står utanför. Guds avsikt är att genom sin Son, ”Jesus Kristus öppna våra hjärtan till 

en kärleksfull gemenskap och lovsång”. Bönen blir då att frälsningsbudskapet ska ”föra männis-

kor från ensamhet in i den gemensamma julglädjen.”345 Därefter följer elva julsånger på sidorna 

2–5. Totalt finns sex sidor med tolv julsånger. Nya julsånger för häftet är ”Kristus kommer” 

och ”Lyssna värld till ängelns ord” som då gick under namnet ”Lyss till änglasångens ord”. Se 

tabell 9 i kap. 5.5 för att få reda på de övriga sångerna i julsångshäftet 1980.  

Missionskorset har för första gången kommit in i sånghäftet och finns vid Finska Missions-

sällskapets adress, telefon- och postgironummer. Kontaktuppgifterna finns inrutade nere på den 

näst sista sidan.346 Underst står ”Mänttä 1980 – Ky Mäntän kirjapaino”. På sista sidan finns 

information om ”musikprojektet i Namibia”, också inrutat. Hälften av det som behövdes hade 

                                                 
342 Allt on julsångshäften som musikbyrån hade att tillgå genomgicks 21.8.2012 vid Observatoriegatan. En likadan 

genomgång gjordes exakt sex år senare vid Magistratsporten 2 A, men musikbyrån hade krympt till ett ”musik-

skåp”; Hos förf. Gunvor Helander bekräftade i intervjun 29.7.2012 att under hennes tid som musiksekreterare lät 

hon binda ihop fem julsångshäften från varje jul för arkivering. Det saknade häftet från 1980 hittades i musikkom-

mitténs arkivmaterial 28.9.2012, enligt den beskrivning Helander hade gett, och av sånghäftenas hålstansningar 

att döma har alla de tidiga häftena också varit så arkiverade. Jfr med texten i och kring fotnot 179 i kap. 4.3. 
343 FMSA; Hos förf. Enligt mina anteckningar borde sedan 28.9.2012 också ett exemplar från julen 1980 ha lagts 

till musikbyråns samling av julsångshäften. Juha Rauhamäki lovade samma dag som häftet upphittades internt 

skicka ett av de upphittade exemplaren till musikbyrån. Det svenskspråkiga julsångshäftet 1980, lyste dock fortfa-

rande 21.8.2018 med sin frånvaro i musikskåpet. Jfr med texten i fotnot 179 i kap. 4.3 och noten 342 ovan. Från-

varon av julsångshäftet har lett till att skribenter har påstått att Borgå stift inte deltog i julsångsevenemanget julen 

1980. 
344 FMSA Svartvita kopior (kopierade av Juha Rauhamäki 28.9.2012) finns hos förf. Under alla sånger har utsatts 

indikationer om varifrån sångerna eller psalmerna är hämtade.  
345 Helander H. De vackraste julsångerna 1980, s. 2.  
346 Missionskorset finns avbildat i fig. 2 i kapitel 2.2. 
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insamlats till orgel- och kyrkomusikfonden. Lika mycket till behövdes för att få orgeln, som 

redan hade beställts från Danmark, levererad. Musikbyrån eftersökte sångare, instrumentalister, 

talare och åhörare till ”missionskonsertserierna”. Underst på sista sidan finns reklam över tid-

ningen Mission.347  

 

I Årsboken 1981 nämns att 18 000 svenska och 300 000 finska sånghäften hade publicerats 

inför julen 1980.348 För att gynna Julgåva till missionen hade 300 svenska ”plakat” och 25 000 

svenska broschyrer tryckts.349 Finska Missionssällskapet hade större förväntningar på Advents-

insamlingen, när det trycktes 7 000 svenskspråkiga broschyrer mer för insamlingen till Julgåvan 

än antalet svenskspråkiga julsångshäften.  

Det finskspråkiga julsångshäftet 1980 är däremot mera tilltalande än de hade varit sedan 

1976, trots att häftet till största delen består av gråa partier med röda kanter och nummer. Det 

finskspråkiga sånghäftet omfattar 16 sidor, medan det svenskspråkiga består av 6 sidor och är 

betydligt enklare. Julsångshäftena trycktes vid olika tryckerier. Det finskspråkiga hade tryckts 

vid Savon Sanomien Kirjapaino Oy.350  

 

Det svenska sånghäftet 1981 väcker tankar inför det kommande jubileumsåret  

                                                   

Figur 8. Pärmen till sånghäftet 1981 är kraftigt förminskat. Bredden hade också förminskats med två cm så att 

storleken blev 13 cm x 21 cm. Pappret är matt och relativt tunt. Fotograf: Joanna Lindén-Montes. 

 

Ett uppseendeväckande sånghäfte trycktes inför julen 1981. Det svenskspråkiga sånghäftets 

pärm har orange färg, liknande PANTONE® 138 U men är ändå något ljusare. Pappret är matt och 

                                                 
347 De vackraste julsångerna 1980.  
348 Finska Missionssällskapets Årsbok 1981, s. 70. 
349 Finska Missionssällskapets Årsbok 1981, s. 69.  
350 Kaunimmat Joululaulut 1980. 
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av sämre och tunnare kvalitet än tidigare. Ändå är papperskvaliteten av mycket bättre kvalitet 

än den kvalitet som har använts i sånghäftena under de tjugo senaste åren. Bredden på sång-

häftet har förkortats med två cm så att storleken blev 13 x 21 cm. Det här formatet hölls t.o.m. 

julen 1995. Inritat överst finns 21 tända ljus. Bredvid teckningen står "1981 DE VACKRASTE 

JULSÅNGERNA" med vita versaler, som är skrivet lodrätt i tre rader på pärmsidans högra sida. 

Inrutat under de tecknade ljusen informerar Gunvor Helander om att "Jubileumsåret närmar 

sig!" Uppmärksamheten riktas mot det kommande jubileumsåret 1982. Här räknas inte år utan 

hur många gånger evenemanget ägt rum. Helander bekräftade att ”Missions- och musikaktionen 

De vackraste julsångerna” började som ett ”ytterst litet och anspråkslöst försök” 1973. Nu hade 

den sjungande församlingen vaknat upp och intresset för mission hade vunnit engagemang. I 

början ordnade ungefär var fjärde församling evenemanget, men Helander hoppades inför den 

kommande julen 1982, dvs. den 10:e gången, att alla 593 församlingarna skulle sjunga De 

vackraste julsångerna.351 Det preliminära förberedelserna och specialerbjudandena inför det 

kommande jubileumsåret beskrivs kort och avslutas med strofen. ”Folk, stäm in i himlens kör 

med en sång som aldrig dör”.352 

På andra sidan skrev Finska Missionssällskapets styrelseordförande, biskopen i Borgå stift, 

John Vikström om varför det är "Roligt att sjunga julsånger". Rubriken liksom också de båda 

girlangerna, som finns på båda sidorna om den svarta texten på grå bakgrund, är orangefärgade. 

John Vikström anser att vi med sångens hjälp rör oss åt två håll. Inåt och bakåt i våra liv, när vi 

minns barndomens jular och gamla julseder, med glimtar av ljus, värme och trygghet. Men 

biskopen menar också att vi färdas framåt och utåt när vi firar julen med varandra. Runt hela 

jorden böjs knän inför Jesusbarnets krubba och julklockorna ringer i hela vårt land. Eftersom 

julsångerna blivit ”gemensamma” i olika delar av världen förenar de oss och leder till en global 

gemenskap. Enligt biskop John Vikström för vi ut julfriden med hjälp av julsånger.353  

Sidorna 2–5 och 8–9 har en ljusgrå grundnyans. Sångernas nummer är tryckta med orange 

färg. Sånghäftet är som musikkommittén önskat, på totalt 16 sidor, liksom det finska häftet. På 

sidorna 3–5 finns nio sånger och på sidorna 8–9 fyra sånger. Varje sång är inrutad med en svart 

kant och tryckt på ett naturvitt underlag. Flätade hjärtan i orange och vitt pryder varje sång. Nya 

sånger i häftet är ”Av himmels höjd” och ”Vid Betlehem en vinternatt”. Se tabell 9 i kap. 5.5 där 

                                                 
351 Det står uttryckligen ”alla 593 församlingar”, men 1982 tillkom troligen en församling så att det fanns 594 

evangelisk-lutherska församlingar och senare uppstod ännu fler församlingar i Finland. Sannolikt såg Helanders 

musikbyrå och hela musikkommittén fram emot den jultid då alla församlingar skulle ha tagit del i evenemanget, 

men så steg församlingarnas antal nationellt och åter en ny församling hade grundats. 
352 Helander G. 1981, De vackraste julsångerna, s. 1. 
353 Vikström J. 1981, De vackraste Julsångerna, s. 2. 
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häftets 14 sånger finns noterade. På sidorna 6–7 finns önskan om bön för Finska Missions-

sällskapets olika förrättningar i Nepal, Tanzania, Taiwan och Senegal. Förbönsämnena för-

klaras liksom aktiviteterna i dessa länder. Sidan 10 innehåller reklam om tidningen Mission, 

som uppmanar till en ”personlig insats som förebedjare, understödare eller missionär”. Tidnin-

gen erbjuder närkontakt med kristna i den tredje världen. På sidan 11 erbjuds tre musikkassetter: 

1. ”Morokeni” med Ovambokavangokyrkans kör från Namibia. 2. ”Jublen i himlar” består av 

18 israeliska sånger framförda av en musikklass från Mårtensdal, och 3. ”Tuma Evangeeli – 

Sänd evangelium”, med Furahakören som sjunger sånger från de unga kyrkorna i Afrika och 

Asien. Inrutat nederst finns information om att orgelinsamlingsprojektet till Oniipa, var på slut-

rakan. Om det politiska läget tillät skulle orgeln levereras till Namibia 1983. Ännu behövdes ca 

100 000 FIM. 

En intervju med missionsdirektorn Henrik Smedjebacka under rubriken ”Musiken i mis-

sionens tjänst” finns på sidorna 12–14. Missionsdirektorn påstår att ingen annan av Finska Mis-

sionssällskapets verksamheter har fått så bra uppslutning som sången och musiken i De vack-

raste julsångerna. Luther själv förmedlade det kristna budskapet med sånger på folkspråket. 

Mission är inte bara något man talar om, utan enligt missionsdirektorn sjunger man också mis-

sion.354 Reijo Pajamo beskrev psalmen "Härlig är jorden", som skildrar "mänsklighetens 

pilgrimsfärd genom länder och tidsåldrar” på väg mot det slutliga målet, paradiset.355 Underst 

finns Finska Missionssällskapets kontaktuppgifter bredvid missionskorset.356 På sista sidan, 

finns noterna till "Härlig är jorden" fyrstämmigt, samt texten på svenska, ndonga (Namibia), 

swahili (Tanzania) och mandarinkinesiska.  

Det finska sånghäftet 1981 har en något ljusare orange nyans, så att de båda häftena lätt 

kan skiljas åt. Ari-paino i Saarijärvi hade tryckt båda häftena 1981.357 Häftena trycktes t.o.m. 

julen 1981 med tvåfärgstryck och så förblev insidorna en lång tid framöver ända fram t.o.m. 

julen 1995. 

 

Pärmen i fyrfärgstryck 1982 blev modell för framtida sånghäften  

Enligt Gunvor Helander var det Finska Missionssällskapets ledning som insisterade på att sång-

häftenas pärm skulle tryckas med fyrfärgstryck då julsångsevenemanget firades den tionde 

                                                 
354 De vackraste julsångerna 1981, s. 12‒14. Henrik Smedjebacka svarar på fyra frågor om ”Musiken i missionens 

tjänst”.  
355 Pajamo 1981, De vackraste julsångerna, s. 15. 
356 Missionskorset finns avbildat i fig. 2 i avsnitt 2.2. 
357 De vackraste julsångerna 1981; Kaunimmat joululaulut 1981.  
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gången 1982.358 Likadan färg på pärmen fick både det svensk- och finskspråkiga häftet. Glas-

målning med den heliga familjen, heter ”Jesu födelse”,359 och finns i Missionskyrkans glasföns-

ter vid Observatoriegatan 18. Glasfönstret stod länge som insignier för De vackraste julsån-

gerna. 

                            

Figur 9. Förminskad pärm i fyrfärgstryck av jubileumshäftet 1982. Fotograf: Joanna Lindén-Montes. Bilden till 

höger utgör kärnan av fönstret och är en detaljgranskning av den heliga familjen, med namnet ”Jesu födelse”. C. 

W. Sjöberg lär ha tillverkat glasmålningen i Finland 1922. Originalet förstördes 1944 under bombardemang men 

har ersatts med en identisk glasmålning enligt originalritningen. Bilden till vänster, dvs. större delen av 

glasfönstret finns på sånghäftenas pärmar 1982–1984, 1987–1989, 1997, 2005 och 2009. Fr.o.m. den 20:e gången 

julen 1992 fram till 1996, 1999–2004 och 2006–2007 stod kärnan av glasmålningen, dvs. bilden till höger, Jesu 

födelse, som förebild i De vackraste julsängshäftenas pärmar.  

Att det blev den tionde gången som julsångerna sjöngs och att evenemangets popularitet eska-

lerar, uppfattades som mycket speciellt.360 Sånghäftet 1982 har en vacker himmelsblå pärm 

(nära nyansen PANTONE® 2925 C) som är ljusare än vad fig. 8 visar. Missionskyrkans glasfönster 

med den heliga familjen och Jesu födelse har på bilden förstärkts med en röd kant. Texten under 

Missionskyrkans fönster lyder: "De Vackraste Julsångerna 10 år". Texten är tryckt med vita 

bokstäver på det blåa underlaget och underst med mindre fontstorlek står nu omväxlingsvis 

                                                 
358 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. Märk väl att det är frågan om den 10:e gången, trots att det 

står ”10 år” på pärmen. 

359 Kyrkpressen 8/2005, s. 10, ”Missionskyrkan i Helsingfors”. Den av friherren Karl August Wrede ritade Mis-

sionskyrkan invigdes första advent 1900. Glasmålningarna tillverkades av C.W. Sjöberg men förintades vid 

bombardemang 1944. Glasmålningen har ersatts med en identisk glasmålning, utifrån originalritningarna. 
360 Musikkommittén och musikbyrån med de första musiksekreterarna påstås ha gått i förut beredda gärningar. 
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"Lokalförsamlingen" till vänster om missionskorset. För första gången är logon utsatt på pär-

men och förblev ett troget kännetecken ända till 2016 då missionskorset byttes ut mot symbolen 

för Missionskyrkan. Till höger om missionskorset står "Finska Missionssällskapet". Det här 

sättet att profilera sig fortsatte ända fram t.o.m. julen 1988, varefter "Lokalförsamlingen" togs 

bort julen 1989 och kvar blev missionskorset, vanligtvis placerat framför Finska Missionssäll-

skapet. Pärmen är av stadigare och glansigare papperskvalitet än tidigare. Insidorna förblir 

t.o.m. julen 1995 i tvåfärgstryck.  

Missionsdirektor Henrik Smedjebacka påminner om "Änglarnas efterföljare" på sidorna 2–

3. Änglarna var de första missionärerna då deras lovsång förkunnade det glada frälsnings-

budskapet. Den första julsången finns i Luk. 2:13–14. Missionsdirektorns text är tryckt på rosa-

färgat underlag (nära PANTONE® 169 U). ”Lovsångens uppgift” är att ”förkunna det glada fräls-

ningsbudskapet” för alla dem som inte känner till att en frälsare har fötts. När änglarna hade 

fullbordat sitt uppdrag blev det upp till var och en av oss att ta över lovsången, så att budskapet 

går vidare. ”Sången skulle ljuda och brusa fram ur nya glädjefyllda hjärtan. Från generation till 

generation har änglarnas budskap gått”. ”Budskapet om frid på jorden förefaller ofta så högtid-

ligt. Vi känner oss inte värdiga” att vara budbärare utan drar oss från att i tal och skrift framföra 

budskapet. I våra hjärtan finns dock behov av ”att få stämma in i änglasången och lovsjunga 

Gud i höjden.” Genom julsångerna får vi hjälp till att öppna våra sinnen och läppar för att ge 

form åt det som våra hjärtan känner. De vackraste julsångerna har samlat stora skaror till för-

samlingarna och skaran väntas att växa när ”änglarna får allt flera efterföljare”, som vid jultiden 

lovsjunger Gud. Slutligen önskar Smedjebacka ”en välsignad jul och frid på jorden”.361 Upp-

slaget är också utsmyckat med tre tecknade stjärnor. 

För första gången finns ett alfabetiskt sångregister med i häftet. Sångregistret finns överst 

på fjärde sidan. Efter sångens namn står inom parentes var ackompanjemanget finns och slutli-

gen nämns sångens nummer i häftet. Sidorna 4–10 innehåller 14 sånger. Sångerna är tryckta på 

ett naturvitt underlag, som har en röd kant (nära nyansen PANTONE® 485 U) runtom sidorna. 

Mellan sångerna finns svartvita tecknade julmotiv. Som framgår av tabell 9 i kap. 5.5 hade inga 

nya sånger införts i jubileumshäftet. Sidorna 11–12 är rosafärgade (PANTONE® 169 U).  

Kerstin Haldin beskriver hur julen börjar i Korsholm. Kantorn Rainer Holmgård hade enga-

gerat församlingen med mission och musik allt sedan evenemangets början. Två svartvita foto-

grafier finns av Holmgård tillsammans med Mariakören. Haldin skriver också om hur Elly Sig-

frids upplever evenemanget i Korsholm. Sigfrids påstår att de som en gång kommit med på 

                                                 
361 Smedjebacka 1982, De vackraste julsångerna, s. 2‒3. 
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tillställningarna alltid vill återkomma, för att uppleva den otroligt fina gemenskapen mellan 

körerna och församlingen. Missionen kunde ännu något hävas, eftersom Korsholms församling 

hade sin egen missionär Märta von Schantz i Namibia och Brita Mara verkade som missions-

läkare i Pakistan.362 

Gunvor Helander återger historien om ”De vackraste julsångerna 1973–1982” på sidorna 

13–16. Att De vackraste julsångerna sjungs i alla församlingar kan enligt Helander förliknas 

med en otrolig fortsättning på vår Herres välsignade födelse. Kyrkomusikerna och den sjun-

gande församlingen hade fått en specialuppgift i missionshänseenden. Sånghäftet fungerar som 

Finska Missionssällskapets julhälsning och var redan från allra första början tänkt för deltagarna 

att ta med sig hem. Förutom information om evenemanget och julsångerna finns upplysning om 

mission. Enligt Helander var De vackraste julsångerna inte tänkt som ett insamlingsprojekt, 

men det kändes naturligt att ge en liten julgåva av tacksamhet för att vi i Finland får fira jul, 

som Jesu födelsefest.363 Sidorna 13–16 är tryckta på naturvitt papper med röda rubriker och 

svartvita fotografier av människor på väg in till julkyrkan och sjungande människor inne i kyr-

kan. På sidan 16 finns en tecknad framställning över evenemangets utveckling de nio första 

åren. Diagrammet visar hur det landsomfattande evenemanget Kauneimmat Joululaulut utveck-

lats med stigande intäkter, deltagarantal och antalet församlingar engagerade i aktionen.364 På 

sidan 17 finns illustrationen, som var med från första början och avbildad i figur 3 i kap. 3.3. 

Denna gång pryder teckningen musikkommitténs tack till alla som inspirerat och gjort insatser 

för musiken och missionen. Nedanför tacket finns reklam för Julgåva till missionen med post-

gironummer. På sidan 18 finns reklam för tidningen Mission, som försäkrar att läsarna hålls 

informerade om ”världsmissionens behov och möjligheter”. Näst sista sidan består av reklam 

för jubileumskassetten med 19 finska julsånger och den svenska sången representeras av Psal-

lite-kören tillsammans med Korsholms kyrkokör. Sista sidan innehåller reklam för en ljusför-

packning, med jubileumsmärket ”De vackraste julsångerna 10 år” och missionskorset, samt 

julkort att beställa. Sist finns Finska Missionssällskapets adress, telefon- och postgironummer. 

Med liten font underst står att Printari Oy i Saarijärvi har tryckt ”25 000 + 350 000” sånghäften 

i september 1982,365 vilket betyder att antalet svenska sånghäften blev 25 000. Färgen på sång-

häftenas pärmar varierade något från år till år, också åren 1982‒1984, trots att de ser rätt 

                                                 
362 Haldin 1982. De vackraste julsångerna 10 år, s. 11‒12. 
363 FMSA; Hos förf. De vackraste julsångerna var ursprungligen inte något insamlingsprojekt. Detta citerades 

också i tidningen Mission 11/1983, s. 18 och i De vackraste julsångerna 1988 underst på sidan 18. Det var också 

något som Gunvor Helander uttryckte under intervjuerna 29.7.2012 och 7.7.2013. 
364 Helander G. 1982. De vackraste julsångerna 10 år, s. 13‒16. 
365 De vackraste julsångerna 10 år, (1982). 



107 

identiska ut. Pärmarna hölls från och med julen 1982 fram till julen 1999 i stort sett nästan 

identiska i både de svensk- och finskspråkiga häftena och är därför svåra att snabbt skilja på vid 

tvåspråkiga evenemang. Texternas innehåll, sångerna, reklamen och språket var dock olika.  

 

Svenska sånghäften 1983–1985 

Enligt Gunvor Helander blev det omöjligt att gå tillbaka till pärmarnas billigare och enklare 

tvåfärgstryck, då församlingarna julen 1982 hade fått ett häfte vars pärm var tryckt i fyrfärgs-

tryck.366 I stort sett hade sånghäftena samma format (13 x 21 cm) ända från 1981 fram t.o.m. 

julen 1995, om än både pärmbilderna och innehållet ändrades.367 

                      

Figur 10abc. Fotografierna visar förminskade pärmar av de svenska sånghäftena 1983, 1984 och 1985. Året 

1983 firades 500 år sedan Martin Luthers födelse. Finska Missionssällskapets 125-årsjubileum firades 1984 och 

kyrkomusikens år firades 1985. Fotograf: Joanna Lindén-Montes: 

 
En orsak till att häftenas pärm tre år i följd 1982‒1984 ser nästan likadana ut beror på att 1982 

års pärmbild uppskattades mycket. Den världsvida lutherska kyrkan firade året 1983 till minnet 

av att det gått 500 år sedan Martin Luthers födelse. Dessutom firades Finska Missionssäll-

skapets 125-årsjubileum 1984, vilket gav orsak att tills jubileumsårets slut hålla hög profil på 

sånghäftets pärm.368 Den blåa nyansen ter sig mycket mörkare på de förminskade bilderna än 

hur den är i verkligheten. Nyansen ändrades också något från år till år. Pärmen julen 1983 har 

en nyans nära PANTONE® 299 C, medan pärmens nyans julen 1984 är närmare PANTONE® 285 C. 

                                                 
366 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012. Insidorna var fortsättningsvis i tvåfärgstryck. 
367 Fr.o.m. julen 1996 togs storleken 14,7x 21 cm (A5 storlek) i bruk som fortfarande gällde julen 2020. 

368 Finska Missionssällskapets 125-årsjubileum var en stor tilldragelse i jämförelse till hur det blev vid senare 

jubileums år. Vid 150-årsjubileet 2009 visades högaktning inför Missionssällskapets ålder i julsångshäftet. Vid 

160-årsjubileet 2019 märks jubileumsåret nättopp i det annars också asketiska julsångshäftet. 
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Kyrkomusikens år firades 1985 och då ville musikbyrån få med ”missionskulturen” redan på 

pärmen genom att ta med den taiwanesiske konstnären Roy Changs målade bambugrenar på 

sånghäftets pärm 1985.  

 

I julsångshäftet 1983 ber biskop Erik Vikström oss att ta del av den glada julprotesten  

I 1983 års sånghäfte skrev Borgå stifts biskop, Erik Vikström om ”Vår glada julprotest”. Bis-

kopen hävdar att De vackraste julsångerna står framför allt för allsång och gemensam lovsång. 

Det latinska ordet ”Pro-testare” betyder ”att vittna för”, att stå för eller vittna för något. Biskop 

Erik menar att julsångsevenemanget blivit något av en folkrörelse, då folket rör sig ”från kyrka 

till kyrka och församling till församling” för att samlas i missionens tecken, bland ”kända och 

okända vänner för att lovsjunga julens Herre”. När pengar sätts i rullning vid jultiden kan De 

vackraste julsångernas offerinsamling ses som om Guds rike placeras först och missionen prio-

riteras.369 Bredvid biskopens artikel finns en svartvit teckning av människor som med himlens 

stjärnor, finner vägen till en upplyst kyrka. I häftet finns ytterligare fyra svartvita teckningar 

mellan sångerna. Några av illustrationerna är signerade med initialerna PP.  

Ny sång i häftet julen 1983 är ”Nu väl bereden eder” som i Svensk psalmbok från 1986 

också har nr 5 men texten är numera ”Nu må vi oss bereda”.370 Det här är enda gången som 

psalmen har publicerats i sånghäftena under de 45 åren häftena har existerat. Se tabell 9 i kap. 

5.5 för att få kännedom om häftets 16 sånger. Sidorna med sångerna är kantade med grön färg 

(PANTONE® 340 U). Gunvor Helander, som hade blivit kantor i Borgå svenska domkyrkoför-

samling, skrev om Nancy Silfverbergs första jul i Tanzania, då ljusen böjde sig i värmen. Helan-

der nämnde också att Eeva Hallamaa, numera Fontell, hade arbetat två år på musikbyrån.371 

Fontell hade i olika repriser varit missionär i både Namibia och Taiwan.372 Informationssekre-

teraren Ella Väänänen berättar om Finska Missionssällskapets då 125-åriga verksamhet och om 

sällskapets 280 missionärer som arbetade i 18 länder.373 Som i tidigare julsångshäften finns 

uppmaningen att beställa tidningen Mission men också en annons om boken ”Två från Nami-

bia”, redigerad av Kirsti Ihamäki, om lärarparet Shamena. På sista sidan görs reklam för Mis-

sionssällskapets hyllningsadress ”ANEMONEN”.374  

 

                                                 
369 Vikström E. 1983, De vackraste julsångerna 1983, s. 2‒3. 
370 Svensk psalmbok för den evangelisk-lutherska kyrkan i Finland 1986. 
371 I Finska Missionssällskapets Årsbok 1984, s. 55‒56, står det att sällskapets styrelse i maj 1983 beslöt att 

musikbyrån fick anställa en ordinarie byråsekreterare. 
372 Helander G. 1983. De vackraste julsångerna 1983, s. 13‒15. 
373 Väänänen 1983. De vackraste julsångerna 1983, s. 16‒18. 
374 De vackraste julsångerna 1983. 
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Finska Missionssällskapets 125-årsjubileum 1984 med temat ”Kristus sänder” 

Ledaren för arbetet vid Hemlandsavdelningen Mikko Ihamäki lät i 1984 års julsångshäfte förstå 

att ”Julen är här” och gav exempel på hur olika julen i Finland är jämfört med hur den är i 

Namibia, Angola, Botswana, Pakistan, Etiopien, Bangkok, Tanzania, Mellanöstern, och Hong-

kong.375 Det finns 17 sånger i häftet. Sångerna är tryckta med tillstånd av Kyrkans centralfond 

och Församlingsförbundets förlags Ab. Nya sånger i häftet är ”Här kommer Jesus, dina små”, 

”Nu tänder vi vårt första ljus” och ”Var hälsad, sköna morgonstund”, alla tre tagna ur Psalmer 

-83. Från och med julsångshäftet 1984 togs alla psalmer från psalmboksförslaget.376 Av tabell 

9 i kap. 5.5 framgår att i julsångshäftet 1984 finns det bara tre sånger utanför Psalmer -83. 

Mellan sångerna finns åtta svartvita teckningar med signaturerna LN och PB, men ingen 

närmare förklaring om vem som illustrerat häftet. Teckningarna består av nätta jul- och 

vintermotiv som sprider en positiv julkänsla till den som öppnar och tittar in i häftet. 

Temat för Finska Missionssällskapets 125-års jubileum var ”Kristus Sänder”. På sidan 15 

sände Kristus kören Kyungukyelwa från Tanzania. Kören förde fram budskapet om att vi alla 

får vara ”lemmar i Kristi kropp”.377 På sidan 16 påstås att ”Kristus sände sångare, musiker, och 

instrumentalister från alla delar av vårt land.” I Huvudstadsregionen hölls stora jubileumsfester 

bl.a. i Finlandiahuset, Gamla kyrkan, Missionskyrkan och Ishallen. Det var också möjligt att 

stöda missionen med att köpa en stämgaffel, som var utsmyckad med missionskorset och fast-

satt i en ked.378 Som brukligt var, gjordes reklam för tidningen Mission. Dessutom görs reklam 

för Erik Dahlas kassett ”Sånger på vägen hem”. Boken ”Väl mött i PAKISTAN” var det nyaste 

i bokform skriven av Ann-Christine och Joukko Marttinen. Sista sidan är också i fyrfärgstryck 

och gör reklam för ”De vackraste Julsångerna på skiva”. Jubileumsalbumet med 8 LP-skivor 

eller kassetter kostade 395 FIM, medan enskilda skivor eller kassetter kostade 58 FIM per styck. 

Finska Missionssällskapet hade tillsammans med Finngospel gett ut 8 LP-skivor, en skiva från 

                                                 
375 Ihamäki 1984. De vackraste julsångerna 1984, s. 2‒3. 

376 FMSA Mina anteckningar från svenska församlingars responsblanketter julen 1979–1984. Redan julen 1979 

önskade en församling att psalmerna skulle tas ur det nya psalmboksförslaget, vilket troligen betyder Nya psalmer. 

När den nya musiksekreteraren 1984 däremot tog texterna ur Psalmer -83, klagade församlingarna på att det är 

onödigt att göra julsångshäften då de flesta sångerna redan finns i Psalmer -83. Sedan julen 1984 önskades sådana 

sånger som inte finns i psalmboksförslaget osv. De finskspråkiga häftena påstods ha bättre sångurval, något som 

var naturligt då musikbyråns personal sedan slutet av 1983 var finskspråkiga och inte kände till det svenskspråkiga 

stiftets sånger eller musikstil; Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. Det fanns en mellantid då ingen 

tog ansvar för sångerna i de svenskspråkiga julsångshäftena; Problem med sångerna och psalmtexterna existerade 

1984–1988. Först 1989 utsågs en arbetsgrupp som gick igenom sångerna i de svenskspråkiga julsångshäftet. 

Svenska sektionen tog därefter över sångansvaret tillsammans med olika kantorsteam. 
377 De vackraste julsångerna 1984, s. 14‒15. 
378 De vackraste julsångerna 1984, s. 16‒17. 
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varje stift. Sju av LP-skivorna är således inspelade vid de finskspråkiga stiften medan skivan 

med namnet ”Still natt, Heliga natt” är svenskspråkig och inspelad i några av Borgå stifts 

församlingar.379  

 

Julen 1985 firades som kyrkomusikernas år då konst från missionsländer lyftes fram 

Julsångshäftet 1985 har mera färger på insidorna än tidigare julsångshäften trots att det ännu är 

frågan om tvåfärgstryck. Endast pärmsidorna är i fyrfärgstryck. På första, andra och sista sidan 

finns målningar av den taiwanesiske konstnären Ray Chang. På andra sidans gröna bottenfärg 

finns Changs naturmålning överst och underst finns fyra takter ur G.F. Händels adventssång, 

”Dotter Sion, Fröjda dig!”, som hade publicerats i Psalmer -83. Sången fanns med i det 

svenskspråkiga julsångsånghäftet redan julen 1977, men också jularna 1984 och 1985. Tankar 

om jul, kyrkomusik och mission har samlats av Gunvor Helander tillsammans med Håkan 

Sandvik under rubriken ”Fröjda dig!” Året 1985 firades som Kyrkomusikens år och det ansågs 

naturligt att glädjebudskapet frambars med sång, eftersom det är genom musiken som man når 

människors inre. Till vårt hjärta förmedlar musiken nyanser av glädje som ord inte förmår 

förklara. Musik och sång kan bryta sådana barriärer som olika språk, tänkesätt och kulturer 

förorsakar.380 Inne i häftet mellan de 22 sångerna finns 13 röda ”kinesiska papperssiluetter” 

avbildade. Sångerna var tryckta med tillstånd av Kyrkans centralfond och Församlingsförbun-

dets förlag. Sidorna med sånger är kantade med en varm orangeröd nyans (PANTONE® 485 U). 

Den enda nya sången i häftet har angetts fyrstämmigt och musiken står musikdirektören Göran 

Blomqvist för. Sången heter ”Jul” och texten, börjar med ”Jul är det när ljusen glimmar”. Tex-

ten är skriven av Gita Lindgren. Sången kan utföras på teckenspråk men påträffas endast denna 

gång i sånghäftet. Se tabell 9 i kap. 5.5 för att se vilka andra sånger som finns i julsångshäftena 

jularna 1976‒1985. Sånger från andra källor än Psalmer -83 hade stigit till sju, p.g.a. att försam-

lingarna redan 1984 hade klagat över att nästan alla sånger finns i psalmboksförslaget. 

Eeva Hallamaa, numera Fontell, förmedlade Carola Salos berättelse och bön med namnet 

”Döpande dem...” Berättelsen handlar om en ung taiwanesisk kvinna som omvänt sig till kris-

tendomen. Bambugrenen som finns avbildad på sånghäftets pärm symboliserar inte bara livet, 

utan också det andliga livets födelse.381 Som brukligt är, görs reklam för tidningen Mission. 

Reklam görs också för ”Hebreiska vallfartssånger” på kassett. På näst sista sidan i fyrfärgstryck 

                                                 
379 De vackraste julsångerna 1984; För mer information om LP-skivan se kap 5.2, avsnitten med namnen 

”Förnyande evenemang inför Finska Missionssällskapets 125-årsjubileum 1984” och ”Innehållet i Borgå stifts 

LP-skiva, Stilla natt, Heliga natt.” 
380 Helander & Sandvik 1985, De vackraste julsångerna 1985, s. 3. 
381 Hallamaa, De vackraste julsångerna 1985, s. 16‒17. 
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görs reklam för LP-skivan ”Stilla natt, Heliga natt” som är Borgå stifts julskiva utgiven inför 

125-års jubileet 1984. Reklam görs också för skivan ”En skara drar genom världen”, med 

Furahakören ledd av Gunvor Helander.382  

 

5.2 Händelser som gynnar mission och julsångsivern möter även motstånd  

 

Evangelisk-lutherska kyrkan och Finska Missionssällskapet, liksom också samhället, genom-

gick stora förändringar under 1970- och 1980-talen. I början av 1980-talet hade individualise-

ringen redan gjort sig synlig och därmed ändrades också synen på människan, Gud och den 

värld vi lever i. Frågor om etik och fred började dock lyftas fram i vardagen på ett nytt sätt. Det 

skulle därför vara prekärt att påstå att De vackraste julsångerna, den musik som Gunvor 

Helander hjälpte till med i församlingarna och Furahakören, skulle ha varit det enda som 

påverkade finlandssvenskarna att ta del av mission. Personligen är jag dock övertygad om att 

den dynamik och kreativitet som Gunvor Helander, genom musiken och De vackraste julsån-

gerna, erbjöd hade en stor inverkan på missionsintresset under tiden 1973–1985. Redan tidigare 

har jag påstått att de som skapade Julsångsevenemanget gick i beredda gärningar. Nedan 

nämner jag några orsaker som har haft positiv inverkan på missionsintresset i stiftet. Det 

existerade också missförståelser och självrådighet i församlingarna. En del av kommentarerna 

i responsblanketterna visar på den okunskap som församlingsanställda krampaktigt försökte 

dölja men som ändå rådde i församlingarna.  

 

Kommentarer från Borgåstifts församlingar on julsångsevenemangen julen 1979  

I arkivmaterialet fann jag 25 responsblanketter med feedback från 24 församlingar om julen 

1979, vilket ger en responsaktivitet på 28,9 % i totalt 83 församlingar. Musikbyrån hade dock 

angett en aktivitet på 53,6 % för julen 1978, baserat på församlingar som beställt julsångsmate-

rial för julen 1979. Den verkliga responsaktiviteten förblev rätt låg även i fortsättningen. Bland 

de 24 församlingar som svarat hade 47 julsångstillställningar ordnats med 5 781 deltagare. En 

stor församling förmådde inte meddela deltagarantalet. Bland de 21 församlingarna som hade 

angett sina kollekter blev intäkterna tillsammans 15 641,95 FIM. Den största kollekten kom 

från Sibbo, som bidrog med 2 710,33 FIM. Korsholm uppnådde 2 134,86 FIM, medan Vasa 

svenska bidrog med 1 740,21 FIM. 

                                                 
382 De vackraste julsångerna 1985. Furahakören gav ut skivan till sitt 10-års jubileum hösten 1984. 
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Församlingarna som skrivit respons om deltagande julen 1979 var: Ekenäs, Esbo svenska, 

Esse, Geta, Hammarland, Hitis, Ingå, Karjaa & Karis, Korsholm, Kristinestad, Kvevlax, Lars-

mo, Lemland-Lumparland, Mariehamn, Oravais, Karleby, Pojo svenska, Pörtom, Replot, Sibbo 

svenska, Tammerfors, Tenala, Vasa svenska och Vörå. I omkastad ordning följer församlingar-

nas kommentarer nedan. Fler sånger önskades i sångbladen, inkluderat jullekar och julvisor. En 

församling önskade att julpsalmernas texter skulle tas ur det nya psalmboksförslaget. Sång-

bladen användes vid flera julfester, där ingen kollekt uppbars. Julsångsevenemanget ordnades 

för första gången och ”både publik och medverkande såg det som enbart positivt”. En försam-

ling gav en kollekt på 102,20 FIM till orgeln i Oniipa. Summan beräknades vara ungefär hälften 

av den totala kollekten som uppburits under tre tillställningar. Idén med julsånger är utmärkt, 

men att kombinera julsångerna med kollektupptagning ansågs inte fungera i några församlingar. 

Den som skrivit responsen ansåg dock att ”missionen får PR”, eftersom ”sångerna ges ut av 

missionen och även vissa hem på församlingens område blev påminda om missionen”. 

Adventssparbössorna hade blivit insamlade men pengarna var inte räknade.383  

Missionssparbössorna som nämnts ovan är en del av Julgåva till missionen, men församlin-

garna tycktes inte se någon skillnad på de båda insamlingarna när de ändå gick till samma mis-

sionsmål. Ofta angav församlingen bara ”missionen” som givetvis kan betyda Finska Missions-

sällskapet, men uttrycket är oklart, eftersom det också finns andra missionsorganisationer och 

samfund som bedriver mission. Många församlingar använde insamlade medel till församlin-

gens egen missionsverksamhet, som i princip kunde vara vad som helst.384  

 

Kommentarer från Borgå stifts församlingar on julsångsevenemang julen 1980  

Bland de 34 församlingar som hade skickat respons om julen 1980 hade 67 julsångstillställnin-

gar ordnats och 8 996 personer deltagit. Responsaktiviteten hade nationellt ökat från julen 1979 

men för Borgå stifts del låg responsen under 1978 års aktivitet och blev 40,9 %. I 32 av försam-

lingarna hade den gemensamma kollekten blivit 28 917,72 FIM. Musikbyråns uppskattning i 

februari låg på 27 765,04 FIM men i ett brev daterat i april 1981, anges 29 320 FIM för Borgå 

stifts del.385 Av dem som hade rapporterat bidrog Korsholm med den högsta kollektintäkten på 

                                                 
383 FMSA Kommentarer från responsblanketter skickade från församlingar i Borgå stift om julen 1979. 

384 Jfr med sista avsnittet i kap 4.5 med rubriken ”Kommunikationsproblem om vad som avses med församlingens 

missionsverksamhet”. Även avsnittet ”De vackraste julsångerna i Borgå svenska domkyrkoförsamling får en 

förklaring” i kap 5.3 ger infallsvinklar om hur församlingar, men också att man inom församlingen, tänkte på olika 

sätt.  

385 FMSA Mina uträkningar från responsblanketter; Musikbyråns uträkningar och brev till församlingarna daterade 

i april 1981. 



113 

2 505,40 FIM. Nykarleby bidrog med 2 083,36 FIM och Kimito med 1 793,88 FIM. Försam-

lingarna som gett respons var: Bergö, Ekenäs, Esbo, Esse, Dragsfjärd, Gamlakarleby, Geta, 

Hitis, Ingå, Iniö, Jomala, Karelby svenska, Kimito, Korsholm, Kristinestad, Kronoby, Kyrk-

slätt, Larsmo, Lemland-Lumparland, Liljendal, Malax, Nagu, Nykarleby, Oravais, Pargas, 

Pedersöre, Petalax, Purmo, Pörtom, Replot, Sibbo, Snappertuna, Tammerfors svenska, och 

Vörå. I omkastad ordningsföljd har församlingarna lämnat nedan nämnda kommentarer. För-

samlingen hade hoppats på bättre ekonomisk behållning. En församling skrev ”Tack det är bra 

på båda språken”. En annan församling skickade sitt svar i februari och skrev på baksidan av 

ett responspapper att kollekten skulle ”ändå ha samlats till missionen, så förtjänsten är ingalun-

da sångpapprets”. Sånghäften hade sparats sedan julen 1978, och skulle ännu ha kunnat återan-

vändas julen 1980, men Granroth ringde från Finska Missionssällskapet och frågade om årets 

sånghäften önskades. Den som hade undertecknat kommentarerna hade hämtat 250 stycken 

sånghäften från Missionssällskapet, så att församlingsmedlemmarna hade något att ta med hem. 

”För all del kan det vara bra att ha ett sångpapper typ De vackraste julsångerna”, men när så 

många av sångerna ”också finns i andra sångböcker som också används här” så ifrågasätts 

pappersslöseriet, liksom också om sångbladen överhuvudtaget gör någon nytta i församlingen. 

De till missionen insamlade medlen hade vid dessa tillfällen ”på ett oklanderligt sätt” skötts av 

diakonissan och en annan vid namn nämnd person. På kvällen 25.12.1980 hade en orgelkonsert 

hållits som inbringade 191,20 FIM till ”Oniipa-orgeln. Personen visste inte hur mycket material 

som kunde behövas för julen 1981.386 En annan församling trodde inte på kollektinsamling, 

utan ordnade lotteri vid församlingens julfest och intäkterna skulle gå till ”Oniipa-orgeln”. En 

församling meddelade om kollekten från julsångstillställningen och julkonserten såväl som 

innehållet från en missionssparbössa. Sångbladet hade i ”mindre utsträckning delats ut som en 

julhälsning”. En kyrkoherde meddelade att ”kollektmedel sänds senare” men understryker att 

deras julfester var kollektfria. En församling bad om ursäkt för att responsen försenades 12 

dagar. Pengarna hade betalats in med det vanliga bankgirot, men den som hade undertecknat 

kände inte till beloppet. En person meddelade i ett handskrivet brev att statistiken blir sen, 

eftersom informationen är svår att få från församlingsanställda. Församlingen hade dock fått 

                                                 
386 Oftast noteras inte de korta och direkta frågorna som musikbyrån ville ha svar på utan tid sattes på att använda 

baksidan av blanketten för att skriva om församlingens diakonissa och ännu någon annan som skött om betalnin-

garna. Att sånghäften från julen 1978 skulle ha dugt mer än väl är självrättrådighet. Motigt var det att hämta 1980 

års sånghäften, som inte förde någon nytta med sig annat än slöseri med papper m.m. Tydligen uppfattade denne 

person, fastän så inte alls var fallet under Helanders tid, att han påtvingats något han själv inte behövde och ville 

påvisa att han nog behärskade både mission och musik och att församlingen nog skötte inbetalningar och annat 

praktiskt. Alla församlingsmedlemmarna kunde dock knappast ha alla sångböckerna tillgängliga hemma. 



114 

uppleva flera goda julsångsevenemang och deltagarmängden samt kollektintäkter hade också 

stigit, men en del av de församlingsanställda tycktes vägra att ge informationen till den som 

skulle ge feedback.387  

Det är alltid lätt att skylla ifrån sig att någon annan betalat in medlen och att man inte vet, 

men det märks tydligt hur svårt det var att få information av församlingsanställda. Att 

kollekterna betalades på det vanliga bankgirokontot visar att församlingarna inte tänkt på att 

insamlingen gällde De vackraste julsångerna. Dylikt gjorde det svårare för musikbyrån (men 

också för mig) att kunna ange rätt kollektintäkter från julsångsevenemanget. 

 

Oniipa-orgelanskaffningen engagerade kyrkliga som profana musikförbund 

Sedan julen 1978 gjordes reklam för Oniipa-orgelinsamlingen i julsångshäftena. Flera försam-

lingar ville att kollekten från julsångstillställningar där sånghäftet använts skulle gå till orgeln 

i Oniipa. Ett annat år kunde församlingarna dela på kollekten så att hälften gick till Oniipa eller 

någon annan missionsorganisation. Musiker från Ovambokavangokyrkan hade besökt ca 30 

församlingar 1980 och presenterat afrikansk kyrkomusik, samt etablerat kontakter på det ”kyr-

komusikaliska planet”. Ovambokavangokörens kassett kunde beställas från Finska Missions-

sällskapet. Utbildningen av namibiska kyrkomusiker var också aktuellt. Den konkreta delen av 

projektet var dock anskaffningen av orgeln med 13 stämmor och två transmissioner till dom-

kyrkan i Oniipa i Namibia. Det märktes att Oniipaorgeln med allt vad som hörde till insatsen 

berörde och engagerade inte bara församlingarna i Finland men också såväl kyrkliga som pro-

fana musikförbund och musikföreningar.  

I Helanders och Rankalas brev till finska församlingar i april 1981 konstateras att intresset 

för orgeln till Oniipa var stort. Ett missions- och musikevenemang ordnades med anledning av 

Oniipa-orgelinsamlingen i Finlandiahuset 12.10.1981 med många olika körer och solister. Ar-

rangörerna var: Suomen Kirkkomusiikkiliitto, Suomen Kanttori-urkuriliitto, Organum-Seura, 

Sulasol, Kyrkomusikerföreningen, Finlands svenska kyrkosångsförbund, Finlands svenska 

sång- och musikförbund och Finska Missionssällskapet. Gemensamma ”Oniipaorgeldagar” 

ordnades söndagen innan, dvs. 11.10.1981, då det önskades att församlingarna i samband med 

gudstjänsten skulle samla in kollekt till förmån för orgeln till Oniipa. Orgeln hade beställts från 

den danske orgelbyggaren Bruno Christensen & Sönner och beräknades bli färdig 1982. Musi-

ken var en av de verksamhetsformer som hade kommit för att stanna och förblev Missionssäll-

                                                 
387 FMSA Kommentarer från responsblanketter skickade från församlingar i Borgå stift om julen 1980. 
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skapets viktigaste länk till att nå nya arenor. Kontakterna till nationens musikfolk hade konsoli-

derats och ett tydligt bevis på detta var insamlingen av orgeln till domkyrkan i Namibia, som 

man hoppades kunna avsluta under Missionssällskapets sommarfester 1982.388 Det politiskt 

instabila läget i Namibia gjorde att orgeln i domkyrkan i Oniipa kunde invigas först åtta år 

senare 30.9.1990.389  

 

Resultat och kommentarer från församlingar som skickat respons om julen 1981  

I arkivmaterialet hittades respons från 35 församlingar om julen 1981. Församlingarna som 

hade skickat respons var: Dragsfjärd, Ekenäs, Esbo svenska, Esse, Föglö, Gamlakarleby, Geta, 

Grankulla, Hammarland, Hangö, Hitis, Inkoo (dvs. Ingå finska), Karjaa, Karleby, Kimito, 

Korsholm, Kristinestad, Kronoby, Kyrkslätt, Larsmo, Lemland-Lumparland, Malax, Nagu, 

Norra svenska, Nykarleby, Oravais, Pedersöre, Petalax, Pörtom, Replot, Sibbo svenska, Sideby, 

Snappertuna, Tammerfors svenska och Vörå. En församling var utan kantor men i 34 försam-

lingar hade 79 julsångtillställningar hållits med 9 003 deltagare. Två församlingar hade inte 

angett kollekt men bland 33 församlingar erhölls en behållning på 26 981,92 FIM. Av de som 

skickat respons bidrog Hammarland med de största intäkterna, som också innehöll annat än 

insamlade medel. Hammarlands bidrag blev 2 436,10 FIM, medan största rena kollektintäkterna 

kom från Korsholm på 2 332,75 FIM. Nykarlebys bidrag blev 1 675, 18 FIM och Pedersöres 

kollekt på 1 671,27 FIM.  

Kommentarerna från församlingarna som hade skickat respons angående julen 1981 har 

nedan noterats i godtycklig ordningsföljd. Församlingen som var utan ordinarie kantor och or-

ganist kunde inte ordna julsångsevenemang. Från två håll kom önskemål om att sångernas num-

mer borde tryckas tydligare. Numren i julsångshäftet 1981 var tryckta med liten font och orange 

färg på grå botten, något som var svårt att se i kvällsljus. Den julmusik, som församlingen 

tidigare hade tillämpat i kyrkan blev mer och mer till ett konserttillfälle eftersom orkestrar och 

körer, ”en värre än den andra”, allt oftare ville spela och sjunga så att allsången inte mera 

rymdes med. Därför kommer De vackraste julsångerna 1982 att ordnas i kyrkan separat för dem 

som vill sjunga. En församlingsanställd ansåg att orange färg på sånghäftet inte alls passar under 

jultid och föreslog klarrött, blått eller grönt. Även vitt underlag med färgad text gick an. En 

annan församling delade kollekten 50:50 mellan Finska Missionssällskapet och Kenyamis-

sionen men tyckte att Missionssällskapet skulle fortsätta med ”roliga julsånger”, samt ansåg att 

                                                 
388 Helander & Rankala 1981, brev till kontaktpersoner i finska församlingar april 1981. Högst troligt skickades 

motsvarande översatta brev till kontaktpersoner även i svenska församlingar. 
389 Helander 1991, Mission 1/1991, s. 2–3. ”Niohundra skorstenar sjunger TILL HERRENS ÄRA”.  
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1981 års repertoar var bra. En annan församling hade använt sånghäftet endast vid små bya-

fester.390  

Av 83 församlingar hade merparten, dvs. 48 av församlingarna inte skickat någon respons. 

Musikbyråns utredningar bekräftar att 34 församlingar av de 48 som inte hade skickat respons 

hade tillsammans beställt 195 affischer och 9 810 julsångshäften. Vilket betyder att 39,2 % av 

de 25 000 sånghäften som tryckts inför julen 1981 hade levererats till församlingar som inte 

förmått skicka respons. Av de 34 församlingarna som inte skickat respons men dock fått 

julsångsmaterial hade åtta församlingar registrerats en kollekt på 3 990,95 från De vackraste 

julsångstillställningarna. Tillsammans blir intäkterna 30 972,87.391 Av detta kan dras slutsatsen 

att både beloppet som insamlats och antalet deltagare därför i verkligheten borde vara högre än 

vad som angetts i responsblanketter. I slutet av februari 1982 uppskattades kollektintäkterna 

från Borgå stifts församlingar för julen 1981 bli 36 526,50 FIM,392 såsom det också framgår av 

tabell 7 i kap. 5.4. En församling hade inte ens beställt julsångsmaterial för 1981, men hade 

ändå betalat in en kollekt från De vackraste julsångerna. De församlingar som hade beställt 

material och betalat in kollekt, men inte skickat respons var: Bergö, Finnström, Iniö, Markus, 

Pargas, Purmo, Solf och Åbo svenska.393  

Bland det nationella responsmaterialet för julen 1981 fann jag också kommentarer och in-

täkter som skickats från finskspråkiga församlingar bl.a. i Eskilstuna kloster, Halstahammar, 

Karlskoga, Mariestad, och Trollhättan i Sverige, men också från Helsingin varuskunta. Vid 

garnisonen i Helsingfors hade 10 olika evenemang ordnats med totalt 950 deltagare. De riks-

svenska församlingarna hade betalt kollekt och beställde material för 1982.394 Bidragen från 

utlandet och garnisoner m.fl. tillkom den nationella delen. I Årsboken 1981 meddelades att 

intresset för De vackraste julsångerna steg år för år och att aktionen nått Sverige och Kanada. 

 

Jubileumspaketet ”Kauneimmat Joululaulut 1982-JUHLAPAKETTI” 

Förberedelserna för julsångernas tionde jubileumsår 1982 hade pågått sedan hösten 1981. Det 

som skedde julen 1981 var viktigt för att få församlingarna engagerade inför jubileumsåret 

1982. Musiksekreteraren Gunvor Helander och byråbiträdet Eeva (Hallamaa) Fontell skickade 

                                                 
390 FMSA Kommentarer i responsblanketter returnerade från 35 församlingar i Borgå stift.  
391 Hos förf. Mina uträkningar baserade på musikbyråns tilläggsuträkningar och information i responsblanketterna 

från församlingar hörande till Borgå stift.  

392 FMSA Musikbyråns utredning i slutet av februari 1982. 
393 FMSA Musikbyråns lista över församlingar som fått material, men som inte skickat respons för julen 1981. Av 

dessa som inget rapporterat hade dock åtta församlingar betalat in kollekt.  
394 FMSA; Hos förf. Egna anteckningar baserade på responsblanketter eller brev skickade från utländska försam-

lingar eller finländska organisationer till musikbyrån.  
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21.10.1981 påminnelsebrev till kontaktpersonerna i de svenska församlingarna om att de ännu 

kunde beställa affischer och sånghäften för julen 1981. Dessutom fick häftena användas även 

vid andra tillställningar i församlingarna. Församlingarna behövde inte känna sig tvungna att 

bära upp kollekt vid alla evenemang där julsångerna sjöngs. Sånghäftena var en advents- och 

julhälsning från Finska Missionssällskapet till den sjungande församlingen. Musikbyrån ville 

således få med nationens alla församlingar inför det kommande jubileumsåret 1982.  

Vid musikkommitténs möte VII/1981 konstaterades att både svensk- och finskspråkiga 

sånghäften tog slut julen 1981. Ändå vågade musikkommittén inte trycka mera än vad försam-

lingarna beställde inför jubileumsåret 1982. Jubileumsårets kassett skulle komma ut hösten 

1982, vilket diskuterades liksom också andra deadlines för tioårsjubileet. Affischerna för julen 

1982 skulle tryckas redan i februari innan tryckningskostnaderna steg. Reijo Pajamos julsångs-

bok skulle föras till WSOY före 15.3.1982. Pajamo skulle i april presentera förslag på finska 

sånger i sånghäftet, som planerades bli på 20 sidor. Provtryckningen skulle ske i maj och den 

slutliga tryckningen av sånghäften skulle ske 15.8.1982. För att jubileumsevenemanget skulle 

lyckas julen 1982 skulle postning av materialet ske i oktober och november. Musikkommittén 

var medveten om att ”finska församlingar utomlands” också var intresserade av julsångsmate-

rialet och därför ville musikkommittén skicka julsångsmaterial till bl.a. Florida, till sjömans-

kyrkor och emigranter runt omkring i världen.395 Enligt protokoll VI/1981, 9.11.1981 men ock-

så i ett memorandum 24.11.1981 med namnet "Kauneimmat Joululaulut 1982 – JUHLAPAKET-

TI”, hade musikkommittén planerat in programmet för evenemangets tionde gång. Bl.a. hade 

Tempelplatsens kyrka och alla Finska Missionssällskapets körer och en orkester bokats för in-

spelning i tv 11.12.1982. Dessutom bokades en 60 minuters sändning i radion 12.12.1982 där 

bl.a. Martti Kauppinen, Matti Heroja, Jalmari Marttunen och Gunvor Helander intervjuades. 

Från ett julsångsevenemang i Hyvinge kyrka skulle 45 min också sändas i radion. Finska 

Missionssällskapet ville dessutom ha med representanter från de unga kyrkorna, varvid två per-

soner från Namibia inbjöds till Finland i november 1982 och två kantorsstipendiater utnämndes 

för sex månaders studier i Finland 1983 och 1984.396  

Finska Missionssällskapet publicerade tillsammans med Werner Söderströms förlag Reijo 

Pajamos bok "Taas kaikki kauniit muistot – Joululaulujen taustat ja tarinat". På bokens pärm 

finns Missionskyrkans traditionsenliga glasfönster med den heliga familjen, dvs. ”Jesu födel-

se”. En svenskspråkig översättning av boken diskuterades. En musikkassett och specialljus med 

                                                 
395 FMSA Musikkommitténs mötesprotokoll, Helander 14.12.1981. 
396 FMSA Helander & Marttunen 24.11.2981. ”Kauneimmat Joululaulut 1982” – JUHLAPAKETTI, Julkaisu- ja 

tiedotusosasto.  
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missionskorset antingen i rött eller svart diskuterades. Julkort försedda med missionskorset, och 

Missionskyrkans glasmålning av Jesus födelse, trycktes inför tioårsjubileet. På finskt håll skic-

kades beställningsblanketter till församlingarna med allt det ovannämnda, som också inklude-

rade Elsa Kojos julsångbok ”Suuri joululaulukirja”. Även jultidningen ”Tulkoon Valtakuntasi” 

kunde beställas från Finska Missionssällskapet.397 

Vid musikkommitténs möte 8.2.1982 och även vid mötet 16.3.1982 beslöts att 25 000 

svenskspråkiga julsångshäften och 500 svenskspråkiga affischer behövdes och dessa ingick 

också i det som kallades för "Kauneimmat Joululaulut 1982 – JUHLAPAKETTI". Till musikkom-

mitténs möte II/1982 hade Martti Kauppinen kallats för att hjärnstorma idéer om hur den tionde 

gången skulle genomföras. Musikkommitténs möte 16.3.1982, bekräftade att 350 000 finsk- 

och 25 000 svenskspråkiga sånghäften samt 6 000 finsk- och 500 svenskspråkiga affischer 

skulle tryckas inför julen 1982.398  

I breven med instruktioner till Borgå stifts församlingar bifogades ett exemplar av sång-

häftet och ”barnens egen jultavla”. Jultavlan är en svartvit teckning med barn från fem olika 

nationaliteter som går fram till Maria med Jesusbarnet. En strof lyder ”När juldagsmorgon glim-

mar jag vill till stallet gå, där Gud i nattens timmar re’n vilar uppå strå”. Teckningen kunde lätt 

kopieras upp i församlingarna för att färgläggas av barnen. Julsångsmaterialet skickades till 

kyrkoherdeämbetet i församlingarna tillsammans med adventssparbössorna och julnumret av 

tidningen Mission, samt en uppmaning till de församlingar som behövde fler sångblad eller 

affischer att de skulle kontakta Finska Missionssällskapet före 10.11.1982. Sånghäftet som nu 

för första gången hade pärmen i fyrfärgstryck kunde också användas vid t.ex. julböner. Till 

tioårsjubileet utarbetades också ett svenskt informationsblad i ljusblå nyans på fyra sidor med 

information och idéer från de nio tidigare gångerna om hur församlingarna kunde arrangera De 

vackraste julsångerna vid den tionde gången.399 

 

För dem som deltog i programmet vid huvudfesten i Tempelplatsens kyrka gjordes ett utförligt 

tvåspråkiga programblad, som också har en ljusblå pärm. Huvudfesten ägde rum lördagen 

11.12.1982 kl. 19 och inspelades för tv. De flesta sångerna var fyrstämmigt utskrivna i program-

bladet. Huvudfesten arrangerades av Finska Missionssällskapet tillsammans med Taivallahden 

                                                 
397 FMSA Helander & Marttunen 24.11.2981. ”Kauneimmat Joululaulut 1982” – JUHLAPAKETTI, Julkaisu- ja 

tiedotusosasto.  
398 FMSA musikkommitténs mötesprotokoll, Helander 16.3.1982. 
399 FMSA Musikbyråns allmänna informationsbrev med instruktioner skickade i oktober 1982. 
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seurakunta och Norra svenska församlingen i Helsingfors. I programmet medverkade: Furaha-

kören, Lapiosalmikuoro, Safarikuoro och kammarorkestern Pro Missione. Dessutom deltog 

bl.a. Nancy Wang, Leila Kilpinen, Esa Ruuttunen, Tapio Tiitu, Alpo Hukka, Mikko Ihamäki, 

Reijo Pajamo, Pauli Vuola, Börje Lillsjö och från Namibia biskop Leonard Auala.400  

 

Förnyande evenemang inför Finska Missionssällskapets 125-årsjubileum 1984 

Tillsammans med Finngospel inspelades åtta LP-skivor, med de mest populära julsångerna, i 

var och en av de åtta stiften. På våren 1984 åkte Finngospels ljudbuss runt till olika kyrkor i 

landet för att spela in julsångerna med olika körer och artister. Kostnaderna för skivorna blev 

ca 500 000 FIM. Vinsten från skivförsäljningen gick till Finska Missionssällskapet. LP-ski-

vorna fick följande namn: En etsi valta loistoa (Lappo stift); Enkeli taivaan lausui näin 

(Helsingfors stift); Jouluyö, juhalyö (S:t Michels stift); Maa ja taivas riemutkaa (Tammerfors 

stift); On lapsi syntynyt meille (Uleåborgs stift); Stilla natt, Heliga natt (Borgå stift); Taas kaikki 

kauniit muistot (Åbo stift) och Tule jouluni (Kuopio stift). Skivorna såldes i många år framåt 

och hade ingenting med kollektintäkterna från julsångsevenemanget att göra, men nog med 

gemenskapen om att bygga upp musik i de olika stiften. Skivintäkterna och övriga intäkter från 

Finska Missionssällskapets kassetter och böcker m.m. bör inte förväxlas med kollekterna från 

De vackraste julsångerna.  

Lappo biskopen Yrjö Sariola hade fått skivan som spelats in i Lappo stift och uttryckte sin 

tacksamhet i tidningen Keskisuomalainen. Biskopen medgav att evangelisk-lutherska kyrkan 

inte hade lyckats med att förnya gudstjänsterna, men däremot hade Finska Missionssällskapet 

lyckats med att ta fram det som är levande i sitt skivprojekt.”401 Biskopen var mycket nöjd med 

skivan fastän den i recensioner ansågs mer som en ”hobbykavalkad”.402 I olika tidningar före-

kom reklam hösten 1984 för dessa åtta LP-skivor, som också finns på sista pärmsidan i jul-

sångshäftet 1984.  

Musiksekreterarna Pekka Björninen och Paula Rankala med byråbiträdet Eeva (Hallamaa) 

Fontell skickade 1.11.1984 brev till församlingarna i Borgå stift angående ”MUSIKBYRÅN 

INFORMERAR”, och med rubriken DE VACKRASTE JULSÅNGERNA. Musikbyrån gjorde reklam 

för juluppsättningen med de åtta LP-skivorna. Furahakörens första jubileumsskiva ”En skara 

drar genom världen” och Erik Dahlas kassett, ”På vägen hem” utannonserades också i brevet. 

                                                 
400 Finska Missionssällskapet, Musikskåpet dvs. Musikbyråns tidigare arkiv. Kauneimmat Joulululut 10v; De 

vackraste Julsångerna 10 år.  
401 Keskisuomalainen 27.10.1984. ”Piispalle alueen nimikkojoululevy”. 

402 FMSA Utdrag hittat om olika recensioner 1984, ” 84-09-585 EN etsi valtaa, loistoa (Lapuan hiipakunta)”, ”le 

FGLP 1031; ka FGMC 1031”. LS. 
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Dessutom tackades församlingarna för tidigare deltagande i De vackraste julsångerna och 

musikbyrån önskade ”fortsatt gott samarbete i missionens och musikens tecken”.403 I julsångs-

häftena 1984 och 1985 görs reklam för den svenska julmusikskivan framförd av körer och 

orkestrar i Borgå stift.404 

I Årsbok 1985 citeras Ella Väänänens skildring, från den finska årsboken 1984, angående 

125-årsfesten. Väänänen påstår att hela den mänskliga kommunikationens register hade tagits 

i bruk genom ”ord, melodier och rörelse. I stället för att en talar och andra lyssnar skapade 

Finska Missionssällskapet levande, rörliga och fungerande evenemang”.405 I Årsboken 1985 

nämns att Furahakörens tioårsjubileum också ägde rum på hösten 1984, då körens första LP-

skiva med Gunvor Helande som dirigent gavs ut med namnet ”En skara drar genom världen”. 

Furahakörens 10-årsjubileumsresa gjordes på våren 1985 till Senegal.406  

 

Innehållet i Borgå stifts LP-skiva Stilla natt, Heliga natt  

För att få en uppfattning om Borgå stifts kulturella vidd och bredd informeras nedan vilka 

julsånger och medverkare som finns med på den svenskspråkiga LP-skivan utgiven 1984.  

Sida A = 28,38 

1. Dagen är kommen (2,21) Cornicines Borgoensis.  

2. Stilla natt, heliga natt (2,58) Mariakören i Korsholms församling. 

3. Gläns över sjö och strand (2,36) Mariakören i Korsholms församling. 

4. Jesus från Nasaret (3,19) Leila Kilpinen och Henrik Östman. 

5. Prisad högt av herdars skara (1,54) Flickkören Cantilena, Åbo. 

6. Den heliga natten (0,58) Flickkören Cantilena, Åbo. 

7. Lagd på strå i ett stall (1,25) Flickkören Cantilena, Åbo. 

8. Slutkör ur Juloratorium (2,06) Oratoriekören i Mariehamn. 

9. Från himlen kommo änglar ned (2,32) Oratoriekören i Mariehamn. 

10. Koral ur kantaten Ett barn är fött oss vordet (142), (1,19) Oratoriekören i Mariehamn. 

11. Nu tändas tusen juleljus (2,41) Borgå kammarkör. 

12. Julklockorna (2,53) Fredrika damkör, Kronoby. 

 

Sida B = 28,07 

1. Hosianna (4,22) Hertonäs kyrkokör. 

2. Advent (3,27) Hertonäs kyrkokör. 

3. Giv mig ej glans, ej guld ej prakt (4,05) Leila Kilpinen och Henrik Östman. 

4. O Betlehem, du lilla stad (2,03) Flickkvartett från Nykarleby, Gunnar Ahlskog. 

                                                 
403 FMSA Björninen, Rankala, & Hallamaa 1.11.1984, brev till kontaktpersoner i Borgå stifts församlingar. 
404 De vackraste julsångerna 1984, s. 20 och 1985, s. 19. 
405 Finska Missionssällskapets Årsbok 1985, s. 66  
406 Finska Missionssällskapets Årsbok 1985, s. 72. Jfr med kap 5.3 i sista avsnittet om ”Kyrkmusikens år, 

Senegalresan och resultat från julsångsevenemanget 1985”. 
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5. Dig vi lovsjunger ärar (2,00) Flickkvartett från Nykarleby, Gunnar Ahlskog.  

6. Svit ur Femstämmig blåsmusik (3,31) Cornicines Borgoensis. 

7. Fridfullt i drömmar (1,54) Carita Björkstrand och Gunnar Ahlskog. 

8. När juldagsmorgon glimmar (2,22) Borgå kammarkör. 

9. Härlig är jorden (3,07) Borgå kammarkör.  

Borgå stifts skiva representeras av sång och musik från bl.a. Borgå, Hertonäs (som hör till Mat-

teus församling i Helsingfors), Korsholm, Kronoby, Mariehamn, Nykarleby och Åbo.407 Av 

recensionen, upphittat bland musikbyråns arkivmaterial, ansågs Borgå stifts skiva representera 

en god helhet och värderades som en av seriens bästa. LP-skivan ansågs ge ett intressant 

tvärsnitt av nivån i det svenskspråkiga stiftets körer och orkestrar.408 

 

Församlingsledare och beslutsfattare vållar problem i Borgås stift 

I början av detta kapitel är jag försiktig med att påstå att De vackraste julsångerna och aktivi-

teterna däromkring skulle vara det enda som har öppnat allmänhetens hjärtan för missions-

engagemang. Ett stor hinder var församlingsledningen och anställda. Trots olika positiva 

tillfällen med orgelinsamlingar, konserter och skivinspelningar, fanns det i vissa församlingar 

beslutsfattare som var negativt inställda till Finska Missionssällskapet och således också till 

julsångsevenemanget. Problemet syns indirekt i församlingarnas responsblanketter. Frånvaron 

av respons kan däremot tolkas som att församlingarna var nöjda och kommenterade då när det 

fanns något att klaga på. Det fanns dock kyrkoherdar och beslutsfattare som saknade tillmötes-

gående för Finska Missionssällskapets initiativtagande. I församlingar där ledningen inte är po-

sitivt inställda, sjungs inga vackra julsånger till förmån för Finska Missionssällskapet. I dessa 

församlingar vet församlingsmedlemmarna helt enkelt inte vad De vackraste julsångerna är, då 

församlingsledningen utgör hindrar för informationsspridningen. Där fick församlingsmedlem-

marna ingen information om Finska Missionssällskapets verksamhet. Biskop Erik Vikström tar 

i Årsboken 1987, för verksamheten 1986 upp problemet. Rätt allmänt var att församlingsmed-

lemmar i basarer och insamlingar trott sig stöda Finska Missionssällskapets verksamhet, men 

att det senare visat sig att församlingens ekonom hamnat att kanalisera medlen till någon helt 

annan verksamhet. Allt missionsarbete kräver enligt biskop Erik Vikström samarbete. För att 

                                                 
407 Kauneimmat Joululaulut – De vackraste Julsångerna:Täydellinen laulu- ja esittäjäluettelo. 
408 FMSA Utdrag hittat om olika recensioner 1984, ”84-09-590 STILLA natt, heliga natt (Borgå stift)”. ”le FGLP 

1036; ka FGMC 1036”. LS. 
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samarbetet i alla dess former ska kunna fungera, behöver varje partner få vetskap om samarbetet 

allt från ledningen och ända till de enskilda människorna på församlingens område.409  

 

5.3 Deltagarexpansion och boom på kollektintäkter 1982–1985 

 

Enligt Finska Missionssällskapets pressrelease för Kirkkomusiikkilehti påstås att 8 000 sång-

häften, (troligen mest finskspråkiga), skickats som musikhälsningar inför julen 1982 till Sve-

rige, Österrike, Luxemburg, Portugal, Kanada, Tanzania, Nepal och Taiwan.410 Kauneimmat 

Joululaulut hade brett ut sig till den del av världen som beboddes av finländare. Som exempel 

hade en Kanadensisk församling bifogat en check på 51,– CAD. Av brevet med checken 

förstods att de som hade samlats också hade sjungit det finskspråkiga sånghäftet från pärm till 

pärm. Vid en annan tillställning uppbars ingen kollekt men enligt brevet lär musiken ha predikat 

och helat. I Sverige hade 12 församlingar skickat respons och av dessa hade fem församlingar 

uttryckt sig på finska om hur fina sånghäftena var och hur populära julsångstillställningarna 

blivit. En av församlingarna meddelade att de insamlade medlen gått till Sveriges finsktalande 

arbetscentral och missionen i Namibia. En annan församling i Sverige uttryckte stor förvåning 

över att få se sådana skaror av invandrare ta sig till julsångsevenemangen. Svenskfinnarna 

tackade hjärtligt för materialet och önskade välsignelse i arbetet. En finsk församling i Sverige 

önskade få häftena i god tid innan advent och ville utvidga julsångsverksamheten till hela stiftet. 

Svenskfinnarna var positivt inställda till julsångsevenemanget.411  

 

Jubileumsåret 1982 blev en stor överraskning också för Borgå stift 

I Musikbyråns pressrelease om den tionde gången 1982 konstateras att Kauneimmat Joululaulut 

blev succén över allas förväntan. Stora kyrkor fylldes och visade sig vara för små när folk 

samlades för att sjunga tillsammans och för att tacksamma dela med sig i kollektinsamlingen. 

Musikbyrån hävdar att De vackraste julsångerna hade blivit ett begrepp inte bara i Finland men 

också utomlands. Medier såsom radio, tv och dagstidningarna hade också uppmärksammat 

jubileumsåret på olika sätt.412 Nationellt deltog 385 000 personer i aktionen, som inbringade ca 

1,1 miljoner FIM.413  

                                                 
409 Vikström E. 1987. I Finska Missionssällskapets Årsbok 1987 (Tänd din eld), s. 7–12. Artikeln har namnet 

”Missionens fyra kanaler, FMS och Borgå stift.”; Jfr med sista avsnittet i kap 4.5 ”Kommunikations problem...”  
410 FMSA Pressrelease 1983; Intervju med Kirkkomusiikkilehti. 
411 FMSA kommentarer från responsblanketter skickade från finska församlingar utomlands. 
412 FMSA Pressrelease skrivet inför en intervju i början av 1983 för Kirkkomusikkilehti. 
413 FMSA SLS 14.3.1983.  
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Det fanns 594 församlingar nationellt och enligt musikbyråns uppgifter hade 593 beställt mate-

rial inför julen 1982. Församlingarnas deltagande var 99,8% men responsmedeltalet låg bara på 

76,1 %. Stiftens aktivitetsprocenter för 1982 blev enligt musikbyråns kalkyleringar följande: 

Helsingfors 67,7 %; Kuopio 88,6 %; Lappo 75,4 %; S:t Michel 85,1 %; Tammerfors 84,7 %; 

Uleåborg 87,7 %; och Åbo 75,5 %.414 Enligt Musikbyråns statistik hade 39 av Borgå stifts 83 

församlingar skickat respons om att de deltagit julen 1982 vilket gav en aktivitet på 47 %.415 

Responsblanketter hittades från 41 församlingar, men av dessa hade Borgå svenska domkyrko- 

och Vasa svenska församlingar endast beställt sånghäften och affischer för julen 1983. Den låga 

responsen betydde vanligtvis att församlingarna inte hade något att klaga på. 

Församlingarna som skickat respons om deltagande finns nämnda i tabell 5 och är märkta 

med grön färg. Ordningsföljden på församlingarnas kommentarer har ändrats nedan. Fler ad-

ventssånger önskades i sånghäftet. En församling klagade på att den inte hade fått så många 

sånghäften som den hade önskat. Sånghäftena återanvändes flitigt i församlingen vid julfester 

och övriga samlingar kring jul. En församling var mycket nöjd med evenemanget och skulle 

senare redovisa över försäljningen av missionsljus. En annan församling tackade för de fina 

affischerna och hoppades att samma motiv skulle hållas kvar ännu julen 1983. En annan försam-

ling hälsade att julsångshäftena varit fina julen 1982 men önskade att häftet skulle utökas med 

trettondagspsalmer för att kunna användas över en längre tid. Om t.ex. psalmen Var hälsad 

sköna morgonstund fick vara med i häftet kunde det användas på julmorgonen och då kunde 

eventuellt kollekten också gå till Finska Missionssällskapet. Förutom vid två julsångstillställ-

ningar, sjöng församlingen också ur julsångshäftet på julkvällen då kollekten gick till Kyrkans 

Utlandshjälp. Församlingen önskade fler av sådana sånger som inte finns i psalmboken. Kollek-

ten delades 50:50 med Kenyamissionen. En annan församling lovade ringa senare om kollekten. 

En församling klagade på att den fick endast 300 sånghäften, men skulle ha behövt många fler. 

Häftena användes flitigt på flera julfester och i övriga samlingar. Därför hoppades församlingen 

att den i fortsättningen skulle få fler sånghäften.416 Troligen hade församlingen inte beställt sina 

julsångshäften i tid utan bara förväntat sig att få mer julsångsmaterial då den tyckte sig behöva 

sådant. Trots låg respons fanns många olika önskemål. En församling önskar adventssånger, 

när en annan församling vill ha psalmer för julottan eller för trettondagen. Däremellan önskas 

                                                 
414 FMSA Musikbyråns statistik över De vackraste julsångerna 1982. 
415 Jfr med tabell 5, där det framkommer att det fanns 83 församlingar i Borgå stift 1982, inkluderat Tyska för-

samlingen. Totalt fanns det enligt musikbyråns statistik 594 evangelisk-lutherska församlingar julen 1982 i Fin-

land, men troligen 593 julen 1981. 
416 FMSA Kommentarer från responsblanketter skickade från församlingar i Borgå stift om julen 1982. 
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sånger som inte finns i psalmboken och tvärtom. T.o.m. ringlekar och profana julsånger önska-

des allt emellanåt. 

 

Musikbyrån räknade med att 22 700 personer deltagit i Borgå stift och att intäkterna skulle bli 

53 600 FIM.417 Av responsblanketterna framkommer att 39 finlandssvenska församlingar hade 

ordnat 83 tillställningar med 10 263 deltagare. Av de 38 församlingarna som hade meddelat om 

sina kollektintäkter blev beloppet 42 385,28 FIM. Dessutom meddelade sju församlingar övriga 

intäkter på 5 290,80 FIM.418 Därtill hade sju församlingar som inte hade skickat respons regist-

rerat en kollekt från De vackraste julsångerna på tillsammans 7 512,04 FIM. 419 Totalt blev 

intäkterna i samband med julsångstillställningarna 55 188,12 FIM. Av tabellerna 5 och 6 fram-

går tydligt att kollekt också registrerades från församlingar som inte hade skickat respons, vilket 

också bevisar att fler församlingar ordnar tillställningar än de som har skickat respons.  

 

För att få en verklighetstrogen uppfattning om vilka församlingar som deltagit i tioårsjubileet 

har jag fogat ihop information från olika källor. Den första har jag kompilerat med hjälp av de 

39 församlingarnas responsblanketter från julen 1982. I tabell 5 är dessa församlingar märkta 

med grön färg. Den andra källan är musikbyråns lista över 43 församlingar som fått julsångs-

material men inte skickat respons om evenemanget och har därför lämnats färglösa i tabell 5. 

Först när de båda källorna har sammanfogats och församlingarna har placerats i alfabetisk 

ordningsföljd till en enda tabell förmås utläsas vilka församlingar som deltagit i evenemanget 

julen 1982 och vilka som beställt material utan att skicka respons. Bergö församling fattas i 

båda listorna och har därför i tabell 5 märkts med gul färg. Varför Bergö avstod från att ordna 

De vackraste julsångerna 1982 är för mig okänt. Församlingen i Bergö hade deltagit tidigare 

och bl.a. betalat in kollekt från julsångsevenemanget jularna 1978, 1980, 1981, 1983 och 

1984.420 Bergö är troligen den enda församlingen som inte beställt julsångsmaterial och deltog 

inte julen 1982. Alla 83 församlingarna i Borgå stift har dock på ett eller annat sätt tagit del i 

De vackraste julsångerna t.o.m. julen 1982.  

                                                 
417 FMSA Musikbyråns uträkning över församlingar som deltagit i Kauneimmat Joululaulut 1982, inkluderat Bor-

gå stift, där 39 församlingar hade skickat respons, medan 44 inte skickat någon respons. Mina tolkningar är 

baserade på responsblanketterna och finns angivna i de gröna fälten i tabell 5. Jfr med 1982 års information i 

tabellerna 7 och 8 i kap. 5.4. 
418 FMSA Mina uträkningar från responsblanketter skickade från församlingar i Borgå stift för julen 1982. 
419 FMSA Musikbyråns lista över församlingar som fått julsångsmaterial och eventuellt betalat kollekt, men inte 

skickat respons. 
420 FMSA Pekka Björninen tog över musiksekreterartjänsten fr.o.m. hösten 1983. Den nya musikbyrån använde 

andra förfaringssätt för uträknande av statistiken. Listor på t.ex. inbetald kollekt hittade jag inte mer. Först för 

julen1990 hittades åter responsblanketter från Bergö församling.  
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Tabell 5. Borgå stifts församlingars deltagande i De vackraste julsångerna 1982 

Antal 

försam- 

lingar 

Borgå stifts 

församlingar  
 i bokstavsordning 

Antal 

  affi-

scher 

  Antal 

   sång-  

  häften  

Insamlad/ 

registrerad 

kollekt Respons  
1 Bergö ? ? ? Deltagit tidigare och senare 

2 
Borgå sv. domkyrko-

församling. 5 600 ? 
Sångmaterial best. sedan 1981; Respons 

endast jularna 1984,1985, 1987‒1989. 

3 Bromarv 2 350 ?  

4 Brändö 2 400 ?  

5 Dragsfjärd ? ? 551,20 Respons om deltagande 

6 Eckerö 4 100 ?  

7 Ekenäs sv. ? ? 730,05 Respons om deltagande 

8 Esbo sv. 5 300 ?  

9 Finström 2 350 ?  

10 Esse ? ? 578,45 Respons + 426,90 FIM 

11 Föglö ? ? 1 342,00 Respons om deltagande 

12 Gamlakarleby sv. ? ? 3 600,00 Respons om deltagande 

13 Geta 2 50 ?  

14 Grankulla sv. ? ? 466,75 Respons om deltagande 

15 Hammarland ? ? 1 126,00 Respons + 603,55 FIM 

16 Hangö sv. 10 750 464,90  

17 Hitis ? ? 120,60 Respons om deltagande 

18 Houtskär ? ? ? Respons om deltagande 

19 Ingå ? ? 271,40 Respons om deltagande 

20 Iniö 4 30 ?  

21 Jakobstad sv. 10 600 ?  

22 Jeppo ? ? 541,00 Respons + 200,‒ FIM 

23 Jomala 3 400 ?  

24 a Karis 10 300 1 040,02  

24 b Karjaa ? ? 410,15 Respons om deltagande 

25 Karleby sv.  ? ? 1 666,31 Respons om deltagande 

26 Kimito 6 320 ?  
27 Korpo 2 350 ?  

28 Korsholm sv+fi ? ? 5 969,00 Respons inkl. finskt evenemang 

29 Korsnäs 2 350 ?  

30 Kristinestads sv. ? ? 802,00 Respons om deltagande 

31 Kronoby 5 200 ?  

32 Kumlinge ? ? 113,50 Respons + ljus 329,40 FIM 

33 Kvevlax ? ? 1 580,85 Respons om deltagande 

34 Kyrkslätts sv. ? ? 483,20 Respons om deltagande 

35 Kökar 2 200 ?  

36 Lappfjärd 5 400 ?  

37 Lappträsk sv. 3 200 ?  

38 Larsmo ? ? 772,00 Respons +lotteri 3 000,‒ FIM 

39 Lemland-Lumparland ? ? 1 642,20 Respons om deltagande 

40 Liljendal 7 250 ?  

41 Lovisa svenska ? ? 295,55 Respons om deltagande 
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42 Lukas 10 300 ?  

43 Malax 31 600 1 508,00  

44 Mariehamn 20 1 000 ?  

45 Markus 11 400 437,60  

46 Matteus ? ? 235,50 Respons om deltagande 

47 Maxmo 5 200 ?  

48 Munsala 2 350 ?  

49 Nagu ? ? 210,95 Respons om deltagande 

50 Nedervetil ? ? 1 000,00 Respons om deltagande 

51 Norra svenska ? ? 193,50 Respons om deltagande 

52 Nykarleby ? ? 3 021,75 Respons om deltagande 

53 Närpes 2 200 ?  

54 Oravais ? ? 2 163,00 Respons om deltagande 

55 Pargas sv. ? ? 448,07 Respons om deltagande 

56 Pedersöre 6 300 ?  

57 Pernå ? ? 1 911,25 Respons om deltagande 

58 Petalax 5 200 ?  

59 Pojo sv. 5 200 ?  

60 Purmo 5 300 ?  

61 Pörtom ? ? 1 388,00 Respons om deltagande 

62 Replot ? ? 1 092,15 Respons om deltagande 

63 Saltvik 5 100 ?  

64 Sibbo sv. ? ? 1 781,30 Respons om deltagande 

65 Sideby ? ? 662,50 Respons om deltagande 

66 Sjundeå sv+fi  ? ? 440,00 Respons om deltagande 

67 Snappertuna ? ? 214,60 Respons + annat 410,95 FIM 

68 Solf ? ? 1 600,00 Respons om deltagande 

69 Sottunga 2 100 ?  

70 Sund 2 230 ?  

71 Södra svenska 2 200 ?  

72 Tammerfors sv.  ? ? 570,05 Respons om deltagande 

73 Tenala 5 380 ?  

74 Terjärv  ? ? 137,00 Respons + annat 320,‒ FIM 

75 Tomas ? ? 2 253,40 Respons om deltagande 

76 Tyska församlingen 1 10 ?  

77 Vanda sv. 2 200 ?  

78 Vasa sv. 20 800 2 548,85 
Beställning. Respons skickat för jularna 

1974 och 1983. 

79 Vårdö 2 100 ?  

80 Västanfjärd 2 200 ?  

81 Vörå 6 250 ?  

82 Åbo 10 500 1 373,87  

83 Övermark 2 100 138,80  

    254 13 720 49 897,72 

+ annat 5 290,80 =>  

Totalt 55 188,22 

Av Borgå stifts 83 församlingar hade 39 skickat respons om att de deltagit och dessa är märkta med grön färg. 

Sju av dessa församlingar har också anmält andra intäkter som t.ex. ljus- eller lottförsäljning och finns 
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omnämnt i den sista kolumnen. De 43 församlingar som inte skickat respons men som fått affischer och 

sånghäften är utan färg i tabellen. Av dessa har sju församlingar betalat in kollekt, något som tillkännages med 

blå färg i femte kolumnen. Klargul färg betyder att information fattas. Den ljusröda färgen i kolumnerna 3 och 

4 nederst betyder att merpaten, dvs. 254 affischer och 13 720 sånghäften har distribuerats till de 43 församlin-

garna som inte skickat respons om evenemanget. Källor: FMSA Information som är märkt med grön färg är taget 

från församlingarnas responsblanketter för julen 1982. De färglösa församlingarnas information är från musik-

byråns lista på församlingar som inget meddelat men som beställt julsångsmaterial inför julen 1982. 

Sannolikt har alla församlingar som i tabellen är märkta med grön färg också tilldelats julsångs-

material, fastän jag inte hittat uppgifter på hur många sånghäften och affischer som de hade fått. 

I tabellen finns 84 rader, men det fanns 83 församlingar i stiftet. De flesta s.k. tvåspråkiga för-

samlingar hade med tiden börjat koordinera responsen och meddelade oftast andelen för både 

finsk- och svenskspråkiga tillställningarna på en och samma blankett. Karis och Karjaa förblev 

ett undantag där vanligtvis den finskspråkiga sidan var den som förmådde rapportera och då 

enbart för vad den finskspråkiga sidan av församlingen hade uträttat. Därför finns en extra rad 

för Karjaa, då Karis inte hade skickat respons, men nog beställt material samt registrerat kollekt 

från De vackraste julsångerna. Tyska församlingen har också tilldelats en affisch och tio 

sånghäften, vilket kan tyda på att något med mission och julsånger också kan ha skett där. 

Överlag var församlingarna medvetna om att det kostar att trycka upp fina sånghäften och 

affischer och därför antas att de flesta församlingarna använde häftena och affischerna i sina 

olika verksamhetsformer. Julsångshäftena kunde också delas ut eller skickas till församlings-

medlemmar, men ofta beslagtog församlingsanställda dem för eventuella kommande behov. 

Erik Vikström tangerar problemet som omnämns i sista avsnittet i kap. 5.2 då beslutsfattare i 

en del församlingar försökte hindra spridningen av Finska Missionssällskapets information till 

församlingsmedlemmarna. 

Totalt hade 500 svenska affischer och 25 000 svenska sånghäften tryckts inför julen 1982. 

Av församlingarnas klagan över att de inte fått så många sånghäften som önskats, kan slutsatsen 

dras att allt tryckmaterial hade levererats till församlingarna. Angående de 43 ofärgade 

församlingarna (som i tabellen inte skickat respons) har antalet levererade affischer noterats i 

tredje kolumnen och sånghäftens antal i fjärde kolumnen. Tillsammans har de som inte skickat 

respons erhållit 254 affischer och 13 720 sånghäften, något som i tabell 5 är märkt med ljusröd 

färg. Av affischerna hade 51 % distribuerats till församlingar som inte skickat respons och 

således torde 49 %, dvs. 246 affischer, ha skickats till de i tabellen grönfärgade församlingarna 

som hade rapporterat. Av sånghäftena hade merparten, dvs. 55 % distribuerats till församlingar 

som inte skickat respons och därmed torde 11 280 häften, dvs. 45 % ha levererats till de 

församlingar som rapporterat sitt deltagande.  
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Rena kollektintäkter från julsångsevenemangen 1982 uppgick till 49 897,72 FIM. I beloppet 

ingår också kollektintäkterna märkta med blått, som registrerats från sju församlingar som inte 

skickat respons men som bidragit med 7 512,04 FIM. Av de grönmärkta församlingarna som 

skickat respons hade sju meddelat andra intäkter på tillsammans 5 290,80 FIM, som har erhållits 

från ljusförsäljning, lotterier, kaffeservering, programblad eller annat i samband med julsångs-

evenemanget. Tillsammans blev den totala summan, som registrerats t.o.m. mars 1983, till 

55 188,52 FIM för julen 1982. De sju mest intäktbringande församlingarna i Borgå stift julen 

1982 var: 

1. Korsholm bidrog med den största kollekten på 5 969 FIM.  

2. Larsmo sålde lotter och fick totalt in 3 772 FIM 

3. Gamlakarleby hade insamlat en kollekt på 3 600 FIM.  

4. Nykarleby hade insamlat 3 021,75 FIM.  

5. Vasa hade betalat in 2 548,85 FIM men inte skickat respons om deltagande.  

6. Tomas församling i Helsingfors bidrog med 2 253,40 FIM.  

7. Oravais bidrog med 2 163 FIM i kollektintäkter.  

 

Det är möjligt att någon församling hade samlat in ännu större kollekter, men det har inte kom-

mit mig till kännedom. Informerade kollekter kunde bli problematiska ifall församlingslednin-

gen senare beslutade att kollekten ska delas eller kanaliseras till något annat ändamål.  

 

Resultatet från Borgå stifts församlingar julen 1983 

Av musikbyråns statistik för julen 1983 framgår att 41 av Borgå stifts 83 församlingar hade 

skickat respons. Responsen skulle vara Missionssällskapet tillhanda senast 15.1.1984. Av den 

inskickade responsen blev 22 % försenade så att sex av blanketterna var daterade senare i janu-

ari, tre var daterade i februari och en blankett var daterad i mars 1984 gällande julen 1983. 

Borgå stift uppnådde en svarsprocent på 49,4 %, när medeltalet för de 595 nationella försam-

lingarna var 78,7 %. De övriga stiften stod för följande responsaktivitet: Helsingfors 85,5 %; 

Kuopio 78,8 %; Lappo 75,4 %; S:t Michel 88,1 %;Tammerfors 84,7 %; Uleåborg 85,2 %; och 

Åbo 85 %.421 Helsingfors stift som ännu 1982 låg näst sist hade bättrat på sin svarsprocent till 

att bli den näst bästa! Borgå stifts församlingar drog alltid ner medeltalet. Av de 42 försam-

lingarna i Borgås stift som inte skickat respons har jag från musikbyråns lista kalkylerat att de 

tillsammans hade beställt 12 590 julsångshäften, dvs. 42 % av det totala antalet julsångshäften 

som tryckts. Dessutom hade 40 av de församlingar som inte skickat respons beställt 232 affisc-

her. Musikbyrån har uppskattat att 24 495 personer från Borgå stift skulle ha deltagit med en 

                                                 
421 FMSA Musikbyråns uträkning och statisk över församlingarnas aktivitet julen 1983. 
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kollekt på 54 600 FIM julen 1983. En kommentar från musikbyråns uträkningar var att 

församlingarna hade betalat in kollekterna från julsångsevenemanget på det vanliga kollekt-

kontot i stället för kontot för De vackraste julsångerna!422  

Av de 41 returnerade blanketterna hade 40 församlingar gett feedback. Fem av församlin-

garna kände inte till kollektintäkterna medan fem andra församlingar rapporterade övriga in-

täkter. Enligt mina uträkningar hade bland de 40 församlingarna som skickat respons anordnats 

98 tillställningar med mer än 12 007 deltagare och intäkterna från de 35 församlingarna som 

angett kollekter blev 36 215,85 FIM plus 4 008,35 FIM i övriga intäkter från julsångsevene-

mangen, dvs. tillsammans 40 224,20 FIM. Församlingarna som kommenterat var: Bergö, 

Dragsfjärd, Eckerö, Esbo svenska, Esse, Föglö, Gamlakarleby, Geta, Grankulla svenska, Ham-

marland, Hitis, Houtskär, Jakobstads svenska, Karis & Karjaa, Karleby, Kimito, Korsholm, 

Kristinestad, Kyrkslätt svenska, Lappfjärd, Larsmo, Lemland-Lumparland, Lukas, Malax, Na-

gu, Nykarleby, Oravais, Pargas svenska, Petalax, Pojo svenska, Purmo, Sideby, Snappertuna, 

Solf, Tammerfors svenska, Tenala, Vanda svenska, Vasa svenska, Vörå och Åbo svenska. 

Ovannämnda församlingars kommentarer finns i godtycklig ordningsföljd nedan. Eftersom 

de förutbestämda kollekterna (24.12.1983 och 7.1.1984) gick till Finska Missionssällskapet, 

ansågs församlingen att ingen kollekt skulle samlas vid julsångsevenemanget. Dessutom gick 

”Julgåva till missionen – Adventsinsamlingen” också till Finska Missionssällskapet! En annan 

församling alternerade vart annat år mellan De vackraste julsångerna och Carols vid Betlehem, 

men ändå fanns användning för sånghäftena, som togs mer emot ”som PR-material om missio-

nen än som inkomstkälla”. Vid stället för beställning av julsångsmaterial hade noterats ”som 

förr”. Ingen av de två ovannämnda hade uppgett någon kollekt då båda lät förstå att det var 

orättvist att Finska Missionssällskapet skulle få nästan all kollekt som samlades kring jultiden. 

En församling meddelade att De vackraste julsångerna var omtyckta evenemang. Sånghäftena 

var populära, liksom missionsinformationen och innehållet. I en annan församling hade pensio-

närerna trott att julsångshäftet kostade 30 FIM, då sånghäftets sista sida innehöll reklam över 

produkter med det priset. Därför önskades att eventuella prisuppgifter skulle informeras med 

mindre text för att undvika missförstånd. För övrigt var församlingen nöjd. En församling tyckte 

att sånghäftena borde ha olika färg på de svensk- och finskspråkiga sånghäftenas pärmar, då 

häftena lätt blandades ihop. Sånghäftena hade använts jämsides med de finskspråkiga sånghäf-

tena vid 3 olika tvåspråkiga tillställningar och förväxlades alltför lätt med varandra.423  

                                                 
422 FMSA Musikbyråns uträkning och statisk över församlingarnas aktivitet julen 1983. 
423 FMSA Kommentarer från svarsblanketter. Att sånghäftenas pärmar har likadana färger var något som kverule-

rades ända fram t.o.m. julen 1999. Färgen kunde variera något men i stort sätt var det frågan om samma nyans. 
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Den rekonstruerade tabellen för julen 1983, med alla förklaringar, ryms inte med i avhand-

lingen. Totalt hittades 41 responssvar från 40 församlingar, medan 42 församlingar inte alls har 

skickat respons. Av de 42 som inte skickat respons hade elva församlingar registrerat kollekter 

från De vackraste julsångevenemangen på 12 798,58 FIM. Församlingarna som betalat in kol-

lekt utan att skicka respons var: Borgå, Hangö, Ingå, Iniö, Kronoby, Lovisa, Markus, Pedersöre, 

Pörtom, Sjundeå och Tomas. Av de församlingar som inte skickat respons blev kollektintäkter-

na från Pörtom störst, på 5 372 FIM. Borgå svenska domkyrkoförsamling hade inte heller 

skickat respons men registrerat en kollekt på 2 106,26 FIM insamlat från julsångsevenemang. 

Enligt de olika källorna som finns i Finska Missionssällskapets arkiv för julen 1983 erhölls de 

sex största kollekterna från julsångsevenemanget i Svenskfinland ur följande församlingar: 

1. Pörtom hade inte skickat respons men registrerat en kollekt på 5 372 FIM. 

2. Lukas hade skickat respons om kollektintäkter på 3 898,50 FIM. 

3. Nykarleby hade skickat respons om en kollekt på 3 051,30 FIM 

4. Korsholm som skickat respons om kollektintäkter på 2 962,71 FIM 

5. Vasa svenska hade skickat respons om en kollekt på 2 306,81 FIM 

6. Borgå svenska domkyrkoförsamling hade inte skickat respons men registrerat en 

kollekt på 2 106,26 FIM. 

 

Sammanslås intäkterna från de församlingar som skickat respons på 40 224,20 FIM med intäk-

terna från de som inte skickat respons men ändå betalat in på kontot 12 798,58 FIM, blir 

summan totalt 53 022,78 FIM. Min uträkningar blev 1 574,22 FIM lägre än resultatet som an-

getts av den nya musikbyrån. Officiellt blev kollektintäkterna 54 600 FIM för julen 1983.424 

 

Förändringar när Helander blir kantor i Borgå svenska domkyrkoförsamling 1983 

I maj 1983 beslöt Finska Missionssällskapets styrelse att musikbyrån fick anställa en ordinarie 

byråsekreterare. Gunvor Helander gjorde en intensiv två veckors arbetsresa till Senegal och 

samlade då ihop notmaterial för en senegalesisk psalmbok.425 I november 1983 blev Gunvor 

Helander, kantor i Borgå svenska domkyrkoförsamling. Pekka Björninen blev ny musiksekre-

terare vid Finska Missionssällskapets musikbyrå. Pekka Simojoki hade en deltidsanställning 

vid musikbyrån som ansvarig för ungdomsmusiken.426  

                                                 
Först julen 2000 fick sånghäftena åter olika färg på pärmarna och så var det ända fram t.o.m. julen 2017. Jularna 

2018–2020 hade julsångshäftena åter likadana färger på pärmsidorna.  
424 Jfr med tabellerna 7 och 8 för information om julen 1983. 
425 I samband med Furahakörens 10-årsjubileumsresa till Senegal 1985 levererades koralpsalmböckerna.  
426 Finska Missionssällskapets Årsbok 1984, s. 55‒56. 
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Borgå stifts resultat från 125-års jubileets julsångsevenemang 

De vackraste julsångerna fungerade som avslutning på Finska Missionssällskapets 125-års ju-

bileum. I tabell 6 nedan har församlingarnas julsångskollekter från julen 1984 kompilerats. 

Församlingarna märkta med grön färg har skickat respons via returnerade responsblanketter. 

För första gången hade erhållits flera olika responsblanketter från Borgå Svenska domkyrko-

församling. Efter att ha tagit bort dubbelrapporteringar, blev det 36 församlingar som rappor-

terat och svarsprocenten sjönk till 43,3 %. Församlingen i Karjaa, dvs. Karis har i tabell 6 två 

rader, eftersom det vanligtvis var den finska sidan som rapporterade. De tvåspråkiga försam-

lingarna i Ekenäs, Korsholm och Liljendal hade börjat rapportera om evenemanget på en och 

samma blankett. Ofta hade församlingarna svårt att ange antalet deltagare eller uppburen kollekt 

och hur den eventuellt skulle fördelas. Antalet tillställningar bland dem som skickat respons 

blev 78 och deltagarantalet i 33 församlingar uträknades till 11 814. Musikbyrån uppskattade 

att allt mellan 12 376 till 24 000 personer hade deltagit. Intäkterna innehåller också annat än 

kollekter och försvårar kalkyleringarna. Församlingar som inte skickat respons hade registrerat 

kollektintäkter från julsångsevenemanget på tillsammans 15 039,12 FIM. Enligt musikbyrån 

hade stiftet bidragit med 76 300 FIM, men räknas allt ihop blir slutsumman 78 169,29 FIM och 

tas Korsholms församlings donation av gitarrer till Senegal med blir intäkterna 79 044,29 FIM.  

 

Av andra raden i tabell 6 nedan framgår den totala julsångskollekten från Borgå svenska dom-

kyrkoförsamlingen, som blev 8 449,97 FIM julen 1984. Informationen från Borgå svenska 

domkyrkoförsamlingens kollekt lär ha sprängt alla estimeringar. Julen 1984 var första gången 

som någon hade rapporterat skriftligt från domkyrkoförsamlingen. Undantag utgjorde enkätun-

dersökningen våren 1973 och beställningar av julsångshäften. Dessutom erhölls responsblan-

ketter från flera olika håll, vilket också gjorde statistiken svårtolkad. De halvfyllda respons-

blanketterna som skickats från olika tillställningar i Borgå svenska domkyrkoförsamling var 

dock glädjande men också förbryllade. Det var svårt att förstå domkyrkoförsamlingens jul-

sångsutövande innan Gunvor Helanders skickade en översikt 18.3.1985, något som underlättar 

tolkningen av de övriga responsblanketterna. Fyra tillställningar lär ha ordnats i kyrkor och vid 

nio julfester hade julsångshäftena använts. Totalt uppskattades att 3 151 personer hade deltagit 

i de olika tillställningarna i domkyrkoförsamlingen. Vid sex mindre julfester där sånghäftena 

användes hade ingen kollekt uppburits. Eftersom domkyrkoförsamlingen inte tidigare hade 

skickat skriftlig respons, förutom beställningar av julsångshäften, överraskade Helander med 

att rapportera den oväntat höga kollektintäkten.  
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Tabell 6. Borgå stifts församlingars deltagande i De vackraste julsångerna 1984 

Antal 

försam- 

lingar 

Borgå stifts 

församlingar  
 i bokstavsordning 

Antal 

  affi-

scher 

  Antal 

   sång-  

  häften 

Insamlad/ 

registrerad 

kollekt Respons  
1 Bergö ? ? 800,00 Respons om deltagande 

2 Borgå sv. domkyrkof. ? ? 8 449,97 Respons om deltagande 

3 Bromarv 2 150 ?   

4 Brändö 2 400 ?   

5 Dragsfjärd ? ? 418,30 Respons om deltagande 

6 Eckerö 0 110 ?   

7 Ekenäs sv+fi ? ? 365,75 Respons + annat 4 447,25 FIM 

8 Esbo sv. ? ? 387,45 Respons om deltagande 

9 Finström 2 350 ?   

10 Esse ? ? 1 476,65 Respons om deltagande 

11 Föglö ? ? 549,00 Respons om deltagande 

12 Gamlakarleby ? ? 1 771,00 Respons om deltagande 

13 Geta 2 60 ?   

14 Grankulla sv. 2 120 150,00   

15 Hammarland ? ? 3 833,00 Respons om deltagande 

16 Hangö sv. ?  ? Ekonomikontoret Respons om deltagande 

17 Hitis ? ? 481,80 Respons om deltagande 

18 Houtskär 0 100 ? Respons om deltagande 

19 Ingå ? ? 1 146,65 Respons om deltagande 

20 Iniö 2 30 ?   

21 Jakobstad sv. 10 600 ?   

22 Jeppo 3 150 ?   

23 Jomala 5 400 ?   

24 a Karis 10 300 802,70   

24 b Karjaa ? ? 440,00 Respons om deltagande 

25 Karleby sv.  ? ? 1 959,63 Respons om deltagande 

26 Kimito 8 400 ?   

27 Korpo 2 350 ?   

28 Korsholm sv + fi ? ? 4 957,43 Gitarrer t. Senegal för 875. Totalt 5 832,43 

29 Korsnäs 2 350 ?    

30 Kristinestads sv. 5 220 1 339,75   

31 Kronoby 2 200 2 249,25   

32 Kumlinge 3 200  ?   

33 Kvevlax ? ? 3 929,06 Respons om deltagande 

34 Kyrkslätts sv. ? ? 1 253,30 Respons om deltagande 

35 Kökar 2 200  ?   

36 Lappfjärd 5 200  ?   

37 Lappträsk sv. 3 200  ?   

38 Larsmo ? ? 0 Respons + annat 1 530,‒ FIM 

39 Lemland-Lumparland ? ? 332,20 Respons om deltagande 

40 Liljendal sv+fi ? ? 763,90 Respons om deltagande 

41 Lovisa sv. ? ? 1 232,00 Respons om deltagande 
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42 Lukas ? ? 2 800,00 Respons om deltagande 

43 Malax 15 600 2 662,00   

44 Mariehamn 20 1 030  ?   

45 Markus 10 400  ?   

46 Matteus 4 100  ?   

47 Maxmo ? ? 573,00 Respons om deltagande 

48 Munsala 2 100  ?   

49 Nagu ? ? 215,45 Respons om deltagande 

50 Nedervetil 5 350  ?   

51 Norra svenska 5 200  ?   

52 Nykarleby ? ? 5 718,11 Respons om deltagande 

53 Närpes 2 200  ?   

54 Oravais 15 300  ?   

55 Pargas sv. ? ? 940,00 Respons om deltagande 

56 Pedersöre ? ? 3 596,15 Respons om deltagande 

57 Pernå 20 700  ?   

58 Petalax ? ? 894,00 Respons om deltagande 

59 Pojo sv. ? ? 400,00 Respons om deltagande 

60 Purmo 0 150  ?   

61 Pörtom ? ? 5 500,00 Respons om deltagande 

62 Replot 5 350 1 015,65   

63 Saltvik 5 100  ?   

64 Sibbo sv. 0 700 2 969,05   

65 Sideby 5 300 1 094,37   

66 Sjundeå ? ? 531,45 Respons om deltagande 

67 Snappertuna ? ? 305,65 Respons om deltagande 

68 Solf 4 100  ?   

69 Sottunga 2 100  ?   

70 Sund 2 200  ?   

71 Södra svenska 2 200  ?   

72 Tammerfors sv.  ? ? ? Deltog 1981‒ 1983 o. 1985‒1991 

73 Tenala 5 380  ?   

74 Terjärv  4 50  ?   

75 Tomas ? ? 830,75 Respons om deltagande 

76 Tyska församlingen ?  ?  ?  Deltog 1982 och långt senare 

77 Vanda sv. 4 200 ?   

78 Vasa sv. 0 1 500 2 038,90   

79 Vårdö 2 100 ?    

80 Västanfjärd 2 200 538,00    

81 Vörå ? ?  946,00 Respons om deltagande 

82 Åbo ? ? 1 314,90 Respons om deltagande 

83 Övermark 2 100 179,45 Några tillställn. -84. Beställning -85 

    214 13 800 72 192,04  + annat 5 977,25 => 78 169,29 

Av Borgå stifts 83 församlingar hade 36 församlingar, som märkts med grön bakgrundsfärg, skickat respons 

och därmed meddelat att de också deltagit. Karis och Karjaa utgör endast en församling. Tammerfors svenska 

och Tyska församlingen är markerade med klargult, eftersom de varken hade beställt material eller 
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rapporteratnågot julen 1984. De vita omärkta församlingarna (46 till antalet) har inte skickat respons, men fått 

både häften och delvis också affischer. De ljusröda fälten anger hur många affischer och sånghäften som 

skickats till de 46 församlingar som inte skickat respons. Av dessa har dock elva församlingar betalat in en 

kollekt på 15 0389,12 FIM. Källor: FMSA Information som är märkt med grön färg är taget från församlingarnas 

responsblanketter för julen 1984. De färglösa församlingarnas information är från musikbyråns lista på försam-

lingar som inget meddelat men som beställt julsångmaterial inför julen 1984. 

Trots den stora överraskningen som Borgå svenska domkyrkoförsamling bidrog med har största 

delen, dvs. 46 församlingar inte skickat respons men ändå beställt affischer och julsångshäften. 

Dessa församlingar är färglösa i tabell 6 ovan. Av dessa har elva församlingar betalat in kol-

lekter som är utmärkta med blå färg i femte kolumnen på tillsammans 15 039,12 FIM. Av totalt 

35 000 sånghäften hade 13 800 distribuerats till församlingar som inte skickat respons. Rena 

kollektintäkter från julsångstillställningarna torde vara 72 192,04 FIM. Intäkterna från Borgå 

stifts församlingar insamlade från De vackraste julsångernas tillställningar t.o.m. mars 1985 blir 

78 169,29 FIM. Då värdet av Korsholms församlings donation av gitarrer, till Senegal på 875 

FIM, inberäknas blir totalsumman 79 044,29 FIM.  

Eftersom jag inte hittat någon information från varken den svenska församlingen i Tammer-

fors eller Tyska församlingen har de båda i tabell 6 märkts med gul färg för att indikera att de 

inte deltog julen 1984. Tammerfors har dock aktivt varit med 1981–1983 och även 1985–1991. 

Tyska församlingen hade 1982 fått sånghäften och affischer, samt deltagit även senare trots 

andra jul- och missionstraditioner.  

Det finns alltid risker med att be församlingarna om att ange kollektintäkterna, eftersom 

musikbyrån och hela Finska Missionssällskapet då förväntade att intäkten skulle betalas till 

Finska Missionssällskapet. Tyvärr fick musikbyrån ibland erfara att den av församlingarna 

rapporterade julsångskollekten inte alltid tillföll Finska Missionssällskapet.427  

Kommentarerna från de 36 församlingarna, som är markerade med grönt i tabell 6, har 

nedan skrivits i godtycklig ordningsföljd. Häftet från 1984 blev knappt använt då nästan alla 

sånger var tagna ur Psalmer -83. Julsångshäftet borde enligt den som skrev responsen innehålla 

sådana sånger som inte finns i psalmböcker eller psalmboksförslaget. Personen lätförstå att 

församlingsmedlemmarna hädanefter alltid förväntar sig ett nytt häfte och glömmer bort psalm-

boken. Häftet skulle enligt den undertecknade i stället fyllas med missionsinformation. Två 

alternativ gavs: a) Om sångerna julen 1985 blir liknande som i 1984 års häfte deltar inte 

                                                 
427 Detta kan delvis ses i församlingarnas responsblanketter 1974‒1991 och underförstått också från biskop Erik 

Vikströms utläggning i Årsboken 1987, s. 7‒11. Jfr med sista avsnittet i kap. 5.2. ”Församlingsledare och besluts-

fattare vålla problem i Borgå stift”. All församlingsledning var inte positivt inställda till Finska Missionssällskapet. 

Fastän De vackraste julsångerna kanske sjöngs kunde församlingsledningen beslagta Finska Missionssällskapets 

information och lät inte heller kollekten som insamlats vid dessa tillställningar tillfalla Finska Missionssällskapet.  
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församlingen; b) Om något nytt kunde bifogas till häftet ville församlingen ha maximi 50 häften 

och inga affischer.428 En församling tyckte att ordet ”åhörare” skulle strykas från responsblan-

ketterna. Förutom på julsångsevenemanget användes sångbladet vid samtliga julfester för att 

sprida information om mission. Det låga deltagarantalet berodde på att ”en av de publikdragan-

de körerna” var på resa. Postgirokortet som medföljde responsblanketten hade använts för att 

betala in Adventsinsamlingen. Sånghäftenas pärmar önskades i olika nyanser för att kunna 

skilja på svensk- och finskspråkiga häften. En person lät förstå att hennes ”notkunniga” släkting 

ville få sångernas ”begynnelseton” utsatt i häftena.429 En församling tog upp kollekt för Finska 

Missionssällskapet endast vid en ”kollektledig” söndag. Vanligtvis användes häftena vid jul-

fester och då uppbars ingen kollekt. Det svenskspråkiga sånghäftet sammanstämmer för mycket 

med Psalmer -83, som ändå finns i kyrkan. Däremot ansågs det finskspråkiga julsångshäftet ha 

bättre sångurval.430 Den finskspråkige musiksekreteraren Björninen hade svårt att veta vad de 

svenskspråkiga församlingsmedlemmarna i Borgå stift ville sjunga. 

 

De åtta högsta kollektintäkterna i de församlingar som betalat in kollekt t.o.m. mars 1985.  

1. Borgå svenska domkyrkoförsamling bidrog med 8 449,97 FIM. 

2. Korsholms totala bidrag blev 5 832,43 FIM, inkluderat gitarrer till Senegal. 

3. Nykarleby församlings kollekt blev 5 718,11 FIM.  

4. Pörtom församlings kollekt blev 5 500 FIM. 

5. Då ”annat” räknas som intäkter bidrog församlingen i Ekenäs med 4 813 FIM. 

6. Kvevlax församling bidrog med en kollekt på 3 929,06 FIM.  

7. Hammarlands församlings kollekt blev 3 833 FIM. 

8. Pedersöre församlings kollekt blev 3 596,15 FIM.  

 

De vackraste julsångerna i Borgå svenska domkyrkoförsamling får en förklaring 

I kap 2.1 tangeras domkyrkoförsamlingen och i kap. 3.4 beskrivs hur julsångsevenemanget kan 

ha börjat i Borgå svenska domkyrkoförsamlingen. Bl.a. dök en annons upp varje år, allt sedan 

december 1977, om julsång i Sannäs. Av korrespondens med pastorn Tord Carlström framkom-

mer att domkyrkoförsamlingen hade tillgång till Finska Missionssällskapets julsångshäften åt-

minstone då när det började sjungas hemma hos Carlströms i Sannäs julen 1977. Kantorn 

                                                 
428 Den församlingsanställdas svar beaktar högst sannolikt endast sina egna åsikter. Knappast hade församlings-

borna Psalmer-83 tillgängligt hemma. Trots att även andra församlingar klagade och fastän den nya psalmboken 

kom ut togs de flesta psalmerna som publicerades i sånghäftena från Psalmer-83 ända t.o.m. julen 1988. 
429 FMSA Kommentarer i responsblanketten. Personen hade sannolikt fyllt i blanketten på uppdrag av någon 

anställd i församlingen. Troligen var det tonarten den notkunniga släktingen hade i åtanke. 
430 FMSA Kommentarer från returnerade responsblanketter julen 1984.  
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Volmar Djupsjöbacka deltog i dessa julsångsstunder tills hälsan gav vika 1986 och då avsluta-

des också julsångerna hemma hos Carlströms, eftersom de övriga kantorerna hade svårt ta sig 

ut till periferin. Både Carlström och Djupsjöbacka var medlemmar i SLEF och därmed vän av 

Kenyamissionen. Ingen av dem tog problem över att julsångsbladen och häftena var utfärdade 

av Finska Missionssällskapet. Tvärtom ansågs Missionssällskapets sånghäften som enkla och 

praktiska. Den första julsångsaftonen började i och med att Carlströms hade flyttat till Sannäs 

och ville lära känna byborna. Familjen bjöd hela byn hem till sig för att sjunga julsånger. Häftet 

sjöngs från pärm till pärm, men i mitten av sångstunden dracks kaffe och Carlström predikade. 

Huset blev fullt den första julen 1977 men följande jul var deltagarna betydligt färre, då nyfi-

kenheten på pastorsfamiljen stillats. Carlströms fokuserade på evangelisation då byns invånare 

inbjöds att sjunga julsånger hemma hos sig.431 

Missionssyföreningen i Sannäs började sin verksamhet 1980 och verkade fram till 1995. 

Fru Carlström medverkade i kärngruppen som anordnade syföreningens julsångsaftnar. Årligen 

i början av december ordnades julbasar i Sannäs skola ”till förmån för missionen” och då sjöngs 

det också ur Finska Missionssällskapets julsångshäften. Det var först i syföreningens regi som 

kollekt började bäras upp till missionen. Drivkraften bakom tillställningen hade ändrats från 

evangelisation till mission. Syföreningen arbetade för Kenyamissionen och en av orsakerna var 

att ett missionärspar som arbetat i Kenya bodde i Sannäs. Enligt Tord Carlström betyder ”för-

samlingens mission” att kollekten går till det missionsarbete som respektive församling har 

gjort avtal om.432 Oberoende vem som hade gett ut sånghäftet så gick kollekten till den organi-

sation som församlingen hade valt att understöda.  

 

Domkyrkoförsamlingens julsångsbeställningar gjordes till en början troligen muntligt, eftersom 

den första skriftliga beställningen jag sett i musikkommitténs arkivmaterial gäller för julen 

1983. I musikbyråns lista över församlingar som inte skickat respons framgår att 5 affischer 

och 400 svenskspråkiga julsångshäften hade skickats till Borgå inför julen 1981. Som framgår 

av kapitel 3.4 lär sånghäftena ha funnits tillgängliga i domkyrkoförsamlingen. Åtminstone 

fanns häftena julen 1977 tillgängliga. Information om ”Julsångsafton i Sannäs” hittades i tid-

ningsannonserna i domkyrkoförsamlingens arkiv, utöver information över all annan julmusik 

och julbön i församlingen. Information om t.ex. missionsjulfester saknas dock i Borgå 

                                                 
431 Hos förf. Korrespondens med Tord Carlström 3.7.2018 
432 Hos förf. Korrespondens med Tord Carlström 4.7.2018. Jfr med kap 3.4 i ”Paradoxer försvårar fastställande av 

Borgå svenska domkyrkoförsamlings deltagande.” och sista avsnittet i kap 4.5 ”Kommunikationsproblem och vad 

som avses med församlingens missionsverksamhet”.  
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domkyrkas gudstjänstdagböcker. Inför den 10:e gången 1982 framgår i Finska Missionssäll-

skapets lista, över de församlingar som inte skickat respons att 5 affischer och 600 svensk-

språkiga julsångshäften hade skickats till Borgå svenska domkyrkoförsamling, vilket också 

framgår av tabell 5 ovan i detta kapitel. I musikbyråns lista över de församlingar som fått 

julsångsmaterial, men inte skickat respons, hade en kollekt registrerats på 2 106,26 FIM från 

domkyrkoförsamlingen julen 1983.433 

Gunvor Helander blev i november 1983 kantor i domkyrkoförsamlingen och ruskade på 

sitt diplomatiska sätt försiktigt om i församlingen, med att ta julsångshäften med i julottan och 

ut till församlingens kapell m.m. Således blev hon initiativtagaren till att julsångsaktiviteterna 

i Borgå svenska domkyrkoförsamling förankrades och expanderade. Från gudstjänstdagböc-

kerna kan varken sanningen eller uppsvinget om domkyrkoförsamlingens julsångsevenemang 

gestaltas. Det första programbladet och annonsen om evenemanget hittades i domkyrkoförsam-

lingens arkivmaterial med rubriken ”De vackraste julsångerna i Borgå domkyrka 23.12.1984 

kl. 17”. Programbladet hade infogats i Borgå domkyrkas gudstjänstdagbok. Inskrivet står att 

600 personer deltagit och den insamlade kollekten på 1 667,95 FIM gick till nödställda i Etio-

pien. Summan finns inberäknat i listan som Gunvor Helander gjort över julsångsaktiviteter i 

domkyrkoförsamlingen julen 1984 och ingår i den totala kollektintäkten angett i tabell 6 

ovan.434 När jag berättade för Helander att hon hade fyllt i Finska Missionssällskapets respons-

blankett för domkyrkoförsamlingen julen 1984 blev hon något förvånad. Under Helanders tid 

som kantor i Borgå svenska domkyrkoförsamling var det missionssekreterarens uppgift att fylla 

i responsblanketterna – inte kantorernas.435 

Trots de många julsångsevenemangen i domkyrkoförsamlingen 1984 kom namnet De 

vackraste julsångerna in i Borgå domkyrkas gudstjänstdagbok först ett år senare, dvs. 

22.12.1985 under den färdigt tryckta rubriken ”Aftonsång”. Deltagit hade 300 personer och 

kollekten blev 1 500,80 FIM. Nästan alla kollekter insamlade kring jultiden 1985 gick till 

Finska Missionssällskapet. Av domkyrkoförsamlingens returnerade responsblanketter framgår 

att 26 julsångstillställningar, med 3 150 deltagare bidrog med kollektintäkter på 6 778,90 FIM. 

Julen 1986 nämns De vackraste julsångerna i domkyrkoförsamlingens gudstjänstdagbok också 

                                                 
433 FMSA Responsblanketter för julen 1982, fungerade som beställningsblankett för julen 1983 och musikbyråns 

lista på församlingar som fått material men inte skickat respons för julen 1983. 
434

FMSA; Anteckningar hos förf. Flera olika responsblanketter hade kommit från Borgå svenska domkyrkoför-

samling om julen 1984. Responsen julen 1984 blev överraskande och förbryllande då det var första gången någon 

från Borgå hade skickat respons. Flera olika blanketter blev också svåra att tolka. Gunvor Helander gjort dock en 

översikt 18.3.1985 över vilka alla olika julsångsevenemang domkyrkoförsamlingen hade anordnat julen 1984.  

435 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013. 
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under den färdigt tryckta rubriken ”Aftonsång” och var och varannan kollekt tycks tillfalla 

Finska Missionssällskapet. Det är omöjligt att utifrån Borgå svenska domkyrkoförsamlingens 

gudstjänstdagböcker få fram sanningen om julsångsevenemanget. Jämförs domkyrkoförsam-

lingens arkivmaterial med Finska Missionssällskapets arkivmaterial och musikkommitténs 

samt musikbyråns responsblanketter, enkätsvar och listor fås dock någon slags förståelse för 

hur evenemanget kan ha gått till. Det var Gunvor Helander som var den genomdrivande kraften 

för De vackraste julsångerna också i Borgå svenska domkyrkoförsamling. Bl.a. hölls De vack-

raste julsångerna 21.12.1986 kl. 17.00 med 600 personer närvarande och en kollekt på 1 618,40 

FIM insamlades. Vid Julmusiken 25.12.1986, kl. 19.00 var 280 personer närvarande och kollek-

ten på 1 098,30 FIM gick också till Finska Missionssällskapet.436 Någon respons från dom-

kyrkoförsamlingen angående julen 1986 har jag inte hittat och känner därför inte till den totala 

kollekten från julsångsevenemangen. För julen 1987 informerade domkyrkoförsamlingen att 

23 tillställningar anordnats med 4 008 personer närvarande och en kollekt på 8 786,35 FIM 

hade insamlats.437 Antalet beställda julsångshäften förblev dock 3 000 för jularna 1987 och 

1988. Julen 1989 hade 26 tillställningar anordnats i domkyrkoförsamling men inga kollektin-

täkter nämns mer sedan julen 1987 i domkyrkoförsamlingens rapporter. Församlingen återgick 

till att endast beställa affischer och julsångshäften. Inför julen 1991 hittades domkyrkoförsam-

lingens korta och koncisa beställning skriven på baksidan av ett notpapper, på 3 000 julsångs-

häften, 7 stora och 2 mindre affischer.438 

 

Kyrkomusikens år, Senegalresan och resultat från julsångsevenemanget 1985 

Kyrkomusikens år firades i hela Norden och ställvis nere på kontinenten. En stor missions-

konsert med ca 100 uppträdande ordnades i Finlandiahuset 10.11.1985. Musiken var länge en 

viktig del av Finska Missionssällskapets mission.439 Gunvor Helander skrev i tidningen Mission 

om hur kyrkomusiken är ett arv, som ska förvaltas på bästa sätt. Musiken kan förliknas vid ett 

femte evangelium. Med det starkaste vapnet som finns, dvs. lovsången, ska evangeliet föras ut 

i världen. Lovsången får aldrig tystna och därför satsar Finska Missionssällskapet på musik. 

Musiker önskades till missionärskurser för att kunna sändas ut som musikevangelister. Med 

musik i bagaget sändes också 38 ”furahor” till Senegal. Med sig hade Furahakören 10 gitarrer 

och 90 koralpsalmböcker på serere-språket.440 Koralpsalmboken torde vara resultatet av den 

                                                 
436 BSDA Borgå svenska domkyrkoförsamling, II Staden A.f: 1‒2, Dagböcker över gudstjänster 1963‒1987. 
437 FMSA KJL Palauteet 1987. Responsblanketter från Borgå stifts församlingar. 
438 FSMA; Hos förf. Mina notationer från de svenska församlingarnas responsblanketter 1974‒1991. 
439 Finska Missionssällskapets Årsbok 1986, (Över vattnet), s. 72. 
440 Helander G. 1985 i tidningen Mission 3/1985, s. 3. ”Musikevangelium”. 
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missionsresa, som Gunvor Helander gjorde till Senegal 1983, då hon ännu var musiksekreterare 

vid Finska Missionssällskapet. Gitarrerna var bl.a. Korsholms församling med om att donera 

julen 1984. Furahakörens 10-årsjubileum hösten 1984 resulterade i en verklig missionsresa 

våren 1985.  

 

Från Borgå stift hittade jag 41 responsblanketter från julen 1985. Musikbyråns information var 

handskriven men på finska utan de uppgifter som tidigare brukade anges. Av de 37 församlin-

garna som hade meddelat att de deltog hade 107 evenemang anordnats med 12 501 deltagare 

och en kollekt på 47 868,13 FIM hade insamlats. Av de 46 församlingar som inte skickat 

respons hade dock åtta registrerat en kollekt från julsångsevenemangen på tillsammans 13 362 

FIM, vilket betyder att intäkterna totalt blev 61 230,13 FIM. De största kollekterna kom från: 

1. Borgå svenska domkyrkoförsamlings kollekt blev 6 778,90 FIM.  

2. Korsholms församlings kollekt blev 5 925,25 FIM. 

3. Nykarleby församlings kollekt blev 4 295,40 FIM. 

4. Malax, skickade ingen respons, men registrerade en kollekt på 3 105 FIM. 

5. Gamlakarleby, skickade ingen respons, men registrerade en kollekt på 2 686 FIM. 

 

Församlingarna i Malax och Gamlakarleby hade inte skickat någon respons, men nog registrerat 

kollektintäkter från julsångsevenemanget 1985.441 Flera av församlingarna verkade inte ha nå-

gon kontroll över varken deltagarantal eller kollektintäkter och inte heller på hur många till-

ställningar som anordnas där häftena användes. En församling satte in julsångshäftet i tidningen 

Skärgårdsjul. Vinsten skulle fördelas mellan Finska Missionssällskapet, Sjömansmissionen och 

Evangeliföreningen. En annan församling ansåg att deras tradition bestod av att ingen kollekt 

uppbars vid julbönen och inte heller i verksamheter där julsångshäftet hade använts. En försam-

ling var mycket nöjd med samlingen kring julsångshäftet, men beställde ändå inget julsångs-

material för julen 1986. Det fanns även andra församlingar som inte beställde julsångsmaterial. 

En församling ville uppbära kollekten på en fastställd söndag, då en hälsning från Finska Mis-

sionssällskapet skulle framföras i samband med kollektuppropet. Biskopsvisiteringen, i slutet 

av november, tog all tid hos en församling, som inte hann ordna något extra vid jultiden. Stor 

nytta hade en församling av julsångshäftena, eftersom psalmböckerna inte räckte till i julhelgen. 

Därför önskades mer av jul och trettondagssånger. En församling hade inte fått de finskspråkiga 

häftena, som församlingen ansåg sig ha beställt. En annan församling hade i misstag fått senaste 

års julsångshäften. En församling ansåg att ett bestämt insamlingsprojekt skulle omnämnas i 

                                                 
441 FMSA Information har samlats och sammanställts från responsblanketter, och annat hittat i musikbyråns arkiv-

material för julen 1985. 
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sånghäftet.442 Församlingarna verkar ännu något rådvilla, men de flesta församlingsanställda 

börjar få en förståelse för vad De vackraste julsångerna är och kollekterna har blivit betydligt 

större, vilket tyder på att evenemanget uppskattades av församlingsborna. En liten nedgång kan 

märkas för julen 1985, som kan bero på hur och när registreringen av kollekterna hade gjorts. 

Dessutom fick privatpersoner sedan 1985 delta i Julgåva till missionen genom att betala 

bidraget direkt till Finska Missionssällskapet, något som inverkade positivt på Julgåvans 

intäkter och som temporärt kan ha dragit ner på julsångskollekterna i Svenskfinland. Ingen 

skada hade dock skett, eftersom båda insamlingarna gick till samma ändamål.443  

 

5.4 Offerviljan och antalet julsångsevenemang stiger i Borgå stift 

 

Finska Missionssällskapet har allt sedan mitten av 1960-talet försökt vänja folk vid att regel-

bundet ge till missionen och en ny möjlighet gavs 1977 genom Sekundantinsamlingen. Enligt 

missionssekreteraren Henrik Helander hade även Sekundantinsamlingen en expansiv framgång. 

Idén utgick från att Finska Missionssällskapet i slutet på 1970-talet hade en budget på ca 25 

miljoner FIM, vilket betydde att det varje månad behövdes 2 miljoner FIM. Enligt Missions-

sällskapets kalkyleringar behövdes 500 000 FIM per vecka, vilket betydde att Finska Missions-

sällskapet var i behov av ett missionsunderstöd på 1 FIM per sekund. Som sekundant åtog man 

sig att betala en sekund av Missionssällskapets verksamhet per dag. Vem som helst kunde bli 

sekundant genom att vända sig till någon på Svenska verksamheten för att per postgirokort 

betala in beloppet varje månad.444  

Kerstin Kronqvist påstår i tidningen Mission 4, 1981 att offerviljan i Borgå stift var god. 

Enligt Kronqvist hade stiften i Borgå, Kuopio och S:t Michel tävlat om vilket stift som var den 

bästa bidragsgivaren. Året 1980 lär Borgå stift ha vunnit med ett totalt bidrag på 2 403 135 

FIM.445 Kollekter och gåvor från Borgå stift utgjorde 1 035 078 FIM året 1980 och hade stigit 

med 250 000 FIM jämfört med föregående år. Borgå stifts syföreningar hade bidragit med 

535 523 FIM. Församlingsbudgeterna stod för 459 041 FIM. Fonder stod för 313 442 FIM och 

insamlingar i sparbössor gav 59 058 FIM. Kronqvist hävdar att den frivilliga insatsen i varje 

                                                 
442 FMSA Kommentarer från responsblanketter angående julen 1985. 
443 Jfr med texten kring tabell 7. Där Julgåvan till missionen nationellt påvisar en kraftig ökning julen 1985. För 

Borgås stifts del finns inga uppgifter, men högst troligt steg julgåvan också i stiftet, efter att privatpersoner fick 

möjlighet att erlägga juldonationen direkt till Finska Missionssällskapet. 
444 Helander Henrik 1978, Mission 11/1978, s. 16. 
445 Beloppet var inte det högsta men när det räknades ut per antalet medlemmar i stiftet vann Borgå stift. 
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församling i Borgå stift hade stigit under året 1980. Genom Adventsinsamlingen (Julgåva till 

missionen) lyckades Borgå stift samla in 127 445 FIM.446 Enligt Årsboken 1982 gav Advents-

insamlingen (Julgåva till missionen) nationellt en intäkt på 933 704,84 FIM året 1980.447 Två 

år senare hette det i Årsboken 1984 att Julgåvan till missionen blev 848 890 FIM julen 1980.448 

Procentuellt hade Borgå stift bidragit i Adventsinsamlingen med 13,6 % eller 15 % beroende 

på vilkendera av den ovannämnda informationen som är korrekt.449 

 

Ökat missionsintresse i Borgå stift i början på 1980-talet 

I tidningen Mission 4/1981 påstår Kronqvist att av de belopp som anvisats i församlingarnas 

missionsbudgeter framgår att intresset för mission också stigit i de organ som besluter om ansla-

gen. Flera församlingar i Borgå stift stödde enligt Kronqvist helhjärtat missionen. Intäkter från 

julsångsevenemanget finns inte nämnda men ingår troligen i hela kollektsumman som enligt 

Kronqvist hade stigit rejält.450 Musiksekreteraren Gunvor Helander tillsammans med biträdan-

de musiksekreteraren Matti Rankala hade bl.a. skickat brev daterade i april 1981 till finska 

kyrkoherdar, kyrkomusiker och missionssekreterare med information om hur stora kollekter 

församlingarna stiftsvis hade bidragit med. Borgå stift hade julen 1980 samlat en gemensam 

julsångskollekt på 29 230 FIM, medan den landsomfattande summan från julsångskollekten 

inbringade 585 000 FIM, vilket betyder att stiftet bidrog med 5 % av det nationella beloppet. 

Musikbyråns förväntade dock att vinsten från evenemanget Kauneimmat Joululaulut skulle bli 

över 650 000 FIM julen 1980.451  

I Årsboken 1983 för verksamheten 1982 berättas att de 250 sekundanterna i Borgå stift 

hade bidragit med totalt 112 000 FIM. Borgå stifts församlingar hade bidragit med totalt 

3 183 537 FIM i missionsintäkter året 1982. Det omräknade beloppet blev 11,07 FIM per för-

samlingsmedlem, vilket blev högre än vad de andra stiften hade uppnått.452 På två år hade Borgå 

                                                 
446 Kronqvist 1981. Mission 4/1981, s. 17. 
447 Finska Missionssällskapets Årsbok 1982, s. 61. 
448 Finska Missionssällskapets Årsbok 1984, s. 59. Någondera av intäkterna måste vara slarvfel, eftersom någon 

devalvering eller deflation inte torde ha skett i början på 1980 talet, åtminstone inte sedan Maunu Koivisto blev 

president 1982 och försvarade markens värde starkt. <https://svenska.yle.fi/artikel/2015/09/11/nar-finland-lat-

marken-flyta>, [tillgänglig 14.11.2018]. Någon typ av inflation i noggrannhet kan ha inverkat på uppgifterna. 

Normalt är intäkterna givna som nominella värden, men Finska Missionssällskapet kan ibland ge netto- kontra 

bruttovärden. 
449 Jfr med tabell 7 nedan, där jag har försökt ange den mest sannolika informationen. 
450 Kronqvist 1981. Mission 4/1981, s. 17. 
451 FMSA Helander & Rankala 1981. Brev till kontaktpersonerna i de finskspråkiga församlingarna daterade i april 

1981; Jfr med fotnot 457 i tabell 7; Hos förf. Mina anteckningar från Finska Missionssällskapets arkiv IV 7 KJL 

1980 ger en julsångskollekt från Borgå stift på 29 445,94 FIM.  
452 Finska Missionssällskapets Årsbok 1983, s. 56. 
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stifts totala bidrag till Finska Missionssällskapet stigit med 780 402 FIM vilket enligt mina 

uträkningar betyder en ökning från både privatpersoner och församlingar i Borgå stift på 32,5 

%. Detta borde bekräfta att intresset för mission i stiftet torde ha stigit under åren 1980‒1982, 

dvs. under samma tid som insamlingen till Oniipa-orgeln pågick och intresset för De vackraste 

julsångerna steg. Fastän det fanns stora förväntningar inför den 10:e gången överträffade 

kollektintäkterna från De vackraste julsångernas tioårsjubileum allas förväntningar.  

Finska Missionssällskapets 125:e verksamhetsår firades 1984. I tidningen Mission påstås 

att enskilda personer tillsammans med församlingar i Borgå stift hade insamlat 4 314 047 FIM 

och omräknas beloppet blir det till 15,– FIM per församlingsmedlem. Som tidigare följde S:t 

Michel och Kuopio stift tätt efter Borgå stift. Artikeln som bekräftar 1984 års siffror finns i 

Mission 4/1986 och som låter förstå att det fanns nästan 288 000 medlemmar i stiftet. Enligt 

artikeln blev de totala bidraget från Borgå stift 4 607 654 FIM året 1985, vilket innebär 16,06 

FIM per församlingsmedlem. Kuopio stift lär dock ha uppnått ett högre markbelopp per 

medlem.453 Året därpå 1986, blev det åter Borgå stifts tur att vinna då stiftets bidrag blev 

5 306 808 FIM, vilket utgjorde 18,53 FIM per medlem.454 Under tiden 1982‒1986 steg 

intäkterna från både privatpersoner och församlingar i Borgå stift med 2 123 271 FIM, vilket 

utgör en ökning på 66,7 % på 4 år.  

I Mission 4/1986 skriver Håkan Sandvik att församlingarnas ”personliga engagemang” är 

grunden för missionsbidragen. Sandvik menar också att understöd till missionen inte bara bör 

mätas i pengar! Då vi ger av vår tid till Gud sker också mycket som vi inte rättvist kan redovisa 

i pengar.455 Artikeln avslöjar inte om ökningen kommit via testamenten eller insamlingar, men 

både Adventsinsamlingen, kollekten från De vackraste julsångerna, och Sekundantinsamlingen 

steg för varje år. Dessutom kunde privatpersoner fr.o.m. julen 1985 ta del av Julgåva till missio-

nen genom privata inbetalningar direkt till Finska Missionssällskapet.456  

 

Resultat från Julgåva till missionen årsskiftena 1979–1980 fram till 1985–1986 

I tabell 7 nedan finns min sammanställning över hur Julgåva till missionen och kollektintäkterna 

från De vackraste julsångerna utvecklats åren 1979‒1985. De gröna områdena beaktar enbart 

Borgå stift. Det gula området gäller de landsomfattande intäkterna inkluderat Borgå stifts bid-

rag. Tabell 7 följer samma uppläggning som tabell 3 i kapitel 4.8, med den skillnaden att tabell 

                                                 
453 Granberg 1985, Mission 4/1985, s. 12–13.   
454 Mission 4/1987, s. 10–11. 
455 Sandvik 1986, Mission 4, 1986, s. 12–13. 

456 Håkan Sandviks brev till kyrkoherdar och missionssekreterare 30.9.1985. Tidigare hade Julgåvan till missionen 

insamlats endast via församlingarna. 
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7 gäller fr.o.m. årsskiftet 1979–1980 och att en 10:e kolumn har tillkommit, som visar att Borgå 

stifts andel utgör ca 10 % av det värde som sedan 2014 har kallats ”Kampanja KJL”. P.g.a. 

frågetecken kring stiftets Adventsinsamlingsintäkter kan värdet endast anges för julen 1980.  

Tabell 7. Julgåva till missionen och kollekt uppburen vid DVJ jularna 1979‒1985 

Jul   Borgå stift      Evangelisk -lutherska Kyrkan Borgå  

Ad-

vent 

och 

års-

skif-

tet 

Jul-

gåva 

till 

missio

nen 

FIM 

Kollekt

från 

De 

vack-

raste 

jul-

sån-

gerna, 

 i FIM 

Totala 

sum-

man för 

Jul-

gåvan  

+  

DVJ  

i 

 FIM 

Bor

gå 

stift 

Jul-

gå-

va 

 i 

 %  

Bor-

gå 

stifts 

kol-

lekt 

DVJ 

 i 

 %  

Julgåva 

till 

missionen 

inkluderat 

Borgå 

stift 

i  

FIM 

Kollekt 

från  

Kau-

neimmat 

Joulu-

laulut,  

i 

 FIM 

Totala 

summan 

för Julgåva 

 + 

 KJL  

i 

 FIM 

Bor- 

  gå 

 stifts 

andel 

av det 

totala 

    i 

   % 

79–80 ?  >15 642 ? ? 

2,6 

2,5 

      829 165   

   

      600 000‒ 

      620 000 

   1 429 165  

    

? 

 

80‒81 127 445 

>28 917– 

  29 230  

156 362 

157 695 

15,0 

13,6 

4,4 

4,5 

      848 890‒ 

      933 705 

      650 000  

            *457  

   1 498 890   

   1 583 705 

  10,4 

    9,9 

81‒82  ?  

>30 927– 

  36 527     ? ? 

3,7 

4,4       950 202           835 219        1 785 421     ? 

82‒83  ?  

>53 600– 

  55 189      ?  

 

?  

    4,9 

    5,0          1 044 319        1 094 725        2 139 044     ? 

83‒84  ?  

>53 923– 

  54 600      ?  

 

?  

5,3 

5,3         1 146 846        1 026 155        2 173 001     ? 

84‒85  ?  

>76 300– 

  78 169      ?   ?  

    7,5  

    7,7              ?     1 015 463             ?   ? 

85‒86 ?   61 230     ?  ?      5,1      2 464 070        1 202 143        3 666 213     ? 

 

Borgå stiftsbidrag är märkt med grön färg och är uttryckt i FIM, förutom andelarna som är givna i %. Julgåva 

till missionen och kollekt uppburen vid De vackraste julsångerna har jämförts med vad församlingarna i hela 

Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland, det gula området, bidragit med under årsskiftet med början från 1979–

80 t.o.m. årsskiftet 1985–86. Intäkterna är givna som nominella värden. Frågetecknen betyder att jag inte hittat 

tillförlitlig information. Källor: Finska Missionssällskapets årsböcker 1980–1986; Tidningen Mission 1981–1986; 

Musikbyråns brev till församlingarna 1979–1986; Mina egna uträkningar från församlingarnas responsblanketter 

och musikbyråns utvärderingar för den aktuella tiden.  

 

Jämförs tabell 7 med tabell 3 i kap. 4.8 märks en tydlig expansion i intäkterna från julsångseve-

nemanget. Årsskiftet 1982‒1983 blev den tionde gången för De vackraste julsångerna och båda 

insamlingarna översteg nationellt 1 miljon FIM, dvs. det som idag kallas ”kampanja Kauneim-

mat Joululaulut (KJL)” blev över 2 miljoner. Kollektintäkten från Borgå stifts julsångsevene-

mang blev relativt högt vid 125-årsjubileet.458 Gunvor Helander minns att då statistiken efter 

10-årsjubileet visade på över 1 miljon i kollektintäkter, trodde de flesta av dem som räknat fram 

                                                 
457 * FMSA Helander & Rankalas brev till församlingar där de uppskattar beloppet 650 000 FIM som totalvinst, 

dvs. nettovärdet då kostnaderna julen 1980 är borträknade. 
458 Jfr med tabell 6 i kap. 5.3. som ger något högre kollektintäkter på 78 169,29 FIM och som blir 79 044,29 FIM 

då gitarrdonationerna beaktas.  
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resultatet inte sina ögon. Då det ytterligare gick några år med tillväxt lär Finska Missionssäll-

skapets biträdande direktör Aleksi Vallisaari ha sagt att det ”kan inte växa mer”.459 Faktum är 

att kollektintäkterna steg ända t.o.m. julen 2011, då en stagnation började ses i intäkterna.460  

Vid större festligheter tycks Julgåva till missionen (Adventsinsamlingen) bli försummad 

eftersom det då pågår så många andra missionsinsamlingar.461 Julgåva till missionen har inte 

angetts vid Finska Missionssällskapets 125-års jubileum 1984, men fortsätter att stiga natio-

nellt. Ännu julen 1984 samlades Julgåva till missionen in via församlingarna men 1985 ändra-

des insamlingssättet då privatpersoner fick möjlighet att betala med postgiro direkt till Finska 

Missionssällskapet. Postgirokortet fanns i en broschyr som lär ha utdelats till varje hushåll i 

Finland.462 

En påtaglig höjning i intäkter märks i båda av julens insamlingar, förutom att kollekten 

från Borgå stift julen 1985 kan ha något dalat sedan 125-årsjubileet. En orsak kan ha varit att 

privatpersoner, i stället för att ge kollekt, betalade Julgåvan direkt till Finska Missions-

sällskapet. Sedan Helander slutade som musiksekreterare 1983 blev musikbyrån finskspråkig. 

Församlingarna tröttnade på att skicka respons, något som också bidrar till att resultatet ser 

lägre ut. Fr.o.m. 1985 publicerades de nationella intäkterna av både kollekterna från De vack-

raste julsångerna och Julgåva till missionen officiellt i både tidningen Mission men också i 

Årsbok 1986 och överlag i årsberättelser åren 1985–2013. Sedan 2014 slogs de båda insamlin-

garna ihop och kallas numer för ”Kampanja Kauneimmat Joulaulut (KJL)”.  

Av tabell 1, i kapitel 2.2 framgår att det fanns ”sanna missionsvänner” som deltog med 

bidrag till Julgåva till missionen redan innan julsångsevenemanget fick sin början. I och med 

julsångsevenemanget kom även ordinära invånare för att höra på musik men också för att få 

sjunga med i julsånger och vid sidan om få information om mission, samtidigt som de fick 

möjlighet att stöda missionen med att ge kollekt. I tabell 8 nedan har jag försökt sammanställa 

information från Borgå stift församlingar, som jämförs med nationell mer officiell information. 

                                                 
459 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012.  
460Fr.o.m. 40-årsjubileet 2012 märks en stagnation då julinsamlingen från privatpersoner går neråt medan kol-

lekterna av och till ännu försiktigt stiger. Sedan 2014 anser kampangcheferna att privatpersoner inte bör belastas 

med hur de båda insamlingarna stöder varandra. Kampanja KJL har länge rört sig kring 1 miljon Euro, med 

undantag av pandemin julen 2020; Jfr med sista avsnittet i kap. 4.6. 

461 Samma fenomen uppmärksammades också under missionsåret 1970, som framgår av tabell 1 i kap. 2.2 och vid 

”Missio 76”, något som framgår av texten som hänvisar till fotnot 317 i kap. 4.8. 
462 FMSA Sandviks brev till medarbetare, kyrkoherdar, och missionssekreterare i Borgå stift 30.9.1985; Försam-

lingarna hade fortfarande möjlighet att parallellt med privatpersoners postgiroinsamling, insamla Julgåva till mis-

sionen med sparbössor som kunde beställas från Finska Missionssällskapet. Något statligt insamlingstillstånd 

fanns inte för sparbössorna, så församlingens insamling skulle antingen ske inom hemmens väggar eller i försam-

lingslokalerna.  
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Tabell 8. Antal julsångshäften, församlingar och deltagare i evenemanget 1979‒1985 

         

Jul   Borgå stift    Evang.- lutherska Kyrkan Finska 

Ad-

vent

och 

års-

skif-

tet 

Antal 

tryckta 

svensk-

språ-

kiga 

sång-

häften 

 

För-

sam-

lingar 

som 

bekräf-

tat 

delta-

gande 

 

Bekräftat 

antal 

personer 

som 

deltagit 

 

Bek-

räftat 

antal 

svens-

ka jul-

sångs-

evene- 

Mang 

 

Natio-

nellt 

alla  

 ev.-luth. 

  försam- 

   lingar   

    som  

  deltagit 

 

Totala 

antalet 

deltagare, 

inkluderat 

Borgå stift i 

Kauneim-

mat 

Joululaulut 

i 

Finland 

Totala 

antal  

sånghäften 

svensk-  

+ 

finsk- 

språkiga 

 

Antal 

tryckta 

Finsk-

språkiga 

sång-

häften 

 
79–

80 
15 000 >24 

>5 781  >47 
  537– 

540        260 000     235 000       220 000     

80–

81 
18 000 >34 

>8 996  >67 571   300 000       318 000       300 000     

81–

82 
25 000 

 >35– 

43 >9 003  >79 593   340 000       325 000       300 000     

82–

83 
25 000 

>39–46 

82 

  >10 263– 

  22 700 

 >83– 

   86 594   384 000       375 000       350 000     

83–

84 
30 000 >41–52 

>12 700– 

 24 495 

 >98– 

  103 
594/595 

**463   385 000       410 000       380 000     

84–

85 
35 000 >36–47 

    >11 814– 

 12 376   >78 ?   383 000       435 000       400 000     

85–

86 
32 000 >37–45 

       12 501 >107 ?  ?    470 000       438 000     

          
Antalet tryckta svenskspråkiga sånghäften och Borgå stifts församlingars deltagande i De vackraste jul-

sångerna är utmärkta med grön färg. Det gula området informerar om hur många församlingar som har 

deltagit i julsångsevenemang ordnade i Evangelisk-lutherska kyrkan i Finland, inklusive Borgå stift, samt 

totala antalet tryckta sånghäften. Det vita området i första kolumnen anger årsskiftet då evenemanget pågick 

och den sista kolumnen ger information om hur många finskspråkiga sånghäften som hade tryckts. Källor: 

Finska Missionssällskapets årsböcker 1980–1986; Tidningen Mission 1980–1986; Finsk- och svenskspråkiga 

sånghäften; Musikbyråns brev till församlingarna 1980–1996; Mina egna uträkningar baserade på församlingar-

nas responsblanketter och Musikbyråns utvärderingar för den aktuella tiden.  

Det gröna området representerar Borgå stift. Den första kolumnen anger årsskiftet då De vack-

raste julsångerna ordnades och Julgåvan till missionen insamlades. Den andra kolumnen anger 

det tryckta antalet svenskspråkiga julsångshäften. I kolumn tre anges antalet svenskspråkiga 

                                                 
463 ** Att ange antalet nationella församlingar som deltar är problematiskt. I Anja Karttunens avhandling 1988 

ingick musikbyråns diagram fram t.o.m. julen 1982, då musikkommittén upplöstes och personalen vid musikbyrån 

byttes hösten 1983. Karttunen skrev att alla församlingar i Finland deltog först julen 1986 men fick därför kritik 

av diplomorganisten Gunvor Helander och lektor Reijo Pajamo i utlåtandet till Kirkkomusiikin aineneuvostolle 

vid Sibelius-Akademin 9.5.1988. Karttunen hade förlitat sig på den samtida musikbyrån och inte på musikkom-

mitténs arkivmaterial. I ett av musikbyråns dokument om julen 1983 förstås att kyrkan bestod av 595 församlingar. 

Då församlingar som har skickat respons räknas ihop med de som inte hade rapporterat erhölls 594 församlingar 

som hade deltagit julen 1983, vilket tyder på att åter hade en ny församling grundats. Varken musikbyrån, Helander 

eller Pajamo kan mena att alla församlingar skulle ha skickat respons eller att alla nationens församlingar deltagit 

varje år. I stället deltog församlingarna på det sätt som jag försökt påvisa i tabellerna 5 och 6 i kap 5.3. De 

finskspråkiga församlingarna var dock mera aktiva med att skicka respons. Alla församlingarna hade enligt 

Helander och Pajamo fått julsångmaterial och på ett eller annat sätt deltagit t.o.m. julen 1983. 
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församlingar som skickat respons om deltagande. De första eller övre talet anger antalet försam-

lingar som har kommenterat sina evenemang i returnerade responsblanketter. Det undre eller 

senare talet representerar de församlingar som också betalat in kollekt eller som musikbyrån 

angett. Samma slags förhållande gäller för talen i den fjärde kolumnen som anger antalet per-

soner som deltagit. Större än (>) tecknet betyder att det högst sannolikt fanns någon församling 

till som hade anordnat evenemanget. Den femte kolumnen informerar antalet tillställningar som 

har hållits bland de församlingar i Borgå stift, som skickat respons. 

Det gula området omfattar hela nationens aktivitet inkluderat Borgå stift och informerar 

om det nationella antalet församlingar, uppskattat deltagarantal, och totala antalet julsångshäf-

ten. Den sista vita kolumnen anger antalet finska sånghäften som tryckts åren 1979‒1985. 

Noteras bör att det är svårt att tolka den nya musikbyråns information, något jag försökt tangera 

bl.a. i fotnot 463. Enligt Gunvor Helanders och Reijo Pajamos utlåtande till Sibelius-Akademin 

9.5.1988, hade alla nationens evangelisk-lutherska församlingar deltagit julen 1983. Däremot 

bildades sedan 1981 nya församlingar och kampanjen går över årsskiftet, vilket också gör 

statistiken svårare.  

Av tabellen märks att fler församlingar började hålla flera olika tillställningar där julsångs-

häftena användes. För de finlandssvenska församlingarna var 125-årsjubileet viktigt då 35 000 

sånghäften hade tryckts. Jämför man antalet svenskspråkiga sångblad från julen 1979 med sång-

häftenas antal 1984, så hade antalet stigit med 133 % på fem år. Men antalet häften gick något 

neråt julen1985, vilket sannolikt beror på att församlingarna tog avstånd till den samtida musik-

byrån som inte beaktade församlingarnas sångönskemål jularna1984–1987.464 

 

Då antalet deltagare tilltar, liksom också kollektintäkterna stiger är det sannolikt att även mis-

sionsintresset ökar. Via informationen i sånghäftet, sångerna som evangeliserar och musiken 

som tilltalar får deltagarna se, höra, läsa, sjunga och lyssna till budskapet samt känna närvaro 

och gemenskap. De som har sina sinnen öppna får lära sig något om mission genom missions-

hälsningar och deltagarna får vara med om att skapa en positiv förändring för någon i ett avläg-

set land genom att ge ett bidrag till missionen. Att deltagarantalet och missionsintäkterna från 

privatpersoner och församlingar i Borgå stift ökar år för år, tolkas som att även missionsintresset 

hade tilltagit i stiftet.465  

                                                 
464 Jfr med kap 5.5 där sångurvalet, som även har att göra med publiceringskostnader, diskuteras. 

465 Dessutom sjöngs det ur sånghäftet i andra missionsorganisationer. Tord Carlström är ett gott exempel och 

nämnd tidigare i kapitlen 3.4 och 5.3. Även av kommentarer i responsblanketterna framkommer att sånghäftena 

också används där var kollekterna gick helt eller delvis till andra missionsorganisationer. Således torde mis-

sionsintresset, överallt där var julsångshäftena användes och distribuerades, ha ökat.  
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5.5 Sångurvalet 1976‒1985, musikens betydelse och utgivningstillstånd  

 

Tabell 9. Sångerna i svenskspråkiga julsångshäften 1976–1985 

(I) 

 

An

tal 

                     (II) 

Sånger i julsångshäften     

      utgivna under jularna 

             1976‒1985 

(III) 

 

Psb             

-43 

(IV) 

 

Ps    

-83 1
9

7
6

  
  

(V
) 

1
9

7
7

  
 (

V
I)

 

1
9

7
8

 (
V

II
) 

1
9

7
9

 (
V

II
I)

 

1
9

8
0

  
 (

IX
) 

1
9

8
1

  
  

(X
) 

1
9

8
2

  
 (

X
I)

 

1
9

8
3

 (
X

II
) 

1
9

8
4

(X
II

I)
 

1
9

8
5

 (
X

IV
) (XV) 

 

An-

tal 

ggr 

1 

Av himmels höjd / 

Av himlens höjd 
16 22      X X X X X 5 

2 

Betlehems stjärna (Gläns övers 

sjö och strand, stjärna...) 
       X X     X 3 

3 Dagen är kommen   25  X X X  X X X X X 8 

4 Det är en ros utsprungen 25 21    X X X X X X X 7 

5 Dotter Sion   6  X       X X 3 

6 Ett barn är fött     X X X X      X 5 

7 Fröjdas vart sinne      X X X  X X X X X X 9 

8 Giv mig ej glans ej... (Julvisa) 28 31  X X X X X X X X X 9 

9 Hosianna Davids Son      X         1 

10 Här kommer Jesus dina    24         X X 2 

11 Härlig är jorden 29 30  X X X X X X X X X 9 

12 Julen (Högtid för handen)      X         1 

13 Jesus från Nasaret 7    X      X   2 

14 Jord och himmel fröjden er      X        X 2 

15 Jublande för Herren Gud      X X X       3 

16 Jul är det när ljusen glimmar              X 1 

17 
Juleklockor (Stilla, stilla 

juleklockan tonar hän)  
    X X X  X X X X X X 9 

18 Kristus kommer   11     X X X X X X 6 

19 
Lyss till anglasångens ord/ 

Lyssna värld till ängelns ord 
    26     X X X X  X 5 

20 Namibisk julsång       X        1 

21 Nu tändas tusen juleljus   33 X X X X X X X X X X  10 

22 Nu tänder vi vår första ljus   13         X X    2 

23 
Nu väl bereden eder/  

Nu må vi oss bereda 
5          X   1 

24 När Jesusbarnet föddes   34 X X       X X 4 

25 När juldagsmorgon glimmar     X X X X X X X X X X  10 

26 O, du saliga 26 28   X X X X X X X X 8 

27 Stilla natt, heliga natt 27 29   X X X X X X X X 8 

28 Var hälsad sköna morgonstund 13 27         X X 2 

29 Vid Betlehem en vinternatt          X X X   3 

 Antalet svenska sånger   per  år  6 15 12 11 12 14 14 16 17 22   

 Antalet finska sånger   per  År 9 11 11 13 16 16 19 21 21 25   

Den första (I) kolumnen anger antalet sånger som finns i de svenskspråkiga sånghäftena utgivna under tiden 

1976‒1985. Den andra kolumnen (II) anger namnet på de julsånger som finns i de svenskspråkiga julsångshäftena 

1976–1985. Den röda färgen (i kolumn III, ibland på sångnamnen och kryssen) utmärker att sången har ett 

nummer i den gamla svenska psalmboken antagen 1943. Den gröna färgen (i kolumn IV, ibland på sångerna och 

kryssen) anger att sången har ett nummer i Psalmer -83. Den blåa färgen betyder att sångerna inte funnits i den 
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gamla psalmboken och finns inte heller i Psalmer -83 men kan t.ex. finnas i den nyare psalmboken från 1986. 

Kryss i kolumnerna V–XIV anger de sånger som är med i sånghäftet för de givna åren 1976–1985. Färgen på 

kryssen anger källan. Den sista kolumnen (XV) anger hur många gånger sången funnits i julsångshäftena under 

tiden 1976‒1985. Den näst sista raden visar hur många sånger som finns i sånghäftet för det givna året och den 

sista raden ger som jämförelse hur många sånger som finns i det finskspråkiga. häftet. Källor: Svenskspråkiga 

sångblad från 1976‒1979 och julsångshäften från 1980‒1985. Informationen för den sista raden är tagna ur de 

finskspråkiga julsångshäftena. 

 
Noteras bör att de sångtabeller gjorda vid Finska Missionssällskapet och som florerat i kantors-

team fram t.o.m. 2017 innehåller felaktigheter. Slarvfelen i de tabeller jag fått från Svenska 

sektionen avvek från sångerna i julsångshäftena och därför har jag uppdaterat Missionssäll-

skapets tabell t.o.m. julen 2017. Korrigeringen var mycket arbetsdryg och tog flera år i anspråk. 

Informationen i tabell 9 ovan är tagen från de sånghäften jag hittat i musikbyråns och musik-

kommitténs arkiv och hänvisar till de sånger som finns citerade i utgivna sånghäften 1976–

1985. Märk väl att församlingarna inte nödvändigtvis sjöng efter julsångshäftets sångversioner, 

eftersom Borgå stifts församlingar hade full frihet att göra sina egna insatser för missionen.466  

 

Av tabell 9 framgår att alla sånger som finns i julsångsbladet 1976 har blå färg, vilket betyder 

att sångerna är tagna ur någon annan sångbok än den gamla psalmboken antagen 1943. Inför 

jularna 1973–1975 var tanken att församlingarna i Borgå stift skulle klara sig med psalmboken. 

Julen 1976 var det tänkt att sångbladet skulle komplettera, och därför användas parallellt med, 

psalmboken. Julen 1977 tillkom tre psalmer från den gamla psalmboken och dessa är markerade 

med röd färg i tabell 9. Julen 1978 tillkom fyra gamla psalmer, medan det vid jularna 1979 och 

1980 tillkom fem gamla psalmer från psalmboken antagen 1943. Med tiden steg antalet psalmer 

så att de blev sex gamla psalmer i sånghäftena jularna 1981 och 1982. Vid den här tiden hade 

julsångsevenemanget expanderat så att församlingarnas psalmböcker inte längre räckte till åt 

alla deltagare. Så länge Gunvor Helander var musiksekretrare valde hon sångerna i julsångs-

häftena. Julen 1983 håller hon sig till texterna från den gamla psalmboken för de åtta rödmärkta 

psalmerna. Helander tyr sig till Nya Psalmer som utkom 1979 för fyra av de blåmärkta 

                                                 
466 Emeritus professorer representerande olika teologiska ämnen vid Åbo Akademi tyckte att jag skulle analysera 

sångerna som församlingarna i Borgå stift genom tiderna har sjungit vid julsångsevenemang. Källan skulle vara 

Finska Missionssällskapets gamla sångtabeller där endast sångens namn och årtal informerades. Jämfördes 

tabellerna med sånghäftena stämde de inte överens. Ingen kan heller veta vilka sånger som sjöngs i olika 

församlingar då inte ens sångstunderna finns dokumenterat hos församlingarna. Den mänskliga faktorn bidrog till 

att tabellerna innehöll många slarvfel. Då jag rättade tabellerna i enlighet med sångerna som finns i sånghäftena 

blev jag beskylld av professorn för att förvränga Finska Missionssällskapets källor. Därför vill jag göra eventuella 

läsare uppmärksamma på att olika uppfattningar råder om vad som kan vara korrekt. Utgivna sånghäften torde 

vara de mest pålitliga källorna när det gäller att fastslå sånger som funnits i de svenskspråkiga julsångshäftena vid 

ett givet år – inte tabeller innehållande mänskliga misstag.  
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sångerna: Dagen är kommen, Kristus kommer, Lyss till änglasångens ljud, och Vid Betlehem 

en vinternatt. Helander undviker att använda halvfärdiga psalmer, till skillnad från hennes efter-

trädare, som fick svårigheter med att förstå sig på Borgå stifts särprägel.  

Julen 1984 togs en del psalmer i bruk som ännu kom att bearbetas eller t.o.m. avskaffas i 

Svensk psalmbok för den evangelisk-lutherska kyrkan i Finland antagen 1986. En sådan psalm 

är t.ex. nr 22 i tabell 9 ovan ”Nu tänder vi vårt första ljus” som inte kom med i den nuvarande 

psalmboken. Sången har varit med i julsångshäftena totalt 13 gånger under de 45 år de funnits 

svenskspråkiga julsångshäften. Av församlingarnas responsblanketter från jularna 1984 och 

1985 ansåg flera församlingsanställda att församlingen inte behövde svenskspråkiga sånghäften 

ifall det inte blev större variation i sångurvalet. Psalmerna ur Psalmer -83 är i tabell 9 märkta 

med grön färg. De flesta sångerna i häftena 1984 och 1985 togs från Psalmer -83 och tyvärr 

fortsatte musikbyrån att kopiera psalmerna därifrån ända t.o.m. julen 1988. Fr.o.m. julsångs-

häftet 1984 nonchalerades texterna från den gamla psalmboken, vilket syns av färgbytet i tabell 

9. I julsångshäftet 1984 finns endast tre sånger som inte är från psalmboksförslaget. Julen 1985 

tillkom, p.g.a. klagomål, sju sånger som publicerats i andra sångskatter än Psalmer -83.  

 

Av tabell 9 märks att två blåmärkta sånger har varit med varje jul under de första tio åren. 

Sångerna är Nu tändas tusen juleljus och När juldagsmorgon glimmar. Båda sångerna har 

förekommit 42 gånger i julsångshäftena t.o.m. julen 2020. Fyra sånger fick vara med nio jular 

enligt tabell 9. Av dessa fyra förekommer Fröjdas vart sinne 26 gånger; Julvisan (Giv mig ej 

glans ej...) förekommer 44 gånger; Härlig är jorden har varit med 43 gånger och Juleklockor 

(Stilla, stilla) har t.o.m. julen 2020 påträffats 33 gånger i sånghäftena. Psalmer som under de 10 

första åren varit med åtta gånger är Dagen är kommen och O, du saliga, som båda t.o.m. julen 

2020 förekommit 29 gånger, samt Stilla natt, heliga natt som förekommit 40 gånger i sånghäf-

tena. Psalmen Det är en ros utsprungen, förekom sju gånger under de första tio åren, men fram 

t.o.m. julen 2020 har den varit med endast 19 gånger i sånghäftena. Sången Kristus kommer var 

med sex gånger under de fösta tio åren, och har t.o.m. julen 2020 förekommit 24 gånger i 

sånghäftena. Tre sånger som under de tio första åren varit med fem gånger är Av himlens höjd, 

som fram t.o.m. julen 2020 har förekommit 30 gånger; Ett barn är fött har förekommit 25 

gånger och Lyssna värld till ängelns sång har förekommit 19 gånger i sånghäftena. Sången När 

Jesusbarnet föddes hade under de 10 första åren varit med fyra gånger och har t.o.m. 2020 

förekommit 22 gånger i sånghäftena. Av de sånger som t.o.m. julen 1985 varit med tre gånger 

eller mindre är det bara ”Betlehems stjärna” (28 ggr); Dotter Sion (11 ggr); och ”Nu tänder vi 

vårt första ljus” (13 ggr) som förekommit något oftare i sånghäftena t.o.m. julen 2020.  



150 

Problem uppstod när de efterträdande finskspråkiga musiksekreterarna varken hann sätta sig in 

i historien om Kauneimmat Joululaulut eller om Mission och musik. I bl.a. kap. 4.6 har jag 

nämnt några incidenter om hur det blev när musiksekreterare varken läst in sig eller förstått sig 

på Borgå stifts särprägel. Under hela undersökningsperioden 1973–1985 verkade Borgå stifts 

församlingar enligt någorlunda andra premisser än den finskspråkiga huvudfåran. Församlingar 

i Borgå stift har dock deltagit i evenemanget varje år sedan julen 1973, trots att senare musiksek-

reterare påstår annat. Svenskfinlands församlingar har alltid varit ovana med att skicka respons, 

men ändå rapporterades önskemål, som de önskade att musikbyrån skulle uppfylla. En försam-

ling ville t.ex. redan 1979 ha psalmtexterna i julsångshäftet enlig nya psalmförslag. Några av 

Borgå stifts församlingar tog dock problem över att så många julsånger i julsångshäftena sedan 

julen 1984 följer Psalmer -83. I den svenska psalmboken, antagen vid kyrkomötet i februari 

1986, har vissa ändringar skett så att psalmerna ytterligare har förändrats i jämförelse med hur 

de var i de olika psalmboksförslagen. Ett annat problem var att Svenska sektionen allt sedan 

1981 hade problem med att få missionssekreterarvakansen besatt och därför hade den svensk-

språkiga personalen inte heller resurser till att hjälpa musikbyrån, med t.ex. val av sånger m.m. 

Julen 1987 introducerades visserligen flera nya sånger, men de flesta togs ännu ur Psalmer -83. 

Helander har bekräftat att det fanns något av en mellantid då ingen verkade ha ansvar för de 

svenskspråkiga sångerna i julsångshäftena.467  

En kyrkoherde skrev 20.3.1989  till Missionssällskapet om att de finskspråkiga sånghäftena 

är betydligt mer mångsidiga, något som också hade rapporterats från församlingarna i Borgå 

stift ända sedan julen 1984. Sångurvalet i de svenskspråkiga julsångshäftena gick mer eller 

mindre på sparlåga ända tills en arbetsgrupp utsågs till att välja ut sångerna. Inför julen 1989 

utredde arbetsgruppen som bestod av Göran Blomqvist, Ann-Britt Hedman och Ingmar Hok-

kanen vilka sånger som borde vara med och vilka nya sånger de fick lov att ta med. Arbets-

gruppen godkände också tanken på att införa en julandakt i det svenskspråkiga häftet. I något 

skede började byråsekreteraren vid svenska sektionen utnämna varje år ett nytt kantorsteam 

som, i tillägg till de obligatoriska sångerna, fick välja ut några nya eller gamla sånger i häftet.468 

 

Året 1985 firades som kyrkomusikernas år. Sångantalet i julsångshäftet höjdes till 22 sånger 

och sedan dess har nivån hållit sig kring 20 eller några fler sånger varje jul. Gunvor Helander 

skrev i tidningen Mission 3/1985 om hur Furahakören blev utsänd till Senegal då kören hade 

verkat i tio år, men också hur Finska Missionssällskapet under åren 1973‒1984 satsat rejält på 

                                                 
467 Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 7.7.2013.  
468 FMSA Kopia av arbetsgruppens utlåtande inför julen 1989. 
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musiken. Kyrkomusiktraditionen har betytt mycket för evangelisk-lutherska kyrkan och borde 

förvaltas på bästa sätt även i fortsättningen. Det femte evangeliet är det evangelium som 

musikerna och den lovsjungande församlingen kan vara med om att sprida. Lovsången får 

därför aldrig tystna. Finska Missionssällskapet satsade på musiken för att lovsången skulle 

kunna spridas till alla jordens folk.469 I 1996 års julsångshäfte finns en artikel om Gunvor 

Helander som lär ha påstått att ”tanken bakom evenemanget är att skaka om människorna lite 

grann”, så att de börjar tänka efter vad julen är och varför vi firar den.470  

 

Copyrightavtal och utgivningstillstånd 

Det behövdes rättsinnehavarnas tillstånd för att trycka upp sånger och psalmer. Nedan nämns 

några korta episoder om hur förfarandet kunde ha gått till för att få avtal och tillstånd, som kan 

bli både en dyr men också en arbetsdryg process.  

Från och med julsångshäftet 1984 meddelades i de svenska julsångshäftena att sångerna 

var tryckta med tillstånd av Kyrkans centralfond och Församlingsförbundets Förlag Ab. Som 

ett exempel kan nämnas att Kyrkostyrelsen 4.7.1985 hade beviljat lov till att publicera psalmer-

na som var tänkta för julsångshäftena 1985. Eftersom häftena används vid tillställningar i syfte 

att samla medel för missionen fick psalmerna, som fanns i centralfondens ägo, publiceras kost-

nadsfritt. Rättsinnehavarna och ur vilket psalmboksförslag psalmerna var tagna skulle dock 

nämnas.471 Som ett exempel tas texten till John Nilssons psalm, nr 35 i nuvarande psalmbok, 

När Jesus barnet föddes. I musikbyråns brev 29.3.1988 till rättsinnehavaren Märta Nilsson 

anhölls om att få trycka texten i Finska Missionssällskapets gratismaterial som sprider informa-

tion om mission. För att tryckeriet skulle sätta texten i sånghäftet ombads Nilsson skriftligen 

att bekräfta utgivningstillståndet och meddela om ett eventuellt arvode.472  

I sista avsnittet i kap. 4.4 i samband med det första svenska sånghäftet 1976 nämns att 

sekreteraren för musikbyrån varit i kontakt med Musik Fazer för copyrightavtal om utgivnings-

tillstånd. Till en början var ingen av rättsinnehavarna intresserad av copyrightavtal. Det var 

först när det blev känt att julsångsevenemangen attraherade deltagare som gav kollektintäkter 

på över 1 miljon FIM, som rättsinnehavarna började kräva ersättning. Mirjam Saksa på Musik 

Fazer skrev 31.12.1985 svar till Eeva (Hallamaa) Fontells brev daterade vid musikbyrån 4.6 

och 29.11.1985. Av Musik Fazers brev framgår att Finska Missionssällskapets musikbyrå hade 

                                                 
469 Helander 1985, s. 3. ”Musikevangelium” i Mission 3/1985. 

470 Eivor Ng 1996, s. 16–17. ”JULSÅNGER är inte bara underhållning” i De vackraste julsångerna 1996. 
471 FMSA Brev från Kyrkostyrelsen till musikbyråsekreteraren Eeva Hallamaa 4.7.1985. 

472 FMSA Musikbyråns brev till rättsinnehavararen Märta Nilson 29.3.1988.  
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skickat exemplar på både svensk- och finskspråkiga sånghäften från 1983, 1984 och 1985. Det 

framgår också att telefonsamtal mellan musikbyrån och Musik Fazer hade ägt rum bl.a. 

13.6.1983, 18.7.1984 och 17.6.1985 och att Musik Fazer då hade gett lov att publicera de sånger 

som finns nämnda i brevets bilaga. Den avtalade kostnaden för en sång per tryckning var 150 

FIM. I det svenskspråkiga sånghäftet hade Juleklockor varit med ända sedan 1976. Retroaktivt 

fakturerades 450 FIM för åren 1983–1985. Hela fakturan inkluderat de finskspråkiga sångerna 

gick på 3 300 FIM.473 Kostnaderna för publiceringsrätten var rimliga så länge avtalen följde 

tidningstariffernas arvoden, men med tiden ändrades tarifferna.  

På bara några år hade tarifferna stigit och inför julen 1989 skrev Finska Missionssällskapet 

16.7.1989 till Fazer Musik om att Missionssällskapet betalat 126 000 FIM för sju sånger i 

julsångshäftet 1988. Med de nya tarifferna skulle sångtexterna i det svenskspråkiga sånghäftet 

julen 1989 bli 10 290 FIM och totalt med de finskspråkiga sångerna skulle användningsrätten 

bli att kosta 181 650 FIM. Dylika kostnader ansågs alltför höga för både Finska Missionssäll-

skapet och häftenas användare. Kostnaderna höjde publiceringskostnaderna så mycket att det 

arbete som häftena utgör grunden för i församlingarna omintetgörs. Därför föreslog Finska Mis-

sionssällskapet att Fazer Musik skulle sänka sina tariffer och ta i beaktande att sånghäftena är 

engångsartiklar som ges till församlingarna gratis. Dessutom stöder och befäster julsångsevene-

manget nationens allsångstradition. Ett långvarigt samarbetsavtal angående sångerna i julsångs-

häftet eftersträvades, eftersom Finska Missionssällskapet ville säkerställa häftenas publicering 

så att julsångstillställningarna skulle kunna fortgå i församlingarna.474 

 

6 Sammanfattande svar på inledningskapitlets frågeställningar 
 

Idén, de drivande krafterna, konceptet och vad man ville uppnå  

Finska Missionssällskapet drabbades av den femte väckelsen och grupper bröt sig loss på 1960-

talet för att etablera nya missionsorganisationer, något som ledde till en missionskris. I mis-

sionsväckelsernas efterdyningar fick Finska Missionssällskapet noggrant överväga sin identitet 

och framtida uppgifter. Kring 40-årsjubileet, julen 2012 började idéer cirkulera om att prostin-

nan Hidén i Vichtis skulle, till en av Finska Missionssällskapets präster, ha föreslagit att jul-

sångstillställningar med kollekt till Missionssällskapet borde utövas 3:e advent. I de finsksprå-

kiga stiften lyste församlingsborna då med sin frånvaro i kyrkbänkarna. Det var omöjligt att få 

                                                 
473 FMSA OY Musiikki Fazer Musik AB, Mirjam Saksas brev och bilaga daterat 31.12.1985. 
474 Finska Missionssällskapets brev till Jukka Kankainen vid Fazer Musiikko Oy 16.7.1989. 
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församlingsborna bort från pepparkaksbaket och julstöket. Det krävs dock mycket mer än ett 

förslag till en präst för att etablera en ny verksamhet som skulle fungera i hela nationen. 

Kantorn Matti Heroja blev styrelseledamot i Finska Missionssällskapet missionsåret 1970. 

Redan på 1950-talet hade han lyssnat till ett radioprogram med namnet ”Maailman kauneimmat 

joululaulut” och funderade på hur han själv kunde använda idén i sin församling.475 Ungdoms-

sekreteraren Martti Kauppinen åkte runt hela nationen för att etablera goda kontakter till alla 

finskspråkiga församlingar och tog ofta med sig någon av sina kantorsbekanta eller kallade 

grupper av manliga kyrkomusiker med sig till ungdomsavdelningens missionsprogram. Vid 

några evenemang togs även damer med och som följd av damernas deltagande grundade Matti 

Heroja Safarikuoro 1967. Även Gunvor Helander sjöng med i kören vars kärnmedlemmar har 

haft stor inverkan på musikverksamheten i Finska Missionssällskapet. Samma år fick också 

Julgåva till missionen, även kallad Adventsinsamlingen och senare Julinsamlingen, sin början. 

För att kunna implementera missionsåret 1970 sökte alla kommittéer i Finska Missionssäll-

skapet febrilt efter nya arbetssätt för att utveckla verksamheten i Finland. Femårsplanen hade 

som målsättning att åstadkomma en kyrka inriktad på mission. Matti Heroja experimenterade 

med det han kallade för Kauneimmat Joululaulut i Hyvinge kyrka julen 1971. Evenemanget 

blev så populärt i Hyvinge att församlingen ville fortsätta med projektet följande jul. Namnet 

diskuterades men uppskattades i de flesta finskspråkiga församlingar. På finlandssvenskt håll 

fick det översatta namnet ingen genklang förrän hösten 1977.476  

Ungdomssekreteraren Martti Kauppinen sökte liksom de flesta andra i Missionssällskapet 

efter en verksamhet som kunde engagera hela nationen för mission. Kauppinen fokuserade på 

den 3:e advent och kontaktade kantorn Heroja i Hyvinge. På Kauppinens fråga föreslog Heroja 

att genom att engagera kantorerna, kunde församlingarna aktiveras till att sjunga Kauneimmat 

Joululaulut i nationens alla evangelisk-lutherska församlingar den 3:e advent. Heroja hade 

noterat att församlingsborna gärna sjöng med i gamla kära och bekanta julsånger. De båda her-

rarnas diskussion ledde till att konceptet från Hyvinge blev början till att Kauneimmat Joulu-

laulut började sjungas nationellt den 3:e advent. Musiken var mycket viktig för Finska Mis-

sionssällskapet och missionsdirektorn Alppo Hukka gav musikkommittén sitt stöd till att ut-

veckla musiksektorn. Matti Heroja fungerade som ordförande för musikkommittén som också 

bestod av kyrkomusikerna Eero Haimila, Pekka Pinola och Jouko Koskela. Dessa dryftade hur 

kontakterna till kantorerna i evangelisk-lutherska kyrkans församlingar kunde förbättras, 

                                                 
475 Jfr med kapitlen 2.2 och 2.3. 
476 Jfr med kapitlen 2.2, 2.3 och 4.6. 
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liksom också kontakterna till Borgå stifts kantorer och via dem till församlingarna. Musikkom-

mittén behövde Martti Kauppinens organisationsfärdigheter men först 1.1.1973 fick han lämna 

ungdomsavdelningen och bli t.f. musiksekreterare. Kauppinen kallade musikkommittén till ett 

möte redan i november 1972. Musiksekreteraren ansvarsområde var brett och innehöll allt som 

hände inom musik- och missionssektorerna. Problemet var hur man skulle närma sig Borgå 

stifts församlingar, där inte bara språket men också kulturen och traditionerna upplevdes som 

svårförståeliga och säregna.477  

Missionssekreteraren Henrik Smedjebacka kontaktade diplomorganisten Gunvor Helander 

som då var kantor i Åbo svenska församling. Vid sidan av sin kantorstjänst hade Helander 

arbetat som sekreterare för Kyrkomusikerföreningen r.f. Av Finska Missionssällskapets styrelse 

kallades hon till medlem i musikkommittén 13.3.1973. Helander kände mycket väl till kanto-

rerna i Borgå stift och visste hur man skulle kontakta dem. En enkätundersökning hade i februari 

skickats till de finskspråkiga stiftens kantorer och i slutet av mars skickades motsvarande enkät 

till kantorerna i Borgå stift. Med enkäten ville man kategorisera nationens musikverksamhet 

och bl.a. få inblick i hur kantorerna ställde sig till det planerade julsångsevenemanget Kauneim-

mat Joululaulut, som i den svenskspråkiga enkäten kallades för Musikevenemanget. Målet var 

att Finska Missionssällskapet skulle aktivera kantorerna, som i sin tur skulle engagera försam-

lingsmedlemmarna till att ta del av mission den 3:e advent. Av de finskspråkiga kantorerna 

meddelade 154 sitt intresse i att ta del av evenemanget den 3:e advent 1973. Under höstens lopp 

växte intresset, så att 182 församlingar, inkluderat elva svenskspråkiga, finns nämnda i det 

första informationshäftet 1973. Häftet trycktes i 40 000 exemplar. Av de finskspråkiga försam-

lingarna hade 140 skickat respons om evenemanget julen 1973.478 

I Borgå stift firade många församlingar egna julfester kring 3:e advent. Musikkommittén 

förstod att man inte kan tvinga ytterligare ett julmusikprogram på kantorerna i Borgå stift. Flera 

kantorer hade fått julsångerna ”upp i halsen” och ville inte befatta sig med ytterligare ett jul-

musikevenemang för missionen. Ifall församlingarna fick ordna evenemanget vid någon annan 

tidpunkt eller använda redan etablerade jul- eller adventsmusiktraditioner var elva församlingar 

intresserade. Gällde det att bara samla in pengar så var 13 församlingar från Borgå stift villiga 

att delta julen 1973. Musikkommittén och Gunvor Helander tillmötesgick de svenskspråkiga 

församlingarna på mer diplomatiska sätt än den systematik som kördes in i de finskspråkiga 

                                                 
477 Jfr med kap. 2.4 och början av kap. 3. 

478 Jfr med kapitlen kap. 2.5, 2.6, 3.1 och 3.2. På hemsidorna Kauneimmat Joululaulut har antalet församlingar 

som var intresserade förväxlats med antalet som deltog. Även antalet julsångshäften har överdimensionerats på de 

finskspråkiga hemsidorna.  
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församlingarna. Borgå stifts församlingar fick ett specialerbjudande där församlingarna upp-

manades till att sjunga advents-, jul- eller trettondagssånger ur den gällande psalmboken, vid 

den tidpunkt som passade dem bäst. På så sätt väcktes församlingarna till engagemang för 

mission vid jultiden. På finlandssvenskt håll blev målet att församlingarna skulle vänja sig med 

att varva korta inslag av mission mellan julsångerna. Deltagarna fick fundera över julens 

budskap och vad julen innebär, samt delta med frivillig kollekt, utan att behöva konkurrera med 

den redan etablerade Adventsinsamlingen. Kollektintäkterna var välkomna s.k. ”biprodukter”, 

som började bokföras skilt men medelinsamling var inte evenemangets ursprungliga mål.479  

 

Början, utvecklingen och marknadsföring av evenemanget i Borgå stift  

Församlingarna i Borgå stift, som i enkäten våren 1973 hade meddelat sitt intresse, finns nämn-

da i det första finskspråkiga informationshäftet. Församlingarna är: Borgå, Brändö, Dragsfjärd, 

Ekenäs, Ingå, Kumlinge, Nedervetil, Närpes, Pedersöre, Pörtom, och Sibbo. Korsholms försam-

ling hade inte svarat på enkäten, men deltog ändå i julsångsevenemanget. Lukas församling 

hade på våren meddelat att den inte kunde delta, men Gunvor Helander blev kantor i försam-

lingen sommaren 1973 och skötte diplomatiskt evenemanget, utan att störa församlingens öv-

riga missionstraditioner. Tillsammans med Missionssällskapets svenska verksamhet och några 

av stiftets kantorer, bl.a. Rainer Holmgård, hade Helander diskuterat hur evenemanget kunde 

ordnas i Svenskfinland. Helander förstod att Borgå stifts församlingar inte behövde informa-

tionshäftet med de långa texterna om mission, musik och bara några få sånger på finska. I stället 

trycktes en fyrfärgsaffisch med texten ”Vi spelar och sjunger i juletid”, som församlingarna 

kunde gratis beställa och som kunde användas när som helst under advents-, jul- eller tretton-

dagstid. Affischerna sändes i november i 3–5 exemplar till de församlingar som på våren visat 

sitt intresse. Till övriga församlingar sändes ett provexemplar. Helander hade tillsammans med 

missionssekreteraren Henrik Smedjebacka skickat inbjudan till alla Borgå stifts församlingars 

kantorer, med förslag till hur det landsomfattande evenemanget kunde ordnas i stiftet. Några 

enkla sånger från Afrika och Asien bifogades. Insamlat medel kunde styras till barnen i Afrika 

och Asien, som ett led i aktionen Julgåva till missionen. I kapitel 3.4 beskrivs hur Borgå svenska 

domkyrkoförsamling, Korsholms, Lukas och Pedersöre församlingar anordnade julsångsevene-

manget vid jultiden 1973. Ända t.o.m. julen 1976 föredrogs namn som Musikevenemanget, Vi 

                                                 
479 Jfr med kapitlen 3.2, 3.3 och början av 3.4; Hos förf. Intervjuer med Gunvor Helander 29.7.2012 och 7.7.2013. 

Dessutom finns allt detta omnämnt i julsångshäftena och i tidningen Mission m.m. och framgår bl.a. i sista avsnittet 

av kap. 4.2 ”Avsikten medjulsångsevenemanget...” och kap. 4.8.  
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spelar och sjunger i juletid och olika kombinationer av Mission och musik. I augusti 1977 

informerar Helander i brev att evenemanget börjar kallas De vackraste julsångerna.480  

Inför det första evenemanget julen 1973 ville musikkommittén aktivera kantorerna, som 

oftast lämnades för sig själva på orgelläktaren. Därför ville kantorerna få sin post skickat till 

hemadressen. Snabbt förstod musikkommittén att hela församlingen skulle engageras, men 

musikbyrån kunde inte veta vem som hade mandat till att fatta beslut i de olika församlingarna. 

Därför riktades breven inför julen 1974 också till kyrkoherden och senare även till missions-

kretsledare för att vara säker på att åtminstone någon i församlingen skulle reagera på Finska 

Missionssällskapets julsångserbjudande. Inremissionens ”Senegalprojekt” införlivades bakom 

kulisserna i Finska Missionssällskapets verksamhet under det första året som församlingarna 

fick pröva på julsångsprojektet. Erik Vikström blev missionssekreterare 1974 och ansågs som 

mer konservativ i jämförelse med den liberala linje Finska Missionssällskapet ansågs ha. Därför 

antas att missionssekreteraren Vikströms, tillsammans med musiksekreteraren Helanders, sig-

nering i inbjudningsbreven 1974 och 1975 kan ha haft en positiv inverkan i konservativa 

finlandssvenska församlingar. Helander etablerade Furahakören i november 1974 och blev 

musiksekreterare med ansvar för musikbyråns alla uppgifter i februari 1975, något som 

upplevdes som både dynamiskt och kreativt.481  

 

Sånghäften och övrigt som inverkade på evenemanget 

Julen 1975 uppmanades de finskspråkiga församlingarna att köpa julsångshäften från Lasten 

Keskus Oy. Således togs avstånd från de långa texterna som funnits i de finskspråkiga informa-

tionshäftena 1973 och 1974. Småningom blev det också dags att tänka på Copyrightavtal och 

utgivningstillstånd, eftersom arvoden inverkade på sånghäftenas kostnad och behövdes för att 

i första hand kunna trycka sångtexter. De svenskspråkiga församlingarna var mer intresserade 

av bekanta svenskspråkiga julsånger än av långa finskspråkiga informationstexter. Det första 

svenskspråkiga sångbladet kopierades på ett stadigt färgat A4 papper som hade vikts till A5 

storlek (fig. 4ab). Tanken var att sångbladet skulle komplettera psalmboken. Första sidan bestod 

av en tecknad fiol och texten ”Mission och musik 1976” och allra nederst ”Finska Missions-

sällskapet ● Lokalförsamlingen”.482 På baksidan finns missionsdirektorn Alpo Hukkas hälsning 

                                                 
480 Jfr med kapitlen 2.6, 3.2, 3.3, 3.4, 4.6 och början av kap 4.7. 
481 Jfr med kapitlen 2.2, 3.3, 4.1 och början av kapitlen 4.3 och 4.8. 

482 Jfr med kapitlen 4.3 och 4.4; Hos förf. Intervju med Gunvor Helander 29.7.2012. Helander tror att en av 

orsakerna till att evenemanget växte var att Kauneimmat Joululaulut förblev på finlandssvenskt håll (och även 

nationellt så länge Helander var musiksekreterare) en öppen verksamhet. Finska Missionssällskapet dikterade inte 

(förutom alldeles i början i de finskspråkiga församlingarna) vad sällskapet ville ha utan kantorerna och musikerna 

i församlingen fick göra sin egen missionsinsats. Lokalförsamlingen var länge viktig men vid den 10:e gången 
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om att föra ut julbudskapet. Insidorna innehåller sex julsånger, som då inte fanns i gällande 

psalmbok. Följande år användes också ett stadigt rött A4 papper som pärm och ett vanligt vitt 

A4 papper som insidor. Efter kopiering stansades sidorna ihop och veks till A5 storlek. Namnet 

hade ändrats till De vackraste jul-77 sångerna (fig. 5). Missionsdirektor Alpo Hukkas hälsning 

finns på första sidan och missionssekreteraren Henrik Helanders på näst sista sidan. Missions-

nytt finns i mitten och totalt 15 sånger finns på åtta sidor. Prenumerationstalongen för tidningen 

Mission finns allra sist. På samma sätt gjordes sånghäftet 1978. På pärmen står ”De vackraste 

julsångerna” under noterna till början av psalmen Av Himmels höjd och inrutat finns missions-

sekreteraren Henrik Helanders hälsning (fig. 6). Musiksekreteraren Gunvor Helander hade 

besökt Namibia, där folket kämpade för sin frihet. En fyrstämmig namibisk julsång med över-

sättning upptog tredje sidan. Totalt finns 12 sånger och en sida tillägnades insamlingsprojektet 

”Orgel till Oniipa”. På sista sidan görs reklam för tre nya kassetter, av vilka en heter Mission 

och musik med Furahakören och lilla glädjen. Ovannämnda svenskspråkiga sångblad kopiera-

des på Finska Missionssällskapets offsetmaskin och därför är antalen okända. Det var stor 

skillnad på de finsk- och svenskspråkiga sånghäftenas innehåll och utseende. Antalen var också 

av olika valörer.483 Överlag uppskattades sånghäftena av församlingsborna. 

En stor del av församlingarna i Svenskfinland hade till en början svårt att ens tänka att de 

skulle kunna ordna julmusikkonserter och sångstunder. Många församlingar ansåg att de inte 

hade resurser eller det slags kunnande som behövdes. Dessutom skulle anordnandet av evene-

manget inte heller få kosta något. Efter att Helander åkte runt för att delta i evenemangen så var 

det inte längre frågan om pengar utan om mission. Meningen var inte att konserter skulle anord-

nas utan allsångstillställningar. Småningom kunde vilken församling som helst hålla julmusik-

konserter med inslag av allsång.484 

Helander var mån om att Finska Missionssällskapet skulle ha gott samarbete med olika 

kyrkomusikförbund, musiktidningar och musikkommittéer och kallade, tillsammans med mu-

sikkommitténs ordförande Heroja, representanter från olika instanser som var involverade i 

kyrkomusik till råsplägningsmöte. Målet var att musikens kraftkälla skulle bistå med musika-

lisk yrkesskicklighet också när det gäller mission. Även kring Onipa-orgelanskaffningen 

                                                 
byttes platserna i sånghäftet så att Lokalförsamlingen nämns innan Missionskorset ända t.o.m. julen 1988. Inför 

julen 1989 togs ordet lokalförsamlingen bort. Det var i lokalförsamlingen i Hyvinge, som evenemangets koncept 

utarbetades. Lokalförsamlingarna är fortfarande de som står för alla musikförberedelser, trivseln, att alla får 

sånghäften, följer insamlingstillstånden och ser till att kollektintäkterna från evenemanget förmedlas till Finska 

Missionssällskapet. 
483 Jfr med kapitlen 4.4 och 4.7. 
484 Jfr med första stycket i kap. 4.4.  
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samarbetade profana som kyrkliga musikföreningar.485 De svenskspråkiga församlingarna var 

väldigt ovana med att skicka respons om hur evenemanget ordnats. Det betyder inte att de inte 

hade deltagit, trots att finskspråkiga musiksekreterare senare tolkat det så. Det var själva insat-

sen i aktionen som var det viktiga – inte rapporteringen. I Huvudstadsregionen var kantorerna 

till en början minst av alla andra intresserade av julsånger i anslutning till mission. Därför arran-

gerades tillsammans med Helsingfors svenska kyrkosångsförbund en gemensam Adventsmusik 

7.12.1975 i Johanneskyrkan, dit alla Helsingforsförsamlingars körer var inbjudna tillsammans 

med Mondulikören från Tanzania. Adventsmusik för alla åldrar öppnade upp förståelsen bland 

de huvudstadskantorer som hade rykte om sig att inte vilja ta till sig andras idéer, men som 

gärna ville visa upp sina körer.486  

 

Från och med 1979 trycktes också det svenskspråkiga julsångbladet, som är säreget stilrent (fig. 

7). Häftet har sex sidor, som viks ovanpå varandra. Ärkebiskop Mikko Juva stod för julhäls-

ningen. Julsångshäftet från julen 1980 fattas i musikbyråns samling, men också i musikskåpet, 

trots att häftet hittades i musikkommitténs arkivmaterial hösten 2012. Avsaknaden av häftet i 

musikbyråns samling har t.o.m. tolkats som att Borgå stift inte hade deltagit julen 1980. Häftet 

består av åtta sidor men har inte fotograferats, trots att det existerar i musikkommitténs arkiv-

material. Musikkommittén tyckte att de finsk- och svenskspråkiga häftena borde koordineras 

och 1981 gjordes ett orange svenskspråkigt häfte på 16 sidor (fig. 8). Häftets storlek hade mins-

kat från A5 storlek till 13 x 21 cm. Biskop John Vikström delade tankar om varför det är roligt 

att sjunga julsånger. Sångerna har dock alltid varit olika i de båda häftena, liksom också pär-

marnas utseende var olika ända fram t.o.m. julen 1981. Vid den 10:e gången 1982 insisterade 

sällskapets ledning på att pärmsidan görs i fyrfärgstryck av Missionskyrkans glasmålning (Jesu 

födelse fig. 9). Pärmen med den heliga familjen hölls ännu 1983 då det gått 500 år sedan Luthers 

födelse och 1984 firades Finska Missionssällskapets 125-årsjubileum (fig10a och b). Julen 

1985 infördes missionsländernas konst i sånghäftet (fig. 10c). Tabell 9 i kap. 5.5 presenterar 

sångerna som finns i de svenskspråkiga julsånghäftena 1976–1985. Gunvor Helander använde 

psalmtexterna ur psalmboken antagen 1943, framom halvfärdiga texter i psalmboksförslag. 

                                                 
485 Jfr med texten i avsnittet ”Budskap förmedlat genom musik blir kraftkällan för församlingslivet” samt, texten i 

fotnot 180 i kap. 4.3 och avsnittet ”Oniipa-orgel anskaffningen engagerade kyrkliga som profana musikförbund” 

i kap. 5.2. 
486 Jfr med kapitel 4.3 i avsnitten ”Svårt att engagera kantorerna i större städer och speciellt i huvudstadsregionen” 

och ”Gemensam Adventsmusik aktiverar de svenskspråkiga församlingarna i Helsingfors” samt kap. 4.5 om låg 

responsaktiviteten, som senare finspråkiga musiksekreterare missuppfattade, och trodde att Borgå stifts försam-

lingar inte deltog i evenemanget, då responsaktiviteten låg nere. Rapportering prioriterades inte i Svenskfinland.  
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Biskop Erik Vikström skrev om ”vår glada julprotest” i häftet julen 1983. Fr.o.m. november 

1983 blev Gunvor Helander kantor i Borgå svenska domkyrkoförsamling. Den julen registre-

rades kollekt för första gången från julsångsevenemang i domkyrkoförsamlingen. Julen 1984 

lyfte Helander fram domkyrkoförsamlingens julsångsevenemang i full dager, något som 

sprängde musikbyråns estimeringar. Efter att Pekka Björninen blev musiksekreterare togs, trots 

församlingarnas protester, sångtexterna ur Psalmer -83. Avsaknad av ordinarie missionssekre-

terare åren 1981–1985 bidrog till att Svenska sektionen inte kunde hjälpa till med sångurvalet 

i julsångshäftena 1984–1988. En arbetsgrupp utsågs som skulle välja sångerna i det svensksprå-

kiga julsångshäftet inför julen 1989. I något skede började svenska sektionen tillsammans med 

olika kantorsteam ta ansvar för sångurvalet i de svenskspråkiga julsångshäftena. Copyrightkost-

naderna hölls rimliga fram t.o.m. 1985 men steg tre år senare så kraftigt att de riskerade verk-

samhetens fortsättning.487 

 

Ett projekt, som engagerade församlingar som vanligtvis stödde andra missionsorganisationer, 

var möjligheten att delta i anskaffningen av orgeln till Oniipa. Även profana musikförbund och 

musikföreningar deltog i en stor konsert, som anordnades i Finlandiahuset 12.10.1981 till för-

mån för orgelanskaffningen till Namibia.488 Jubileumspaketet som gjordes inför den 10:e gån-

gen julen 1982 inkluderade tv och radioinspelningar. Det stora julsångsevenemanget i Tempel-

platsens kyrka lyfte också intresset för evenemanget och således även för missionen. Dessutom 

utkom en jubileumskassett med julmusik, olika julmusikböcker publicerades på finska samt att 

jubileumsmissionsljus och julkort gjordes till försäljning. Julsångshäftets pärmsida upplevdes 

som så vackert att det inte gick att byta motivet eller att gå tillbaka till billigare tvåfärgstryck. 

De som räknade statistiken för julen 1982 och även direktörerna vid Missionssällskapet hade 

svårt att tro att kollektintäkterna kunde bli mer än 1 miljon FIM. Dessutom fortsatte kollekt-

intäkterna att stiga, något som påvisas i tab. 7. Julen 1984 åstadkom Borgå stift kollektintäkter 

på ca 79 000 FIM. Inför Finska Missionssällskapets 125-årsjubileum 1984 inspelades 8 LP-

skivor i församlingar i de olika stiften. Borgå stifts skiva heter Stilla natt, Heliga natt och 

innehåller sång och musik från församlingarna bl.a. i Borgå, Hertonäs (Matteus i H:fors) 

Korsholm, Kronoby, Mariehamn, Nykarleby och Åbo.489 

                                                 
487 Jfr med kapitlen 5.1 och 5.5, samt avsnittet ”Förändringar när Helander blir kantor i Borgå svenska domkyrko-

församling 1983” i kap. 5.3. 
488 Jfr med kap. 5.2. Information om Oniipa-projektet finns i julsångshäftena fr.o.m. 1978 t.o.m. 1981. Orgeln hade 

beställts från Bruno Christensen & Sönner i Danmark och var färdig redan 1982, men p.g.a. av det politiskt 

instabila läget i Namibia kunde orgeln invigas först 30.9.1990.  
489 Jfr med kapitlen 5.2, 5.3 och 5.4. Intäkterna från LP-skivorna har inget med kollektintäkterna att göra. 
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Andra orsaker som inverkade på att julsångsevenemanget och att mission blev populärt var, i 

tillägg till Helanders diplomati, också Furahakören, deras kassett och skiva, men också att kören 

tillsammans med Gunvor Helander besökte församlingarna. Dessutom gjordes körens 10-års-

jubileums resa våren 1985, då kören förde med sig gitarrer och koralpsalmböcker på serere-

språket till Senegal. Även en stor kyrkomusikkonsert hölls i Finlandiahuset 10.11.1985. Finska 

Missionssällskapet satsade på musik för att lovsången, som också för med sig evangeliet, aldrig 

skulle tystna.490  

 

Evenemangets betydelse för mission och missionsintresset samt position i Borgå stift 

Sången, musiken och texterna har ofta rönt större uppskattning än många tal och predikningar. 

Sånghäftena var Finska Missionssällskapets hälsning till den sjungande församlingen och skul-

le därför gratis delas ut vid tillställningar där man kort informerar om mission. Målet var att 

gemene man och kvinna ska få upp ögonen för vad mission är. Julsångsevenemanget besöktes 

av många som inte annars rör sig i kyrkan eller kommer på vanliga missionsmöten. Insamlingen 

Julgåva till missionen var tänkt för de verkliga missionsvännerna, medan De vackraste julsån-

gerna skulle engagera den sjungande församlingen, som vanligtvis inte visste så mycket om 

mission. Även andra missionsorganisationer använde häftena och tyckte att de var praktiska 

och enkla. Tord Carlström använde dem först för att evangelisera bland byborna utifrån sitt eget 

hem. Senare använde fru Carlström julsångshäftena i missionssyfte då missionssyföreningen 

samlade in medel för Kenyamissionen. Flera församlingar delade på sina kollekter, vilket också 

talar för att sånghäftena, med all sin dolda agenda, användes även i andra missionsorganisatio-

ner. Alla kristna julsånger innehåller julbudskapet. Det är därför bättre att häftena används på 

alla möjliga ställen än att församlingsledningen beslagtog dem för kommande behov.491  

Av mina undersökningar framgår att det tidigt fanns missionsvänner i Borgå stift. Julinsam-

lingen i tab. 1 påvisar att det till medlemsantalet lilla finlandssvenska stiftet bidrog aktivt i 

insamlingen redan innan julsångsevenemanget började. Borgå stifts församlingar var dock väl-

digt ovana med att fylla i responsblanketter och därför finns inte annat än riktgivande informa-

tion från de församlingar som skickade respons om utförda evenemang. Gunvor Helander med-

gav att det var svårt att veta exakt vilka av församlingarna som deltog. Det som musikbyrån 

däremot visste var till vilka församlingar julsångsmaterial hade skickats. I tabellerna framkom-

mer att församlings- och deltagarantal samt kollektintäkterna steg från julsångsevenemangen, 

                                                 
490 Jfr bl.a. med kapitlen 3.4, 4.4, 5.3, 5.4 och 5.5. 

491 Jfr bl.a. med kapitlen 4.6, 5.1 och 5.4. 
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trots att många församlingar betalade in kollekterna till julinsamlingen, på det vanliga kollekt-

kontot eller använde intäkterna för sina missionsavtal. I tabellerna 3 och 4 i kapitel 4.8 märks 

en liten höjning för Borgå stifts del och en större ökning för hela nationen, i vilken även Svensk-

finlands bidrag ingår. Rekonstruktionerna i tabellerna 5 och 6 i kap. 5.3 förklarar hur Borgå 

stifts församlingar deltog jularna 1982 och 1984. Många fler församlingar var involverade i 

evenemanget än de som hade skickat respons. Största expansion syns dock i tabellerna 7 och 8 

i kap. 5.4. Ett problem för musikbyrån var att på 1980-talet uppstod nationellt nya församlingar. 

Då musikbyrån antagit att alla församlingar redan blivit aktiverade uppstod plötsligt ännu en 

ny församling. Anja Karttunen fick kritik för att ha lyssnat till den samtida musikbyrån av dip-

lomorganisten Gunvor Helander och lektorn Reijo Pajamo i deras utlåtande om Karttunens av-

handling 1988 vid Sibelius-Akademin. Karttunen lär ha förlitat sig på samtidens musikbyrå som 

låtit förstå att alla nationens församlingar deltog först 1986. Helander och Pajamo, som båda 

varit aktiva i musikkommittén och Finska Missionssällskapet ansåg att nationens alla försam-

lingar hade deltagit redan julen 1983. De som arbetade på musikbyrån efter epoken med 

Helander hade inte satt sig in i musikkommitténs och den tidiga musikbyråns information. 

Därför finns mycket felaktig information i Finska Missionssällskapets sekundärkällor.492  

Någon kan tycka att mina påståenden sträcker sig utanför forskningsfrågorna, men utan det 

finskspråkiga konceptet kunde Finska Missionssällskapet ha gått miste om Gunvor Helanders 

diplomati, dynamik och kreativitet. Utan de finskspråkiga församlingarnas behov av aktivering 

hade inte Borgå stifts församlingsmedlemmar blivit inspirerade av Helanders, musikernas och 

kantorernas insatser för missionen. Erik Vikström kände till att det fanns beslutsfattare som 

motarbetade Finska Missionssällskapet och julsångsevenemanget. Alltid har det funnits dissi-

denter och oliktänkare. Förutom mina kommentar i fotnot 466 och texten som refererar till den 

i kap. 5.5 har jag i kap. 4.6 tagit upp diskussionen on att senare anställda vid Finska Missions-

sällskapet har bildat egna felaktiga föreställningar om hur evenemanget började. På de finska 

webbsidorna har sakfel om historien erbjudits ända sedan 2012. Även 2000-talets sånghäften 

bygger på felaktiga sekundärkällor. Därför bör eventuella läsare få vetskap om att allt som 

Finska Missionssällskapet har publicerat om evenemanget inte är korrekt.493  

De två olika men sammanfogade källorna i tab. 5, jämfört med tidigare års information, 

påvisar att alla Borgå stifts församlingar hade deltagit t.o.m. julen 1982. Trots att Bergö 

församling året 1982 inte hade beställt julsångsmaterial, så har församlingen deltagit både 

                                                 
492 Jfr bl.a. med tabellerna i kapitlen 2.2, 4.8 och 5.4 och texten som härrör till fotnot 463.  
493 Jfr med början av kap 4.8; sista avsnittet i kap. 5.2; kap. 4.6 och kap. 5.5 i texten som hänvisar till fotnot 566.  
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tidigare och senare. Av tab. 6 framgår också att alla Borgå stifts församlingar hade engagerats 

på ett eller annat sätt, trots att Tammerfors svenska och Tyska församlingen inte hade beställt 

julsångsmaterial inför julen 1984. Tabellerna 5 och 6 bekräftar också att även de församlingar 

som inte hade skickat respons kan ha deltagit då flera av dem hade registrerat kollekt från 

julsångsevenemanget.  

Kerstin Kronqvist påstår i tidningen Mission 4/1981 att baserat på beloppen i församlin-

garnas missionsbudgeter så hade missionsintresset stigit bland de som besluter om anslagen i 

Borgå stifts församlingar. I Håkan Sandviks kommentarer i Mission 4/1986 är han förvissad om 

att det personliga engagemanget är grunden för missionsbidragen. Allt kan dock inte redovisas 

för eller mätas i pengar! De två första missionssekreterarna liksom också medlemmarna i 

musikkommittén gick i förberedda gärningar då de satte sin energi och tid på Guds rike. 

En del församlingar tog genast till sig evenemanget, medan andra församlingar, ofta p.g.a. 

församlingsledningen, inte riktigt förstod vad det var frågan om. Som ett exempel från 

Korsholms församling låter Elly Sigfrids i intervjun i De vackraste julsångerna 10 år förstå att 

de som en gång deltagit i församlingens julsångsevenemang ville åter få uppleva de vackra i 

julsångerna. Från församlingarnas responsblanketter får man också den uppfattningen att då 

kantorn hade lyckts ordna ett evenemang i sin församling så ordnades vanligtvis flera evene-

mang följande jul. Från allra första början var julsångsevenemanget uppskattat i de församlingar 

som vågade pröva på evenemanget. I en del församlingar blev julmusikprogrammen så omfat-

tande att de blev tvungna att ordna flera olika evenemang då kyrkorna fylldes av julsångsdelta-

gare. Då deltagarantalet, liksom också intäkterna årligen expanderade och deltagarna därtill var 

öppna för sångtexterna samt missionsinformationen i sånghäftena kan företeelsen tolkas som 

att intresset för mission tilltog 1973–1985. Tidningen Mission låter förstå att även beslutsfat-

tarnas intresse för mission hade stigit i början av 1980-talet. Vid undersökningsperiodens slut 

1985 uppfattas Borgå stift som ett av de mest generösa stiften när det gällde att ge bidrag till 

Finska Missionssällskapet. På basis av tabellerna och utredningarna i avhandlingen kan slutsat-

sen dras att De vackraste julsångerna hade fått en viktig position i Borgå stifts församlingar 

redan i början av 1980-talet. Sedan 2005 har missionsinformation avtagit i julsångshäftena. 

Endast biståndshjälpen och det som julsångernas texter vittnar om frälsaren finns kvar. Mäter 

vi Borgå stifts ställning i insamlade medel så håller stiftet sin position, också under pandemin 

julen 2020, då stiftet bidrog med 12,7 % av de nationella julinsamlingsintäkterna.494 

                                                 
494 Jfr med kapitlen 5.3, 5.4 och 4.6, som ger mer aktuell information.  



163 

KÄLL- OCH LITTERATURFÖRTECKNING  

 

OTRYCKTA KÄLLOR 
 

Avhandlingar och kommentarer 

 

Diak i Björneborg (DIAKB); 

Kari, Satu 

2002 KAUNEIMMAT JOULULAULUT; merkitys seurakuntalaisille ja mahdolliset 

kehittämistarpeet Laitilan seurakunnassa. 

 

Sibelius-Akademins bibliotek i Helsingfors (SABH): 

Helander, Gunvor och Pajamo, Reijo 

1988 Utlåtande om Anja Karttunens kandidatavhandling, rörande Kauneimmat Joulu-

laulut, riktat till Kirkkomusiikin aineneuvosto vid Sibeliusakademin 9.5.1988. 

 

Karttunen, Anja 

1988 KAUNEIMMAT JOULULAULUT: perinne suomalaisessa seurakuntaelämässä. 

 

Bandade intervjuer med anteckningar hos författaren 

Byråsekreteraren Maria (Mia) Westerling 7.10.2011 vid Svenska sektionen, som numera heter 

Svensk service och 3.8.2012 hemma hos henne i Helsingfors.  

Kantorn Rainer Holmgård intervjuad 25.7.2012 i Korsholms kyrkas musikutrymmen. 

Kantor Emerita Gunvor Helander intervjuad 29.7.2012 och 7.7.2013 hemma hos henne i Par-

gas. 

Kampanjkoordinatorn Ruut Lemmetyinen 21.8.2012 i Finska Missionssällskapets utrymmen i 

Helsingfors.  

Musiksekreteraren Päivi Mattila intervjuad 21.8.2012 vid Finska Missionssällskapets musik-

byrå i Helsingfors. (Numera har Mattila titeln ”Musiikki- ja taidetoimikunnan koordinaattori)”. 

Understödskoordinatorn Britt-Helen Lindman 27.8.2012 vid Finska Missionssällskapets 

svensk service i Helsingfors. 

Medelanskaffningsplaneraren Johanna Lillqvist 1.9.2016 i Finska Missionssällskapets konfe-

rensrum i Helsingfors. 

Besök hos Musikbyrån (Observatoriegatan) 21.8.2012 och besök vid musikskåpet (Magi-

stratsporten) 21.8.2018. 

 

  

Borgå svenska domkyrkoförsamlings arkiv (BSDA) 

II D.c:2 Kyrkliga kungörelser och tillkännagivanden 1968‒1984. 

IV:6 Missionskommittén, C.a:1, Kommittén protokoll 1950‒1984. 

IV:5 Musikkommittén, H.a:1, Handlingar ordnade enligt innehåll 1968‒1983. 
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IV:5 Musikkommittén, H.a: 3, Handligar ordnade enligt innehåll 1982‒1985. 

IV:5 Musikkommittén, C.a:1 Kommittén protokoll 1971‒1984.   

II Staden, A-f: 1‒2, Dagböcker över gudstjänster 1963‒1987.  

 

 

Finska Missionssällskapets arkivmaterial i Helsingfors (FMSA) 

Brev skickade främst från, men också till, Finska Missionssällskapets musikkommitté, 

musikbyrå eller svensk service 

Björninen, Pekka; Rankala, Paula & Hallamaa, Eeva 

1984  Information och tack skickat till svenskspråkiga församlingar 1.11.1984. Flera 

olika LP-skivor marknadsfördes. 

Helander, Gunvor   

1975a Brev daterat 4.2.1975 till S.H.T. om att hon blivit musikkonsulent. 

1975b Brev daterat 16.10.1975 till finskspråkiga missionssekreterare. 

1976a Brev daterat 23.1.1976 till de församlingar som ordnat julsångsevenemanget 

kring julen 1975. ”Laulaville seurakunille kiitos”  

1976b Brev daterat oktober 1976 till kyrkomusiker och missionskretsledare i 

svenskspråkiga församlingar. 

1976c Tackbrev i november till församlingar i Borgå stift som beställt julsångsmaterial 

med påminnelse om i fyllande av responsblanketterna.  

1977 Informations brev daterat 22.8.1977 till Borgå stifts församlingar.  

Helander, Gunvor & Forsman, Rabbe & Forsström Göran  

1975 Inbjudan daterad 17.4.1975 till de svenskspråkiga församlingarna i Helsingfors 

prosteri om Adventsmusiken 7.12.1975. 

Helander, Gunvor & Granroth, Christina  

1980 Brev daterat november 1980 om responsblanketter som bör fyllas i och kollekter 

 som skulle betalas via postgiroinbetalningskort.  

Helander, Gunvor & Hallamaa Eeva 

1981 Påminnelsebrev 21.10.1981 om beställning av material, samt instruktioner om 

hur kollektintäkterna skulle betalas. 

Helander, Gunvor & Heroja Matti 

1975a Inbjudan daterad 25.3.1975 till olika kyrkomusik- och kyrkokörsförbund för 

”rådplägningstillfälle 12.5.1975”.  

1975b Brev daterat 16.10.1975  till finskspråkiga kyrkomusiker. 

Helander, Gunvor & Rankala Matti 

1981 Brev till kyrkoherdar, kyrkomusiker och missionssekreterare i finskspråkiga 

församlingar i april 1981. Liknande brev skickades också till svenskspråkiga 

församlingar.  

Helander, Gunvor & Smedjebacka, Henrik 

1973 Brev till Borgå stifts kantorer daterade i oktober 1973.  

Helander, Gunvor & Vikström, Erik 

1974 Brev till Borgå stifts kyrkoherdar och kantorer daterade i oktober 1974. 
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1975 Brev till Borgå stifts kyrkomusiker 13.11.1975. 

Kauppinen, Martti 

1977 Brev till de finskspråkiga församlingarna om att Kauppinen skötte frågor kring 

Kauneimmat Joululaulut då musiksekreteraren Helander besökte Namibia.   

Kyrkostyrelsen 

1985 Kyrkostyrelsen brev till Eeva Hallamaa 4.7.1985 om beviljandet av att publicera 

psalmerna som fanns i Kyrkans centralfonds ägo. 

Musikbyrån 

1989 Brev till Fazer Musiikki OY 16.7.1989 om tariffpriser som inte är hållbara för 

att kunna publicera sånger i julsångshäftena. 

Pressrelease  

1983 Skrivet inför en intervju med Kirkkomusikkiklehti, efter den 10:e gången. 

Saksa, Mirjam 

1985 Brev med bilaga från OY Musiikki Fazer Musik AB 31.12.1985 för att bekräfta 

muntliga avtal per telefon och fakturera för utgivningstillstånd för sånger pub-

licerade i julsångshäften åren 1983–1985. 

Salko, Marja-Liisa 

1987 Brev till Fazer Musiikki Oy 14.5.1987 för att få utgivningstillstånd. 

Sandvik, Håkan 

1985 Brev till medarbetare, kyrkoherdar och missionssekreterare i Borgå stifts för-

samlingar 30.9.1985 

 

Musiksekreterarens och -byråns dokumentation  

13 B1 

Pärm I 1. Protokoll och föredragningslistor 1972–1976.  

Pärm I 2. Protokoll och föredragningslistor 1978–1982.  

Pärm II 2. Brev, noter, program, berättelser etc. 1971–1982.  

13 B2 

Pärm IV 1. Kauneimmat Joululaulut 1973–1974. 

Pärm IV 2. Kauneimmat Joululaulut 1975. 

Pärm IV 3. Kauneimmat Joululaulut 1976. 

Pärm IV 3.1. Kauneimmat Joululaulut 1976.  

Pärm IV 4. Kauneimmat Joululaulut 1977. 

Pärm IV 5. Kauneimmat Joululaulut 1978. 

Pärm IV 6. Kauneimmat Joululaulut 1979. 

Pärm IV 7. Kauneimmat Joululaulut 1980. 

Pärm IV 8. Kauneimmat Joululaulut 1981. 

Pärm IV 9. Kauneimmat Joululaulut 1982. 

Pärm IV 10. Kauneimmat Joululaulut 1983. 

 

Övriga pärmar från: 1979–1989; 1991–1992; 1994–2000 samt otaliga pärmar med respons.  
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Bestämmelser, instruktioner, memorandum, rapporter och protokoll.   

De vackraste julsångerna 10 år;  

1982a Idéer och kommentarer samlade under årens lopp ‒ till inspiration och glädje för 

oss alla. 

1982b Instruktioner för huvudfesten i Tempelplatsenskyrka 11.12.1982. 

Finska Missionssällskapets musikkommitté 

1973a Suomen Lähetysseuran musiikkitoimikunnan ohjesääntö. Vahvistettu SLS:n joh-

tokunnan kokouksessa 24.5.1973, § 108. 

1973b Suomen Lähetysseuran musiikkisihteerin ohjesääntö. Vahvistettu SLS:n johto-

kunnan kokouksessa 24.5.1973, § 109. 

Helander, Gunvor 

1974 Protokoll från musikkommitténs möte 12.9.1974 under en bilfärd i Lappland. 

1977a KUNEIMMAT JOULULUT 1976. Lisäselvitys 8.3.1977. Helsingfors. 

1977b Protokoll från musikkommittén möte 3/77. Helsingfors. 

1977c Protokoll från musikkommittén möte 3.10.1977. Helsingfors. 

1978 Protokoll från musikkommitténs möte 13.11.1978. Helsingfors. 

1979 Protokoll från musikkommitténs möte IV, 1979. Helsingfors.  

1980 Protokoll från musikkommitténs möte V, 26.8.1980. Helsingfors.   

1981a Protokoll från musikkommitténs möte II, 23.3.1981. Helsingfors. 

1981b Protokoll från musikkommitténs möte IV, 18.5.1981. Helsingfors.  

1981c Protokoll från musikkommitténs möte VII, 14.12.1981. Helsingfors. 

Helander, Gunvor & Marttunen, Jalmari  

1981 ”Kauneimmat Joululaulut 1982” – JUHLAPAKETTI, 24.11.1981. Dokumentet 

är riktat till Publicerings- och informationsavdelningen, med sju olika program-

punkter och sex punkter för missionsdirektorn att göra beslut om.  

Kauppinen, Martti 

1972 Protokoll från musikkommitténs första möte 24.11.1972. Finska Missionssäll-

skapet i Helsingfors. 

1973a Protokoll från musikkommittén möte 9.4.1973. Helsingfors. 

1973b Protokoll från musikkommitténs möte 3.10.1973. Helsingfors. 

1973c Protokoll från musikkommitténs möte 6.11.1973. Helsingfors. 

1973d KERTOMUS LÄHETYSJOHTAJALLE SUOMEN LÄHETYSSEURAN MU-

SIIKKITOIMINNASTA KOTIMAASSA 1973. ”Helsingissä joulun ja uuden 

vuoden välillä 1973”. 

1973e Liite 1. Suomen Lähetysseuran musiikkitoimikunnan tekemät päätökset vuoden 

1973 aikana.  

1973f Liite 2. SLS:n musiikkitoimikunta – ”Kirkkomusikoille tehdyn kyselyn tulokset 

9.4.1973”. Helsingfors. 

1973g Liite 3. Kysely Porvoon hiippakunnan kirkkomusikoille. 

1973h Liite 4. Musiikkitapahtuma KAUNEIMMAT JOULULAULUT, 21.12.1973. 

1974a Rapport från 16.12.1973, information t.o.m. 9.1.1974. 

1974b Protokoll från musikkommitténs möte 28.1.1974. Helsingfors. 

1974c Rapport om musikkommitténs verksamhet 1973, 11.2.1974. 

1974d Protokoll från musikkommitténs möte 4.9.1974. Helsingfors. 

1974e Protokoll från musikkommittén mötet 7.10.1974. Helsingfors. 

1974f Protokoll från musikkommitténs möte 15.11.1974. Helsingfors. 

1974g Musikkommitténs förslag till Finska Missionssällskapets styrelse 15.11.1974. 
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1974–75 Rapport över hur Kauneimmat Joululaulut 15.12.1974 hade gått.  

1975a Protokoll från musikkommitténs möte 6.1.1975. Helsingfors. 

1975b Rapporten ”Musiikki ja lähetys” presenterades under mötet 20.1.1975. 

1975c Protokoll från musikkommitténs möte 20.1.1975. Helsingfors. 

Marttinen, Ann-Christine 

1994 FMS informerar. Svenskspråkig information om musiksekreteraren Päivi 

Granström, numera Mattila. 

Rankala, Matti 

1979a Musikkommitténs protokoll 17.9.1979. Helsingfors. 

1979b Musikkommitténs protokoll VII, 26.11.1979. Helsingfors. 

1980 Musikkommitténs protokoll I, 21.1.1980. Helsingfors. 

Tilastotietoja Kauneimmat Joululaulut 

1976 Gunvor Helanders uppdateringar 3.2.1977 och 8.3.1977. 

1977 Gunvor Helander 7.3.1978. 

1978 Mina anteckningar om musiksekreterarens uträkning IV 5 1979, 20.2.1979. 

1979 Mina anteckningar om musiksekreterarens uträkningar IV 7 KJL 1980. 

1980 Helander & Granroth 25.2.1981. 

1981 Odaterat statistik. 

1982 Uppdaterad statistik odaterad. 

1983 Odaterad statistik. 

1984 Odaterad statistik. 

1985 Odaterad statistik. 

Tuovinen, Olavi 

1973 Memorandum från KLN:s och Finska Missionssällskapets möte 26.9.1973.  

 

 

Korrespondens med kopior eller anteckningar hos författaren. 
 

Korrespondens med personal vid Finska Missionssällskapet. 

Byråsekreterarna vid Svensk service har hjälpt med information och sånghäften: Maria 

Westerling 2011–2012 och 2017‒2021. Ingrid Björkskog 2013–2014 och Charlotte Steffansson 

2015–2016. Exceltabell, över sångerna citerade i de svenskspråkiga julsångshäftena för tiden 

1976–2017, har uppdaterats av Denice Stenfors-Merikallio och förlänats Svensk service. 

Informatören vid svensk service Johanna Lindén-Montes, gjorde det möjligt att 2013–2015 läsa 

alla pressklipp som hon hade tillgång till från åren 2005–2014. Lindén-Montes har också 

fotograferat framsidorna till de flesta svenska julsångshäftena och överfört dem elektroniskt till 

mig 14.10.2015. 

Kantor emerita Gunvor Helanders brev till byråsekreteraren Maria Westerling (Svensk service) 

19.5.2008 med kopia till musiksekreteraren Päivi Granström (musikbyrån). Kopia av brevet 

finns hos mig. 

Information gett av kampanjkoordinatorerna Ruut Lemmetyinen 2012 och Henriika Lindroos 

2013–2014, som senare blev insamlings och kampanjchef 2015–2016, samt medelanskaff-

ningsplaneraren Johanna Lillqvist 2015–2016.  
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Understödskoordinatorn Britt-Helen Lindman vid Svensk service har varit till stor hjälp 2012–

2021. 

 

Korrespondens med Kyrkans forskningscentral 

Forskningssekreteraren Hanna Lilius 3–17.10.2012. 

Forskaren Veli-Matti Salminen 12–26.9.2016. 

 

Övrig korrespondens och diskussioner 

Församlingssekreteraren Vivan Antman vid Borgå svenska domkyrkoförsamling 9.3‒

28.6.2018. 

Kantorn och musikdirektören Göran Blomqvist 27.2.2018. 

Kantorsfrun Kerstin Blomqvist 7.3.2018. 

Pensionerade pastorn Tord Carlström 3‒4.7.2018. 

Pensionerade prosten Ann-Britt Hedman 18–20.9.2016. 

Kantorn Åsa Westerlund 23–27.2.2018. 

 

 

Matteus församling: arkivmaterial & diskussioner (MFA) 

 

II UC 18. Annonser i Hbl 1963–1965. Annonsmanus 1966–1970 men också programutkast för 

olika musiktillställningar, samt genomgång av alla kyrkböckerna för åren 1972–1977. 

Spontana diskussioner med församlingsmedlemmar har skett under tiden 2011–2016. 

Musikintresserade Christina Långström och diakonissan Karin Degerman intervjuades 

8.6.2014 i Marielundskapellet i Nordsjö. 

 

 

Stenfors-Merikallios egna anteckningar och kopior från olika tillställningar  
 

Diskussioner om De vackraste julsångerna har kunnat äga rum i lokaltrafiken och i bilar, i 

olika väntrum och på kaffepauser, före eller efter möten m.m. De viktigaste finns nertecknat 

hos skribenten under åren 2012–2014.  

Diskussion med bl.a. Missionssekreterare Martin Sandberg vid Vasa svenska församling 

5.1.2014 samt i väntan på och i bussen till SLEF:s missionsfest i Oravais 9.8.2014. 

Anteckningar från alla intervjuer och besök vid Finska Missionssällskapet med början från 

7.10.2011. 

Vägskäl 15–17.11.2013. Stiftsdagar i Borgå. 90-år sedan stiftet grundades.  Diskussion bl.a. 

med ärkebiskop emeritus John Vikström om De vackraste julsångerna.  
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Åtskilliga besök 2012‒2013 hos specialisten för dokumenthanteringen Juha Rauhamäki vid 

Finska Missionssällskapets bibliotek och arkiv, samt pressklipp lästa och delvis kopierade vid 

Svenska sektionen under åren 2013‒2014. 

 

TRYCKTA KÄLLOR 

 

Artiklar i sånghäften, tidningar, julsångshäften och årsböcker 

Pressinformation på svenska arkiverat från åren 1992–1994, 1998, 1999, 2003, och 2004, vid 

Finska Missionssällskapets arkiv. 

 

Aho, Tiina  

2011 ”Radio-ohjelma antoi nimen. Kauneimmat joululaulut -perinteen synnyssä oli 

yhtenä kätilönä Kouvolan seurakunnan kanttori”.  Kouvolan Sanomat 10.12.2011, 

s. 15. Kouvola. 

”Bertolomeus”   

1973  ”Festgudstjänst ‒ predikogudstjänst”. Borgåbladet 8.12.1973. 

De vackraste julsångerna  

1981 ”Musiken i missionens tjänst”. En intervju med Henrik Smedjebacka, s. 12‒14. 

Finska Missionssällskapet. Helsingfors. 

1984a ”Kristus sände Kyungukyelwa kören från Tanzania”, s. 15. Finska Missionssäll-

skapet Helsingfors. 

1984b ”Kristus sände musiker, sångare, instrumentalister från alla delar av vårt land”, 

s. 16‒17. Finska Missionssällskapet. Helsingfors. 

2002 ”De vackraste julsångerna” s. 4. Finska Missionssällskapet. H:fors.  

Enqvist, Niilo 

2011  ”Päivän sana”. Turun Sanomat 15.12.2011, s. 30. Åbo.  

Granström (numera Mattila) Päivi 

2006 ”Vi sjunger tillsammans”. De vackraste julsångerna 2006, s. 3. Finska Mis-

sionssällskapet. Helsingfors 

2007 ”Sjung De vackraste julsångerna tillsammans med oss”. De Vackraste julsån-

gerna 2007, s. 3. Finska Missionssällskapet. Helsingfors.   

2008 ” Vi är nu över en miljon sångare” De vackraste julsångerna 2008, s. 4. Finska 

Missionssällskapet i Helsingfors  

Fernström, Stig-Olof  

2020 ”Femte väckelsen i Finland”. Kristet perspektiv 3/2020, s. 18. 

Fernström, Stig-Olof & Perret Christian 

2021 ”Femte väckelsen i Finland, del 2. Kristet perspektiv 1/2021, s. 7 

Granberg, Håkan 

1985 ”Borgå stift gav mest per församlingsmedlem”. Mission 4/1985, s. 12–13. 

Finska Missionssällskapet. Helsingfors. 
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Hallamaa (numera Fontell) Eeva 

1985 ”Döpande dem...” Artikeln berättad av Carola Salo, De vackraste julsångerna, s. 

16‒17. Finska Missionssällskapet. Helsingfors. 

Haldin, Kerstin 

1982 ”Så börjar julen i Korsholm”. De Vackraste julsångerna 10 år, s. 11‒12. Finska 

Missionssällskapet. Helsingfors.  

Helander, Gunvor 

1978 NAMIBIA, ett land som lever i stora svårigheter ”De vackraste julsångerna, s. 2‒

3. Finska Missionssällskapet. Helsingfors. 

1981 ”Jubileumsåret närmar sig!” De vackraste Julsångerna, s. 1. Finska Missions-

sällskapet. Helsingfors. 

1982 ”De vackraste julsångerna 1973–1982”. De Vackraste julsångerna 10 år, s. 13–

15. Finska Missionssällskapet. Helsingfors.  

1983 ”Ljusen vek sig i värmen”, De vackraste julsångerna, s. 12‒15. Finska Missions-

sällskapet. Helsingfors. 

1985 ”Musikevangelium”. Mission 3/1985, s. 3. Finska Missionssällskapet. Helsing-

fors.  

1991 ”Niohundra skorstenar sjunger TILL HERRENS ÄRA.” Mission 1/1991, s 2–3. 

Finska Missionssällskapet. Helsingfors. 

Helander, Gunvor & Sandvik, Håkan 

1985 ”Fröjda dig!” De vackraste julsångerna, s. 2‒3. Finska Missionssällskapet. Hel-

singfors. 

Helander, Henrik 

1978a ”Adventsinsamlingen och Sekundantinsamlingen”. Mission, 11, 1978, s. 16 

 Finska Missionssällskapet. Helsingfors. 

1978b ”Församlingen inväntar sin Herres ankomst”. De vackraste julsångerna, s. 1. 

Finska Missionssällskapet. Helsingfors. 

1980 ”Julglädje ‒ eller ensamhet”. De vackraste julsångerna, s. 2. Finska Missions-

sällskapet. Helsingfors. 

Heikkonen, Tarja 

1999 ”MINÄ VASTAAN Matti Heroja, Kanttori”. ”Kauneimmat Joululaulut eivät 

muutu”. Hyvinkään Sanomat, 11.12.1999. Hyvinge. 

Hukka, Alpo 

1976 ”Missionsdirektorns hälsning” Mission och Musik 1976, s. 1. Finska Missions-

sällskapet. Helsingfors. 

1977 ”Missionsdirektorn har ordet”, De vackraste jul-77sångerna, s. 1. Finska Mis-

sionssällskapet. Helsingfors.  

Ihamäki, Mikko 

1984 ”Julen är här”. De vackraste julsångerna, s. 2‒3. Finska Missionssällskapet. 

Helsingfors. 

Juva, Mikko 

1979 ”Ärkebiskopens hälsning”. De vackraste julsångerna 1979, s. 2. Finska Mis-

sionssällskapet. Helsingfors. 
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Keskisuomalinen 

1984 ”Piispalle alueen nimikkojoululevy”. 27.10.1984. Jyväskylä.  

Kivelä, Jyrki 

2012 ”Kauneimmat Joululaulut laulettiin 40. kerran[;] Tapahtumalla vihtiläiset 

juuret”. Vihdin Uutiset 30.12.2012, s. 4. Nummela. 

Kotimaa 

1987  ”Kauneimmat Joululaulut yli maailman, eli miten sinapinsiemenestä kasvoi 

puu” Kotimaa nr 141, 4.12.1987, [under rubriken”Kulttuuri”].  

Kronqvist, Kerstin  

1981 ”Offerviljan är god i Borgå stift”. Mission 4, 1981, s. 17. Finska Missionssäll-

skapet. Helsingfors. 

Kyrkpressen 

2005 Nr 8, s. 10. ”Missionskyrkan i Helsingfors”. 

2018 Nr 27–28, 5.7.2018, s. 4. En illustration/grafik av Malin Aho om hur medlems-

antalet i Borg stift gått ner under tiden 2007–2017. 

 

Lappalainen, Lea 

1987 ”Kauneimmat joululaulut soi nyt 15. kerran. KOTIKIRKKO KUTSUU LAULA-

MAAN”, s. 24. [pressklipp i arkivmaterialet].  

Lindén-Montes, Joanna 

2012 ”Guggo Helander var med vid starten”. Mission 04/2012, s. 6. Helsingfors. 

Finska Missionssällskapet. Helsingfors. 

 

Mission, Finska Missionssällskapet i Helsingfors 

1973 8‒9/1973, ”Julgåva över 94 000 mk, s. 5.  

1976 3/1976, ”De vackraste julsångerna i 250 församlingar”, s. 5.  

1977a 1/1997, ”FMS upphäver sin röst” s. 21. 

1977b 3/1977, ”Mission & Musik 1976”, s. 5.  

1983 11/1983, ”De vackraste julsångerna 1983”, s. 18. Finska 

 Missionssällskapet. Helsingfors.  

1987 4/1987, ”Borgå stifts missionsintäkter för FMS 1986”, s. 10–11.  

Ng, Eivor 

1996 ”JULSÅNGER är inte bara underhållning”. De vackraste julsångerna 1996, s. 

16‒17. Finska Missionssällskapet. Helsingfors. 

Pajamo Reijo 

1981 förklaring till sången Härlig är jorden i De vackraste julsångerna 1981, s. 15. 
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